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prières;:
A t^tJBAQlS

RAND SEl

DE QUÉBEC

PRIÈRE DU MATIN

:t nomine Palrit^ et Filiî, el Spirilûs Sanctié

Amen.

Benedicta sit sancta et Individua TRtNîtÂS
nunc et semper, et per infinita ssBdulorum

3cuia. Amen*

Veni, Creator Spintus,
Mentes tuorum visita,

Impie supemâ gratiâ,
Quœ tu creasti pectora.

Qui diceris Paraciitus,
. t/^ltissiïpi doaum Dei,

*/ ts^



Pons vivus, igûis. Charilasi

Tu sevtiformis munere,

Dieitus paternse dexterae,

tù nlè protaissum PalriG,

èermone ditans gattura

Infunde amorem
cordibus,

lïrma noslri ccrpons.

Virtute Urmans perpeti.

^
Hcstem repeîlas longms.

pacemcîup dones protinus

,

Ductore sic te priBV o,

Per te sciamu^ aa ""

Noscamus atque ^Umm.

Teque ulriusque Spmtutn,

Cr^damus omm tempore.

Deo Patri sit gloria,

Ternpore paschali-

Deo Patri sit gloria.

T?t Filio qui à morims,

ruSeKlt%c Par^cU 0,

la saecalorum sfeouia.

CoKn-OK.Deojnipo1^.f^SJ^^J
««moer virgmi, beatc ^» ^^.^ ^postobs K-u

bealo Joanni Dap---'^' - -

'-et

r
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PRlÈnE DD MATIN. *

-M* Pftulo et omnibus sanctis, quia pecçavi

tUs cogîtatLe, verbo et opère : meâ culpâ

«Tk cQloâ. meâ maxiœâ oulpâ. Meo precor

beatam Mariam semper virginem, beatum Mw

S^marchangelum beatumJoanuem^^^

tistam.sanctosApos.olos Pe^rum ei^P^^^^

etomnes suuctos, orare pio uio

Deum noslrum.

Misereatur nostri omi.'otens De«8J t.
dimissis

peccatis nostris, perducat nos ad viiam aeter-

• nam. Amen.

Tndulffentiam, absolutionem et remissionem

peSiïSTs'lrorum . tribuat nob.s omn.po,

lens et misericors Dommus. Amen.

•> Veni Bancte Spirilus, reple tuoram corda

fldelîûm ettui amorls lu eis ignem accende.

V EmUte Spiritum tuum et creabuntur

,

B*. Et renovabis faciem terrœ.

Obehds.

DKns oui corda fidelium Sancti Splritûs

mStio\è docuisti da ?ol^'« ï «"l^nsoS:
ritu recta sapere, et de ejus semper consoia

tione gaudere. Per Chrislum, &c.

AVE. Maria, gratiâ plena : I>«°j'"««
J^^^Ji

benedicta lu in mulienbus, el benediclui

fructu» ventris tui, Jésus.



j PRifeKK DU Mi^TW.

l sancta Maria. Mater Dei om pro noW,

ipeooatoribus, nuno et m hora morus

A.mea.

V Oraison.

\

Après C Or<7ison.

lUbera nos semper, Virgo gloriosa et be^edlc^

Amen.
^

LITANIES DU SAINT NOM DE JESUS.

1 v^n Ghriste, eleison
Kyrie, eleison.

Kyrie, eleison. ^^^^^^ ^oa
jesu, auùi nos.

miserere nohia
Pater de cœh% Deus,

Fili Redemptor mundi Uens,

^piritus Sancle Deus,

ibancta Trinitas unus Deus,

jjasu, Fili Dei vivi,
^

Ijfisu, splendor Fatris,
|

Jftsu, candor lucis seternaD,
|

iasu, Rex glorifie,

-ià :y.i»*»;-«



pRiiaui PO MkTin.

^s|

?

je«ii, solHîSlitiaB,

Jesu, FilfMariaB Virgmis,

Jesu amabilis,

Jesu admirabiUs,

Jesu, Deus fortis,

Jesu, pater fuluri ssecuU,

Jesu, magni consilii .Aj>gele,

Jesu potentissime,

Jesu patienussime,

Jesu obedien issime,

Jesu mitis et humiiis corde,

Jesiâ, affiator castitatifc,

jesu, amalor noster,

^esa, Deus pacis,

Jt>£a, ttUCiof vit£B.

Jesu, exemplar virtutum,

Jesu, zelalor animarum,

Jesu, Deus noster,

J îsu, refugium riostrum,

J.^8U, pater p luperum,
• Josu, thésaurus fidelium,

J«8U, bone pastor,

Jesu, lux vera,

Jesu, sapientia mtema»

Jesu, bonitas inflnita,

Jesu, via et vHanostra.

Jesu, gaudimn Angelorum,

Jesu, Rex Pairiarcharum,

Je;;u, Magisier Apostolorum,

Jesu, Doctor Evangelistarum,

Jeuu, fortiturtn Martyrum,
'

Jef u, lumen Confessorum,

a»
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3 PEïfeRK DU MATIN.

Jesu. pumas Virginum mise^^e nobis

parce nobis, Jesu.

exaiidi nos, Jesu.

libéra nos, Jesu,

%

O

Propitiiîs eslo,

Propitius este,

Ab omni malo,

Ab otnni peccato,

Ab ira tua,

Ab insidiis diaboli,

A spiritii fornicationis,

Pefmysterium sanct» incarnationis tu©,

Per nativitatem tuam,

Per infantiam tuam,

Per divin issimatn vitam tuam,

Per labores tues,
^

Par agoniatn et passionem iuam,

Per cruce.n et dereliclionem tuam,

Per languores tuos.

Per mortem et sepulturam tuam,

Per resurrectionem tuam,

per a^censionem tuam,

Per gaudia tua,

^g/ufS^SurioUis peccata mundi. parce

Agnutoerqui tollis peccata mundi. exaudi

AgnuVoei! qui toUis peccata mundi, miserere

nobis, Jesu.

Jesu, audi nos.

cr
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Obsitos*

aperletur vobis
. <î"f'"™i:l affectum. ut te

nunquam laude cessemus.

SuS tuâ Scvionis instiiuis. Per Com-

tum. . )

V Angélus Domini nuntiavit Mari»,

l mconcepit de Spiritu Sancto.

Ave, Maria, &c. _ <
_

V Bcce anciUa Domim.
,

R. Fiat mihi secundum verbum tuum.

A.ve, Maria, ào.

V Et Verbum caro faclum est,

^ Et habitavit in nobis.

I: Ut dlgai efficiamur promissiombus
Christl.

Oremds.

Gratiam tuam,
q"f«"7^^^^^^uSSS

nostris infunde. ut qui,
i^°^y'° ^imus. m.

GhrisU fllu tui inoarnalionem cognovimu», jp«.

^ ^.



10 PRIÈRB D0 MATn9.

passionera ejus et crucem, ad resui rectionis

gloriam perducaiiiur. Per eumdem Ghristum,

èo.

Lejmidi saint, on dit les litanies et Vmgelus à

Vordinaire. Le vendredi et U samedi saint :

MiSEREfE meî, Dens, # secundum raagnam

misericordiam tuam.
Et secundum mnliitudinem miserationuin

tuarmn« # dele iniquitatem meam.
Amplius lava me ab iniquitate meâ : # et à

pecc&to meo munda me.
Quoniam iniquitatem meam ego co^nosco :

* et peocatum meum contra me est semper.

Tibi soli peccavi. et malum ccram te feci :

« ut justificeris in sermonibus tuis, et vincas

cum judicaris.

Ecce enim in iniquitatibua conceptus sum :

et in peccatis concepit me mater mea.

Ecce enim verîtatem dilexisti : * incerta, et

occulta sapientiaî tuae manifestasti mihi.

Asperges me hyssopo, et mundabor : * lava-

bis me. et super nivem dealbaboi

.

Auditui meo dabis gaudiumet Isetitiam : *et

exultabunt ossa humiliata.

A verte faciem tuam a peccatis mais : et om-
nés iniquitates meas dele,

Cor mundum créa in me, Deus : * et spiritum

Irectum innova in visceribus meis.

«e projicias me à facie luâ : * et spiritam

iBanctum iuum ne auferas à me.
.•i'ï.,;iftK*a



fmd^n^vm matin. W
Reddemihi lœtitiam saîutaris tul : et spU

ritu principali conarma me. ^^,,,.«-.5^^
Docebo iiûquos vias tuas :

^J^'^^^
^^^.

Libéra me de sanguimbuei Qit>^. Deus salie:;

lis me© : # et exultabit ling^ .taea feslaiam

Domine, labia mea aperfe^J * et^ j|eum

annuntiabil laudom tuam. ^\ Cq t^^

QuoQiam si volu 09 ga^lRbymn. .lediMem

utique : holocanEiis non de^tatKîns.

Sacriflciura Deo spiritns corîl(âbukta6 : * por/

contritum et humuialum, Oevs.^hïi^rtespiôita.

Bénigne Tac, Domine, in bonâ volunla tua

Sion : * ut œdificentuf mûri Jerusale»^

Tune acceptabl8 sacriftcium justifcia, obla-

tiones. et holocausta : tune imponent super

altara tuum viiulos.

Gloria Patri, etc.

Rbspigk, quaesumus, Domine, super hano

familiam tuam pro quâ Dominus noster Jésus

Chi'istus non dubitavit manibus tradi nocen-

tiumet cruels subiretormentum.

Pater noster, ioutlbas*

Pour le Temps Pascal

Afd. R<»gina cœli. laetare, alléluia.

Quia queni meruiati poriare, aile, âa»

>>:



Il EXABIBN PARTICULIER,

Resurrexii sicut dixit, alléluia.

Orapro lubis Deum, alléluia.

V Gaudeetîsetare, Virgo Maria, a/lfjuia,

R. Quia stirrexlt Dominus vere, alléluia.

Obemus.

Deus aui per resurrectionem filii tui Dominl

noslrrjesu Ghrisii mundum lœtificare dignatus

es pristrqu^ ul per ejus Genitncem

ViAem Mariam perpétuas capiamus gaudia

vitae. Per eumdem, etc.

L'EXAMEN,

Jm Eomine Patris, et Filii, et Spiritû» Sancti.

Amen.

Veni, Sancte Spiritus, etc., page 5,

Ave, Maria, page 5.

On lit ensuite le sujet d'examen.

Us jours de congés on dit le Veni, Sancte.^

on ne lit pas d'exar.wi, mais on demeure m
»iUini*p. onniron ûucblrô minutes*



CHAPELET*

On termine m disant :

Maria, mater gratiaB,

Mater misericordise,

Tu nos ab hoste protège,

Bt horâ mortis suscipe.

Gloria tibi, Domine,

Qui natus est de Virgine,

Gum Paire et almo Spirilu,

In sempiterna ssecula. Amen.

Il

CHAPELET.

i

V Dignare me laudare te, Virgo sacrata.

* ft.
Damihivirtutem contra hoslostuos.

Credo in Deum Patrem
?°>fP"*»"*?,?''/;?.™

lo^m cœli et terrœ ; et m Jesum Ohr slum

F;Uum eju8 unicum Dominum
^^Iff

""». ' «S»'

r.r,aceptus est de SpirUu Saocto natus ex

Miriâ Vlrïinc; pas us sub Fontio Pii#o

feros, terliâ die resurrexil à morluis ;
a|»n-

iladcœlos; sedet ad
^^""^^'f^!^^ ,^l^''l

inipotenlis ; inde vealarus est judicare viv^
j mortuos. iH|

Credo in Spiritum Sanctum. sanctam Kccift-

ain catholicam, bauciu* uii* v.vi^.^.—

-



I«^ CHAPELET»

remissionem peccatorum, carnis resurrecUo-

bem, vitam oeternam. Amen.

Pater, Ave, Gloria Patri, 6 disaines.

Sub tuum prflBsifiiura, etc., page 6.

V. Ora pro nobis, sancta Dei Genitrix.

Kw UC^igiii efficiamur promissionibus Ghristl.

, Orkmus.

' tîèfettde; qu^DSumiîS, Domine, beatà Maria

draper Vifgiua intercedente, islam ab omni

a(iiw#Hate àmiliam, et toto corde tibi prostra-

lam, ab hostlum propitiùa tuere clementer,

inâidiis. ._ . •

j

BettSv qm iuenabili providentià saï)ctos An* I

gelai tuosatî nostram eustodiara miiter© dl-

gnWs; larfire supplicibus tuis, et eorum sem*

pe^ fM^oteotionè defendi et œternâ soûietate

gàilcli5re.

aanôtissimsB Genitricis tu^ sponsî.%râBsumns,

Démine, meritis adjuvemur, ut quod péssibiUlas

lioslra non obtinet, ejns nobis iutercessioue

doBeiùr, qui vivis et régnas, etc.,-... Amen.

Àimnt la leciur0: Ve»!^ ëancte Bp^rilus, etc.

page 5.

jnfiîç In UnAiÊj^âr Maria. ^41^' cratio), etc »

page 13*

il





PRIÈRES DU SOIR.

s il est important de bien commencer la jourijce,
Il ne 1 est pas moins de la bien linir. Les ^'ràces
nouvelles que Dieu nous a accordées pendant ie
jour, et la protection dont nous avons besoin pour
passer la nuit sans danger , sont de nouveaux
tjiotiisde prier avec de vr .- sentimentsdMîumilité,
de regret de nos lautes , damour, delerveur et de
conhance. L'examen du soir, qu'on peut regardercomme un des principaux devoirs de la vie chré-
nenne

, lait la partie principale de ce ^'ernier exer-
cice de la journée. Un en a ia méthade dans lésai tes
suivants:

t Ip nomine Patris, et Filii, et Spinius
Sancli , Amen.

Mettons nous en la présence de Dieu
, cClo-

rons le,

^

Je vous adore, ô mon Dieu, avec la sour.iîs-
sionque m'inspire la présence de voliesm-

veraine

vous èi(

parce q

aime de
soiivera

chain ce

Rcmerc'i

Quel]

ô mon L

de vous
ni té ; v-

donné v

comblez
faveurs,

reconna
à moi ,

Dieu de:

bien à l

ses créai

Demauù

Sourc
iissipez

H la mi
ine si gi

laisse, î

»'ous-mc

lue de li

m



PRIÈRES OU SOIR. 15

vcraiiie grandeur; je crois en vous, parce que
vous èies la vérité même; j'espère en vous

,

parce que vous êtes infiniment bon ; je vous
aime de tout m n cœur, parce que vous êtes
souverainement aimable, et j'aime mon pro*
clialn comme moi-même pour l'amour de vous.

Remercions Dieu des grâces qu'il 7>.gus a faîtes

,

Quelles actions de grâces vous rendrai-je

,

ô mou Dieu, pour tous les biens que j'ai reçus
de vous ? Vous avez songé à moi de toute éter-
nité ; vous m'avez tirée du néant ; vous avez
donné votre vie pour me racheter , et vous me
comblez encore tous les jours d'une infinité de
faveurs. Hélas ! Seigneur

, que puis-je faire en
reconnaissance de tant de bonté ? Joignez-vous
à moi , Esprits bienheureux , pour louer le
Dieu des miséricordes qui ne cesse de faire du
bien à la plus indigne et à la plus ingrate de
ses créatures.

Demandons à Dieu la grâce de connaître nos
péchés.

Source éternelle de lumière, Esprit Saint,
iissipez les ténèbres qui me cachent la laideur
n la malice {\n péché. Faites-m'en concevoir
me si grande horreur , ô mon Dieu , que je le
laisse, s'il se peut, autant que vous le haïssez
»ous-même

, et que je ne craigne rien tant
lue de le commettre à l'avenir.



PlilLnKS DU SOIR.

Euminons-notis sur le mal comr.ùs.

Env^'rs Dieu : Omissions ou négligence dans

nos devoirs de piété , irrévérence h Téglise ,

dislraclions volontaires dans nos prières , dé-

faut d'intention , résistance à la grâce , jure-

ments , murmures , manque de confiance et de

résignation. , , .

Envers le prochain : Jugen^enis téméraires,

mépris, haine, jalousie, désir de vengeance,

querelles, emportements, imprécations, in-

jures , médisances , railleries , faux rapports .

dommages aux biens ou à la réputation, mau

vais exemples . scandales, manque de respect,

d'obéissance , de charité , de zèle , de lidelité.

Envers nous-mêmes : Vanité ,
respect hu-

main , mensonges, pensées, désirs, discours

et actions contraires à la pureté ;
intempé-

rance , colère , impatience . vie inutile et sen-

suelle ,
paresse à remplir les devoirs de notre

étal.

Faisons un acte de contrition.

Me voici , Seigneur, toute couverte de cou

fusion et pénétrée de douleur à la vue de m( s

fautes ; je viens les détester devant vous avec

un véritabhî regret d'avoir oiieuse un Dieu si

bon , si aimable et si digne d'être aime. Etait ce

donc là , ô mon Dieu Lee que vous deviez atten-

dre de ma reconnaissance , après m avoir aimee

jusqu'à répandre votre sang pour moi .' t^ui

,



PRIÈRES DU SOIR. r?

Seigneur ,
j'ai poussé trop loin ma malice et

mon ingratitude ; je vous en demande 1res-

huuit)lemenl pardon, et je vous conjure, ô mon
Dieu , par celle même bonté dont j'ai ressenti

tant de fois les elï'ets , de m'accordt^r la grâce

d'en faire dès aujourd hui et jusqu'à la mort

une sincère pénitence.

Fahons un ferme propos de ne plus pécher

.

*

Que je souhaiterais, ô mon Dieu . de ne vous

avoir jamais offensé! Mais puisque j'ai été assez

malheureuse que de vous déplaire, je vais vous

marquer la douleur que j'en ai par une con-

duite tout opposée à celle que j'ai gardée jus-

qu'ici. Je renonce dès à présent au péché et à

l'occasion du péché, surtout de celui où j'ai

ia faiblesse de retomber si souvent ; et si vous

.daignez m'accorder votre grâce , ainsi que je

la demande et que je l'espère , je tâcherai de
- renqilir fidèlement mes devoirs, et rien ne sera

capable de m'arréter quand il s'agira de vous

servir. Ainsi soil-il.

Pater y ave. credo ^ coiifAcor , pages 5, G

el 7.

Recommandons vans à Dieu , à la Sainte Vierge

et aux Saints.

Bénissez y'ô mon Dieu , le repos qm je vais

prendre pour réi)arer mes forces , afin de vous

DtiL. VI* 2*
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inicux servir. Vierge Sainte , mère de mou
Dieu , et après lui mon unique espérance , mon
bon Ange , mes saints patrons intercède/ pour

moi, protégez-moi pendant cette nuit , tout le

temps de ma vie et à l'heure de ma mort Ainsi

soit-il.

Prions pour les vîranfa et pour les fidèles

trépasses.

Répandez , Seigneur , vos béncdiclions sur

mes parents, mes bienfaiteurs, mes amis et

mes ennemis; protégez tous ceux que vous

m'avez donnés pour maîtres, tant spirituels

que temporels; secourez les pauvres, les pri-

sonniers , les aliligés , les voyageurs , les ma-

lades et les agonisants ; convertissez les hé-

rétiques et éclairez les iniidèles.

Dieu de bonté et de miséricorde , ayez aussi

pitié des âmes des fidèles qui sont dans le Pur-

gatoire ; mettez tin à leurs peines, et donnez

à celles pour lesquelles je suis obligé de prier

le repos et la lumière éternelle. Ainsi soit-il.

I\ Jésus-Ch

^ nous.

Pore cél

Dieu ,

* nous.

, Fils (le ]

teur é

J
pitié

Saint-E

Dieu

nous.

,. Sainie'

un s

pitié

Suinte

noui

Sainte

prie

Sainte

LITANIES DE LA SALNTE VIERGE.

Seigneur , ayez pitié delSeigneur , ayez pilié de

nous. nous.

Jésus-Christ, ayez pi- Jésus-Christ , écoutez-

tié de nous. ^ nous.

h f
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P,"rc-éleste ,
qui êles Viorge digne d-bon-

Dieu, ayez. piUé
^'^i,j;;;;;^'di^nedelouan-

Fils de Dieu,
lYflT'^-vi^v..; paissante,

UH.rdu monde ,
"1^'-

;/i^;"^P,,„p.iedec^é-
l1ilié de nous. VRlp,l.l<- i

' I- „;» nui i-tps uience ,

Uieu ,
^j^" 1

Miroir de juslicf.

SaSTrinité.qui êtes Trône de la sagv..se

sr:>£ie:îriezpo«rVase^^>iritueld-e.ec-|

nous.

o
ca

Vase précieux tîe lu-g

race
Sainte Mère de Dieu ,

priez pour nous. 1.,,»'"^;
',a véritable ^

Sainte Vierge des vier- \\ -'^^ i"»
'^

|
,m- nripznournous.i ue\ouon, s
ge», prieM>"" p mystique

,

Mère de Jesus-Cbn.t ,
«o î i

O

priez pour nous

Mère de la grâce di-

vine ,

Mère très-pure

.

Mèie irès-chasle^

Mère vierge ,

Mère sans tache

,

Mère très-aimable

Mère admirable

,

Mère du Créateur,

Mère du Sauveur

,

Tour de David,

Tour d'ivoire ,

Maison d*or,

Arche d'alliance ,

l^orie du del

,

Èloile du matin ,

- .Sanlé des malades ,

S Refuge des pécheurs,

5
I

Consolatrice des af-

fligés,

Secours des Chrétiens

,



PlîlKaFS DU SOIR.

Heine des Anges, j)rie/JA{;iieau do Dieu, qui

pour nous.

Pieine des Patdaf-

ches

,

Reine des Propliùtes

,

Ueine des Apôlres , l^"

Heine des Martyrs . o

Pleine des Coules-^
seurs , g

Reine des Vierges, ^
Reine de tous les 2

Saints ,

Reine conçue sans la

ciie,

4gneau de Dieu , qui

(itlacez les pécîhés du
monde , exaucez-

nous , Seigneur.

Agneau de D-eu
, qui

ell'acez les péchés du
monde , ayez pitié de
nous.

g iJésus-CJirist , écoutez-

nous.

Jésus-C.hrist , exaucez-

nous.

V. Sainte Mère de
Dieu

,
priez pour nous.

R. Afin (jue nous

CA

effacez les péchés du soyons dignes des pro-

inonde » pariionuez-j messes de N. S. J -C.

îiQUs , Seigneur. Oremus.
i^BFENDK, qnapsumus, Uoromf, beat! Maria

sfemper Virfçine intercedente, istani ab omni
Adversitate familiam, at toto corde tibi prostra-
tara, ab hostiura propitiùs tuere slementer
insidiis.

Dens, qui ineffabili prcvidentiâ «anctos An-
' î/elos tuos a<l jiostram cuslodiam mitlere di-
jgnaris: largire suppîicibus luis, et eorum
'semper prolectione defendi et aeiernâ soeietate
' gaudere.
' B^nctissimce Genitricîs tu^ sponsi, qtte&gu-
miîs, Domine, meritisadiuvemnr, ut qqc^d pos-
sibilitas nostfà non obtinet, eiuc- nobis inteïs»
<îessione donetur, qui yivis et régnas, àc :
Amen,
Oremuspro PoniiOcenostroN...... — Domt-

nus conservet eum et vivificel eiim etbeattitr
Ciciai eum in terra, M non tradat eum in mv
\m inimicorutn mm.



PEIBBK Bl;

Sancta Maria, succurre

.limes, refove ilebiles, orc »,.

proelero, intercède pro devoto fcBoain^o mm^-

sentiant omnes tuum juvamen, qui*

odelamnt tuam sanctam comraemoratioB««i;

Oremus pro benefactoribus nostcis. — .BUt

Ihmre dienare. Domine, omnibuti nobis l|l«îa

'facienttbus propter uomen tuum yita»i ipl^

nam. imen,

Oreaiuspro soc ils aostris. —Deup, i|ui olw-

itati^dona por gratiain sancli Spiritiis tuoraiB

iidelimiî cordibus infudisli, da famiUfS ipi» pr(ï

tiuibui tbara deprecamur clemefitiafn. salutfTB

Imentis à corporis, uî te lolâ virtw*«dUi|rant, et

quae tib; placita sunt, tf^ dilô^istoe pfHrftcîa»!.

Fer Clmptum Dominum iïostrum. Affïeii.

i; Db profundis clamavi a4 te JDomiûe: Bo-

mlm, sxaudi vocero meam.
; Fiarit aures tuas intendentea : in Yocem di-

Irecaiionis rnew.
'" Si Hilquitatos observaveris, Dominé: ftp-

Qui! apud te propitiatio est: et propw
?(i^iii tn^m sustinui te. Domine.
* Busiinùit anima mea in verbo ejua :^^ft^
nim& meô in*nArnino. î* '

*

t

inft^i«e ^ \web€c est en comœunftuté ââ
* . ^'v les Sf*»' m aires de_M<>iitlrè^l, à • JRi motiiii|

^^ppjjm'ii t'i lies mHÎBôiw màaamjgm^» dn'Bmîm y ^



w^
^p.tèHE ro sow^'î.

inaMitinâ usque ad noc'.em

l m Uomino.

rnt ! Onmiiummisericordia : etcoptosii

•i Iterael : ex omnibus iniqiuta^

jii dona eis, Domine.
,

»a luceat eis. i

r.' A

E.. A m»

.». i*

t%l)i •, animas eorum.

aoî in paoe.

(li oralionem meam.
us ad te venia t.

9cum.
1 tuo.

la prière, rCe.H vas m' mëif^
i (s Dominus vobiscuin.

Oremus.

h

«
c;

i^îmê >
V '

àpostolîçcs Bac«^*'<J >M^; imir,

8éu sacerdolrUi fectsU ^
}|

ggppr s.>.|.?^'

.^.iiib'p

Mar ^ irfiî



bus sanctis tuis, ad îierp<rt\iœ beatif »i

sortium p^^rvenire concédas.

Fidolmm D^us omnium Oond't' * -^

ter, anima bus famulorom famu
rum, remip^ionera cunctornm It . .

j

ruin: ul indulgentiam ijuam

ruDt,.pii9 9upplicationibu§ eu.

vivls, àc.

ci'inrtAi*

f *•«?•-

m

Sanotft BVanc'sce Xaveri, ont |^? 'm^^'-

Pater et Ave, etc.

Mon Dieu, je sais »! ^ je mcurr^î • r^^iU^

lî'ai-je giiB peu de moments k \ ...

ne sortirai- je pas du lit où )e m»^

jourd'hui Av^si m'avertis^^

comme dans mon tombaau. Je

qu'à l'heure de la mort, Je vo n^<

sans péchB et voug avoir iou)

tez-moi, rlès à présent, dans ces saiiUe§ dispo-

sitions. Oui, mon Dieu, .je déleste le p^cW, .)o

crois tout c«> que l'Eglise m'enseigûe i ;'3 mets

en vous toiite mon espérance : j-^ yousaim^ de

iout mon cœar et j'aime mon |)iochain cômm©
^moi'm*^me. Je veux vivre et mourir dans, v^im
amour. Je vous remets mon îVne qui vous à

tant cout^, ô mon Dieu. Ne permettez point

qui- le sang précieux que vous avca: versé pour

elle lui soit inuJAle,

Viorge Sainte^ fnteree^déz pour moi. Mon
)>or Ange Gaidien, mon Saint Patron, tous^®»
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FRlIftE BU SOIR.

Iltes du Pamdis, obtenez-moi la

fvre daBS îa crainte de Dieu, de
. on araomr et de le servir sur la

aff^» jfia de le louer ï^ndant l'éternité, r.

yll^i^ lakcture du mjet de l'Oraison :

mac«^

s«rictis«,imam virginitatem et Inl

, lOnen?, purissima Virgq
ftiiûnut^ *r et carnera meam. • 1

u lîiiier gratiè, é<î., pag'O 13.

,cte, h

Ml

10 Lire

vei
2» Sel€

1« Seir
de

8e n
Die

Coi
3» Unio

inc

Rei

lek

!• 8e rc

iîié(

îo Cens
Chi
mei
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METHODE POUR LA MEDITATION^

lo Lire ou préparer le sujet de sa méditatif
veille au soir.

2° Se le rappeler à son réveil.

MEDITATION.

^ Se mettre en présence de Dieu par des a
de foi et d'adoration.

2« Se reconnaître indigne de paraître de
^ieu Humiliation...... Contrition...
Confusion de se% péchés. Con^eor.

3» Union à Jésus-Christ ..... Se reconni
incapable de méditer par soi-même
Renoncer à son esprit propre, et invoqp«f
le Saint-Esprit. Vmi, Samle. Ave, Mc^a."

CORPS DE LA MÉDITATION.

l« Se représenter le sujet sur lequel on veut
médîtf^r. ' •

* \^vt,M.<3i%.tK>i'oi C6 Sujtji en iSuift? o»'i^iitîur«i»:'t

Christ. Quels ont été là-dessu<^ ses m
ailNi^i a^ naroles. ses actions ?



n MÉTHdibE POUR LA MÉDITATION.

3« Se convaincre de la vérité sur laquelle on
médile de sa nécessité de ses avan-
tages. Se demander : Qu'ai-je fait jusqu'à
présent ? Quelles sont mes dispositions
actuelles ? Que ferai-je à Tavenir ?

AFFECTIONS.

Produire des sentiments conformes au sujet.

Contrition pour le passé. Confusion pour le

présent. Désirs pour l'avenir.

RÉSOLUTIONS.

Elles doivent être particulières, présentes et
efficaces, pratiques pour le jour môme.

CONCLUSION.

î® Remercier Dieu.
2« Demander yiardon des fautes commises dans

la méditation.
3« Renouveler sps résolutions, les offrir à Dieu,

lui deman<ier les grâces nécessaires.
4<» Confier le tout à la Sainte Vierge.

BOUQUET SPIRITUEL.

Sub iuum prœsidium.



«UVRF. J)E SAINT-PAUL
. ^^^11

i
JE MOURRAI

QUAND? COMMENT?,

Première réflexion. — Qu'est-ce que
mourir ? «^^
Je mourrai ! c'est-à-dire : 1® Je i^utterai

tout, tout sans exception... Je quitterai

mes parents, mes amis, ma famille; je

leur dirai un éternel adieu... Je quitterai

ma maison, mes meubles, mes terres, tout

ce qui m'appartient..., je laisserai absolu-

ment tout... Quelles sont les choses aux-
quelles je tiens davantage?... Je les quit-

terai comme tout le reste. Tu es saisie

d'effroi, ô mon âme, à la pensée de cet

abandon universel!... Il le faudra pour-
tant! Hélas! quelle folie de s'attacher à ce

]ui passe si vite!... Je me suis donné bien

de la peine pour acquérir ce que je pos-
sède, et il faut tout q^uitter !

Je mourrai ! c'est-a-dire : 2* Mon âme
quittera mon corps; dès lors il sera un
objet importun, dont mes parents et mes
amis eux-mêmes ne chercneront qu à se

débarrasser... On l'enfoncera dans la terre...;

là, que deviendra-t-il, ce corps qui m'oc-
cupe tant?... que deviendront ces pieds,

ces mains. cftitA t^tfl?... Que ie suis donc
insensé de tant flatter ce qui bientôt ne
fiera plus que pourriture et que cendra» j|~''
L <!'W ^



M

gue je suis insensé d'exnospp nn««7.,-ame, mon éternité ' Autï ^^^ '"' ™°°
encore beaucoup à moVnar^^i l?n««'-a-t-on

det ou'-te le'^oU'I-arr'^"' aujourdnui
que

lesti.e%s^"ho.i;^erest7e"uTcho^s;i

ment redoutable! Me^rouver «f-V' ° ""*-

sence de Dieu ' ttlJ'iT *^"' ®n PJ'é-
„„ "" ^'""-v 6tre interrogé sur f^„*-na vie par un Dieu souverainement i^"-*?
souverainement ennemi duSf if^l'"

'

sans miséricorde !

pecûe, et alors

Deuxième réflexion. — OnanH »tment mourrai-je?
««and et com-

Combien ai-je encore à vivra» t» •

sais rien
: on meurt à tout âge a "J ^"

beaucoup dT p^rson^eï^neï^^r, ''"^

longue maladie, meurent au moiLn^/^- T"s.
y attendent le moins Rec^vrn if» i" t."^'niers sacreme.Us ou mourra^fiT,

^' '*"'-

fession?... Je „'«„ sa?s rien t"/
*'°'?-

perdre la parole tout d'un -oun-'n-vli
P"'"

quand on est malaHo aZ P •
d ailleurs,

Sie?,. QueKiï'd? 2:;itf;°"
''«p^-

dernier moment, auand 1^'f-/"f. <=«

éternité! ^ ^ " *^g'»t d',une

moï:::''"^'
.^;?.^,o„. ^ suis-je prêt à

; . ^'l '».« falJait mourir à ^«tt» i,„,._-
^'^ P'^«^ » tout quitter? suisIje-p^nùS



à paraître au jugement de Dieu ? n'y a-t-il

rien qui m'inquiète?... ma conscience est-
elle parfaitement tranquille?... n'ai-je rien
à craindre pour mes confessions?... mes
communions?... l'accomplissement des de-
voirs de mon état?... Quelle imprudence
de vivre dans un état où je ne voudrais
pas mourir !

ACTE DE RESIGNATION A LA MORT
Souverain Maître de la vie et de la mort, Dieu

qui, par un arrêt immuable, et pour punir le
péché, avez arrêté que tous les hommes mour-
raient une fois,, me voiri prosterne humblement
devant vous, résigné de subir cette loi de votre

expiation de tant de fautes ; je l'accepte par
obéissance à vos adorables volontés

; je l'accepte
en union avec la mort de mon Sauveur... Que je
meure donc, ô mon Dieu ! dans le temps, ànns le
lieu, de la manière qu'il vous plaira de l'ordon-
ner!... Je profiterai du temps que votre miséri-
corde me laissera pour me détacher de ce monde
oii je n'ai que quelques instants à passer, pour
rompre tous les liens qui m'attachent à cette terre
d'exil, et pour préparer mon âme à vos terribles
juj^cments... Je m'abandonne sans réserve entre
les mains de votre Providence toujours pater-
nelle. Que votre volonté soit faite en tout et
toujours î Ainsi soit-il.

prière pour demander la grace
d'une bonne mort

i'rostêrné devant le tfôtiê de votre adorable
Majesté, je viens -^ous demander, ô mon Dieu!
la dernière de toutes les grâces, la grâce d'une



;»

bonne mort. Quelque mauvais usage que l'aie
fait de la vie qu« vous m'avei donnée, accordez,moi^de la bien finir et de mourir dans votre

Que je meure comme les saints patriarches
quittant sans regret ce- b vallée de larm.s, pour

patTief
"'" ''P^' '^''""^ ^^""' ^^ ^^^i*^»>"e

Que je meure comme le bienheureux saintJoseph entre les bras de Jésus et de Marie enrépétant ces doux noms que i'esnère bénir nendant toute Téternité !
-*

J
^ « "^nir pen-

Que je meure comme la très sainte Viertreembrase de l'amour le plus pur, brûlant du

aSot:"^^ ^^""^'' '^'""'^"^ Objet de Ves
Que je meure comme Jésus sur la croix, dansles sentiments les plus vifs de haine no:v. j!

pèche, d'amour pour mon Père céleste: et derésignation au milieu des souffrances'
Père saint, je remets mon âme entré vos mainsfaites-moi miséricorde.

"lams,

Jésus, qui êtes mort pour mon amour, accordez-moi la grâce de mourir dans votre kmour
Sa nte Marie, Mère de Dieu, priez pour moipauvre pécheur, maintenant et à l'heure de ma

pands Saints que Dieu m'a donnés pour proteoteurs, ne m'abandonnez pas à l'heure de m^mortSamt Joseph, obtenez-moi, par votre inteVces•Ion, que je meure de la mort dos justes
'

Ainsi soit-il. •'
•

Il II

népandre cette feuilti.

VIa^'.I^ W^ ^-ent/rûrneo; 6 fr. le mille.

6, ru\'cartte%ar"' '^ '^"^^^ de Saint-Paul,

Imp. de rOEuvre de Saint-Paul,



PRIÈRES

AVANT ET APKÊS LES REPAS.

BREVITER MENSA BENEDICITUR HOC MODO ANTE

REFEGTIONEM MATUTINAM ET ANTE CœNAM

DIEBUS JEJUNII.

V. Benedicite. r. Dominus.

«

Nos et ea criiSB sumus «umnturi hflnftdioftk

dextera Ghristî. In nomine Patris, àc.
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SIC ACTEM SOLEMNIORI MODO.

i

In nativUale Dumini usque ad cœnam vigi-
lied Epiphaniâs exclusive :

V. Verbum caro factum est, allelufa.
R. Et hahitavit in noJbis, alléluia.

in Epiphaniâ et per tolam nclavam :

V. Reges Tharsis et insulae munera offerent,
alléluia

R. Reges Arabum et Saba dona adducent,
alléluia.

Sabbato sanclo :

V. Benedicite. r. Benedioite.
V. Vespere autem sabbati quae lucescit in

prima sabbati, alléluia.
R. Venit Maria Magdalene et altéra Maria

videre sepulchrum, alléluia.

In die Paschœ usque ad cœnam sequenns
sabbati :

V. HsBc dies quam fecit Dominus, alléluia.
R. Exultemus et liBtemur in eâ, alléluia.

In Ascensione Domini usque ad vigiliam
Pmlecosles exclusive :

V. Ascendit Deus in jubilatione, alléluia.
R. Et Dominus in voce tubœ, alléluia.

A vigilia Pentecostey usque ad cœnam
sequentis sabhati exclusive :

'

V. Spiritus Domini replevit orbem lerrarum
alléluia.

R. Et hoc quod continet omnia, scientiam
iuîâ

I

ttUtîlUJtl,



PRIÈRES AVANT RT APRÈS LES REPAS» 3t

Antc prandium Sacerdos benedidurus
mensanx dicii :

V. Benedicite. r. Benedicita.
V. Oculi omnium, r. In te sperant Domine,

et tu das escam illorum m tempore opportuno*
Âperis tu manum tuam et impies omne animal
benedictione.

Gloria Patri. et Filio, et Spiritui Sancto.
Sicut. Kyrie eleison. Christe eleison. Kyrie
eloison. Pater noster.

V. Et ne nos inducas in tentationem. r. Sed
libéra nos a malo.

Oremus.

Benedic, Domine, nos et hsec tua dona, qasB
de tua largitate sumus sumpturi. Per Ghris-
lum Dominum nostrum. Amen.

Deinde lecior dicii :

Jubé, Domine, benedicere. Sacerdos addii :

Mensœ cœlestis participes faciat nos Bex aeter-

neegloriae. Amen.

Ante cœnam.

V. Benedicite. r. Benedicite.
V. Edent pauperes et saturabuntur. r. Et

Kudabunt Dominum qui requirunt eum : vivent
corda eorum in sseculum sœcali.

Gloria Patri, et Filio, et Spiritui Sancto.
vjivyui.. xKjr'iic oiui'sou, Uuiislo ciulsuil. JDLyrltj»

eleison. Pater noster.



' s t!

32 PRIÈRES AVANT ET APRÈS LES REPAS.

V. Et ne nos inducas in tentationem. r. Sedlibéra nos a malo.

Oremus.

Benedic Domine, nos et hcec tua dona aumde tua largitate . jmus sumpturi. Per ChristuSDommum nostrum. Amen.
^"nsium

Lecior dicil :

Jubé, Domine, benedicere. Sacerdos addit •

IN CŒNA DOMINI.

V. Christus factus est pro nobi«? nhAriîûr».

tem auteni crucis. Deinde. Paier noster

mm^aw ~lr, fine repelilur tliristus Ac
Miserere mei Dt . 4c. Page 10. '

BEEVITEa GnATLE AGUNTUR HOC MODO :

AginiU5 libi gracias, otnnipotpns Deus nroumversis beneliciis tuis. Qui Vivis et iesnki^fnsœcula sœculorum. Amen ^ °
V Benedicamus De no. h. Deo gratias

Qnl^ctniVT^ ^' ùsericordiam !»d re.'quiescani in i>dce. r Amon d,^.. ^._ I

kw.. N



«C AUTBM ISOLKMNIORt MODo : 33

In naliviiate Domini usque ad cœnam vigi-
liw Epiphani^f eœctusive :

v: Notum fecit Dominas, aileluia. r. Sa-
lutare suum, alléluia.

In Epiphanid et per tolàm octavam :

V. Omnes de Saba venient, alléluia, r.
Aurum et thus déférentes, alleluia.

Sàbhaio sanclo .

V. Vespere autem sahbati, quae lucescit
in prima sabbati, alléluia, r. Venit Maria
Mogdelene, et altéra Maria videre sepuî-
chrum, alléluia.

In d%e Pasohs usque ad cœnam sèquentis
sabbati :

V. H89C dies quam fecit Dominus, allelum.
R. Exultemus et leetemur in eà. alléluia.

In Ascensio Oomini usque ad vigLiam
Pentecostes exclusive :

V. Ascendens Christus in altum. alléluia.
R. Captivam duxit captivitat-^m, alléluia.

A vigilid Pentecostes usque ad cœtiam
^equentis sabbati exclusive :

V. Repleti sunt omnes Spiritu Sa» oto,
alléluia, r. Et cœperuiU loqui, a.luluia



1i

34 PRIÈRES AVANT KV APRÈS LES RSPAS.

Post prandium-

1. V. Confiteantur tibi» Domine, omnia opéra
tua. R. Et sancti tui benedicant tibi.

2. Gloria Patri, et Filio, et Spiritui Sancto. r.

Sicuty &c.

3. Agimus tibi gratias omnipotens Deus, pro
univorsis beneticiis tuis ç 'li vlvis et regaas
la 8£ecula saculorum. Amen.
PoÂlea Laudate, uiinfrà.

Post cœnam.

.!« V. Memoriam fecit mirabilium suorum niise^

ricors et miserator Dominus. rI Bscam
dédit limentibus se.

2. V. Gloria Patri, et Fiiîo, et Spiritui Sânclo.
R. bicut, àc,

3. Benidictus Deus in donis suis et s^nctus in
omni' is opmbussuis qui vivis et régnai
in ssecula saeculorum. r. Amen. " '

'

jP.j/ea. Laudate.

4. V. Laudate Dominum, omnes gentes, lau-
«iitt^ eum, omnes populi. r. Quoniam
confit maia est super nos misericordia
ejus et veiitas Dom ni manetiu œlernum.

5. A
. (;i ria Patri, et Filio, et Spiritui Sancto.
u Ssi/»iit A r»rXAV; 1* -_f »
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6. V. Kyrie eleison, r. Chrlste eleison.

7. V. Kyrie eleison.

8. Pater, 4c*

9. V. Et ne nos fnducas in tent&tionem. if<

Sed libéra nos a malo.
10. y. Dispersit, dédit pauperibus. R. Justitia

élus manet iù sseculutp sœccli.

11. V* Benedicam Dominum in omni tempore*
K. Semper laus ejus in ore lûeo.

12. V. In Domino laudabitnr animea mea. lié

Audiant mansueti, et Isetentur.

13. V. Magnificate Dominum mecum. R. Si
exaltemns nomen ejus in idipsum.

14. y. Sit nomen Domini benedictum. r. Ex
hoc nunc et usque in scÊfbulum.

15. y. Hetribuere dignare, Domine, omnibus
nobis bona facientibus propter nomen
tuum, vitam aolarnam. r. Amen.

16. y. Benedicamus Domino, n. Deo gratîas.

17. y. Fidelium animar per misericordiam Del
requfeseant in pace. R. Amen

18. Pater noster, Ac, secreto. Qui finilu, diciî

SacerdiS,
19. V. Deiis rtet nobis suam pacem. r. A^meu/
20. V. Aiigelus Domini iiuntiavit Marias, r. 3t

concepit de Spiritu Sancto. Ave.
21. V. Ecce ancilla Domini. r. Fiat m;hi se-

cundum verbum tuum. Ave.
2?. V. Et verbum ca.o iactum est. r. Et habi-

tavit in nobis. Ave.
23. 7. Ora pro nobis, sancta Dei genilrix. r. Dt

digni elliciamur promissionibus Christi.
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24. Oremus. Gratiatn tuam. qoâesumus, Do*

mine, mentibus nosiris infunde, ut qui,

Angelo nuntlante, Christi Fihi tui In-

carnalionem cognovimus, per passionetn

eius et Crucem, ad resurectionis glorlam

perducatnur. Per eumdem Chi^istum Do-

minum nostrum. Amen.

fempare paschali, omiliitnr Angélus et dk iiur î r.

Regina cœli, îeetare, alléluia.

Quia quein meruisti, porlare, alléluia.

Resurrexit sicat dixlt, alléluia»

Ora pro nobis Deum, alléluia.

.

V. Gaude et Isetare, virgo Maria, allelUiâ.

R. Quia surrexit Dominus vere, alléluia.

Oremus^

Deus qui per resurreclionem Pilil tui Do*

mini nostri Jesu Christi munJam Isetificare

dignatus es : prôesta, quœsumus, ut per ejus

i
Genitricem Virginem Mariam, perpétuée capia*

! } mus gaudia vit©» Per eumdem Chrisium Do-
' ' minum nostrum. Amen\



MYSfSMS DU ROSAmS,

Lundi, et Jeudi»

Mystères joyeux. Vertus à demander.

Annonciation. Pureté.
.

Visitation. Amour du prochain.

Naissance du Sauveur. Amour de la pauvreté.

Présentai! on au temple. Obéissance.

Recouvrement de Jésus.Ferveur.

Mardi et Vendredi.

Mystères douloureux. Vertus à demander.

Jardin des Olives. Contrition.

Flagellation. Pénitence.

Couronnement d^épines. Humilité.

Portement de la Croix. Patience.

Crucifiement. Persévérance.

Mercredi et Samedi.

Mystères glorieux. Vertus à demander,

Résurrection. Vie surnaturelle.

A' cension. Détachement de la terre.

' Descente du St. Esprit. Esprit de retraite.

xMort de la Ste Vierge. Union à Dieu.

Couronnemeat de Marie
^ ^ t^t •

dans le ciel. Dévotion à Manc.
DIMANCHE.

Mystères joyeux, depuis TAvent jusqu'au pre-

mier dimanche du Carême ;
Mystères dmlourew&,

depuis le premier dimanche du Carême jusqu à

Pâaues : Mmtlres gloneux, depuis Pâquesjusqu à

l'Avent,

t4KS(ftm>t;;=
îsr^-Jl'
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LECTURE DU RÉFECTOIRE

I —Le lecteur doit soigner sa prononciation,

articuler très distinctement, lire à haute et

intelligible voix, ni trop lentementni trop vite -

11 devrait, au «oins les premières ftas, voir

d'avaaceles différentes lectures quU aura à

faire pendant le repas, afin qu'elles soient

faites ù une manière plus int-^^ligente.

il ,-L' Imilalion de Jésus-Chnst se lit tons

les Matins avant le déjeuner et tous les soirs à

la fin du souper : il n'y a d'exception que pour

les tours de jeûne où elle est complètement

omise. Voici la formule usitée pour le commen-

cement de cette lecture : après avoir dit : m
Imilatiom Christi, le lecteur met to"jou;s au

Bénitif le livre et le chapitre, dont il a le soin

de lire textuellement le titre ;
puis il met an

nominatif le nombre qu'il a à lire dans ce chak

pitre. Ainsi il dit : De Imtlaltone Chnsti, ibn

numerus quartus. Il Ut un nombre en\'er, et

il le termine, au souper «««liment, par /^
— ...^. «_.„.•-.« M.-.fx^r-tf nnbij- auauel cnaQUa

répond ûeo ^aHas.
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m.—Rè^le générale, on lit VAncien Teita-

ment au commencement du diner et le Nouveau

Testament au commencement du souper. Il n'y

a d'exception que pour les jours/le j^ûne; alors

on lit le Nouveau lestamenl au commencement

du diner ; à la collation du soir, on ne fait que

la lecture courante, qui se termine par Tu

auterriy Domine, miserere nobis, La formule

usitée au commencemmt de cette lecture coa-

siste à mettre au génitif le titre du livre qui se

lit au haut de la page, ainsi que le chapitre, et

à ajouter conlinuatio si la lecture de ce cha-

pitre a déjà été commencée, ou bien caput

(avec le nombre ordinal) si Ton doit commen-
cer un nouveau chapitre. Ainsi on dit: Pro^

pheii^ Dmielis capitis secvndi continualio, ou

bien Episto^sd Beati Pauli Apostoli ad CmU'^
thios secundâd caput quartum.-^A la fin de

cette lecture, si le chapitre n'est pas terminé,

on dit : CorHinuabitur idem capvt prophéties

Danielis ; mais si Ton arrête à la fin dn cha-

pitre, on dit : Sequitur cnput quinlum Enistolw

Beati Pauli Apostoli ad Corinihios secundœ.

IV.—La lecture courante commence toujours

par le titre de rouvrage et le nom de l'auteur,

8'il y a, au haut des pages, des titres spéciaux

différents du titre g^^néral, on les lit, et Ton

ajoute 5m7e.—Quand, après la lecture cour

rante, il ne doit pas y avoir d'autre lecture, on

termine par Ta autem, Domine, miserere n obis:
_ J

cela arrive suriput le soir de» joui» ut? jhûuû 8i*

le midi des derniers jours de JaSe^gaaine Sainte,
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V.-Le Martyrologe se ht toujours a a hn

du dîner, après la lecture courante. On Ut en

onttr et'toujours la veille le Martyrologe du

endemain. V énonce d'abord le qu^t"';"';

du mois, puis celui de la lune qui se trouve.

JouTl'année courante, sous la lettre du Marly ro-

roloKe indiquée pour l'année. Amsi i on dii.

oSoidus februarii, luna sexta. S'il y a. le

Cma n, une fête mobile, !e lecteur l'annonce

en i«^mier lieu et telle qu'elle se trouve au

Commencement du volume. Cette lecture du

Martyrologe se termine par la formule. tA

alibi aliorum plurimorvm Sanclorum Marly-

rum Vonfeisorum alque sandarum mrgtnwi.

pendant la lecture de Vhnlaliori de Jeiu>-

GhrisL-de YEcr>ture Sainle ei du Martyrologe.

11 demeuie assis pendant ta lecture courante.

VII —Dans les lectures Intines, on doit s ap-

pliquer à bien observer les règles de la quan-

tité et de l'accent.
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LA SAINTE MESSE.

METHODE
POUR ENTENDRE LA. SAINTE MESSE?

I»

Mem^riam fecit mirabilium suorum, escam
decUl limenlibus se (Ps. ex).

Le Seip:neur a perpétué le souvenir de ses

merveilles, il a donné la nourriture à ceux qui
le craignent.

Le saint sacrifice de la me se est Taccom-»
plissement de cette prophétie , il est comme un
monument perpétuel qui vous remet sous les

yeux les merveilles que Dieu a opérées en votre
fd eur, et c'est là que vous est distribué le pain
céleste qui nourrit votre âme. C'est donc une
excellente manière d'entendre la sainte messe
que (le la considérer comme la continuation et

la représentation du sacriiice de la croix, en
s'appliquant à retrouver, dans les cérémonies.
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m\ raccompagnent, les circonstances de la.

)assion qu^elles retracent à nos yeux. Pour-

aire ce rapprochement, sL propre à nourrir-

jotre piété, vous pourre» vous aider des oonsi-

lérations suivantes.

prôtie sort de la sacristie accompagné des cleis qufc

doivent Tassister.,

C est Jésus-Christ sortant du Cénacle accom-

)affné de ses apôtres et entrait dans le jardin

les Olives. Fi«urez-vous ôlre^ vous-même au.

lombre des apôtres el dans la société de Jésus,

(l'accompagnant pas à pas, dans toutes les

Icirconstances de sa douloureuse passion. — l>

bon Jésus î mettez dans mon coeur Tamour de

.saint Jean pour vous, afm que je sois, digne de

Ivous accompagner comme lui dans la route du

iGalvaire.

La prêtre arrivé wi pied de l'autel, ee recueiMe profondé-.

' ment dans la prière, s'humilie devant IHeu, se frappe

la poitrine, ei saisi d'une sainte te.reur, à la Penfe du^

ministère auguste dont il est chargé, il conjure 1 assis-

tan^o de vouloir bien prier paur lui.

Vous voyez ici Jésus-Christ abkné dan' les

douleurs de la contrillon : prosterne .a face

contre terre, il est saisi d'épouvante en se voyaiat

chargé des crimes de tous les homm*|S ;
it

leurs prièces : smiineie hic^vigplate tnecum,^-^
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Aidorable J*Vsus, vous êtes saisi de frayeur àîd
^ue ie mes péchés, et Thorreur que vous en

ressentez est si grande, qu'elle vous réduite

•^l'agonie ; votre prêtre, au moment de montera

î'autel, est, lui aussi, effrayé du souvenir de segj

fautes, — et moi, pourrais-je être indifférent ai

souvenir des minuties ? Ô mon Jésus, faites

moi la gnAce de es pleurer avec vous, afin quel

ma contrition me lionne droit aux mérites de]

de votre sacrifice.

Après les prières pijéparatoîres, le prêtre se jrelève pldij

de cojiftance et, mofttant lesdegrés de l'autel, illebaisej

avec respect.

C'est Jésus-Christ marchant avec joie à la]

Toncontre des soldats iui le cherchent, et rece-

-vaut le baiser du traître Judas.—Rentrez aai

fond de votre cœnr, et voyez si. vous aussi,

•vous n'avez pas trahi votre roaî»re en livrantj

votre âme au démon pour quelque misérable]

jouissance.

.Au moment de l*TM«roit, le prêtre va an coin de l'auteî,]

revient au iniiieji, reto^uriie, et revient encore.

C'est Jésus conduit de Calphe à Pilate, de]

i^iîate à Hérwie, puis ramené à Pilate. — fiap.

pelez-vous, avec un cœur profondément touché,

les avanies, les outrages que votre adorabkl

maître reçoit dsns ces diverses excursions à

îravers les rues cîe Jésusalein ; r nôrceZr.vous dêi

4e dédommager à forcée d'amour et de recon»"!

maifisanee.



tk SAI^TB IIKSSB. 43

prêtre récite PEvangîle oui contient les preuves de ? k

divinité de Jésus-Christ.

C'est votre Sauveur, chpz Caïphe et devant

ilate. proclamant quMl est Dieu, et rendant

fcmoignage à sa royauté.— mon Jésus et mon
laître, que j'aime à vous voir conserver toute

)tre grandeur au milieu des affronts, et éton*

îr vos ennemis mêmes par la dignité de vos

iroles î Régnez toujours sur moi par votre

lour, et ne permettez pas qu'un maître

Iranger occupe .jamais un cœur qui vou$

}partient à tant de titres.

La prêtre ôte le voile qui couvre le calice.

Jésus-Christ est dépouillé de ses vêtements,

rchB sainte est mise à nu,— Rappelez-vous

[i la scène du prétoire. Tune des plus cruelles

la passion. Votre Sauveur est attaché à une
)loniie, et flagellé inhumainement. Pentlant

[ute une nuit, il est Ipj met d'une soldatesque

délire. Rêvez tous les genres d'insultes et

[outrages, vous ne pourrez jamais deviner

lut ce que la victime de votre salut eut à

lutfrir pendant cette nuit cruelle.

IAu lavabo, on veirse de Teau fur les mains du prêtre,

Pilate lave ses mains, en protestant de l'in^

Dcence rie Jésus-CThrist, et néanmoins il le

|vre à la fureur de ses ennemis.—Demandez à

)tr6 Sauveur qu'il vous donne la force de
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vous mettre au-dessus de tontes les consldéij

tions humaines lorsquMl s'agit de votre sal^

et saches? tout sacrifier plutôt que de perdre
grâce.

Le prêtre au milieu de l'a 'si prie profondément indil

C'est Jésus-Christ courbé sous le poids
péchés du monde et portant l'instrument
son supplice.— Pensez que vos fautes étai«

au nombre des crimes qui chargeaient rad

rable Jésus, et qu'elles ne furent pas les moi^

pesantes ; excitez-vous, par ce souvenir,
regret et à la haine du péché.

ta con«écratic

Le prêtre se retourne pour dire V Oraie/faire s.

Jésus se retourne vers les saintes femi
qui le suivaient et leur adresse des paroles
Gorioolation,— mon Jésus, les saintes femi
qui compatissaient à vos souffrances ne
valent pas qui vous étiez; elles vous rei

daient comme la victime des passions
maînes, mais elles ignoraient que c'était pc

elles que vous souffriea et que vous vo«ll

mourir. Pour moi, ô mon Dieu ? je sais parla

tement qui vous êtes, et pour qui vous soi

frez ; combien je serais ingrat si j'assistais]

votre sacritice sans être pénétré d'amour p(

vous, et d'horreur pour le péohè!

avek.-vous
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tes. la préface et pendant tout le canon de la Mesao
jusqu'au Pater, le prêtre garde le bilence.

fésus accusé, calomnié, se taisait, refusant

se justifier. Que cette conduite est diffè-

ite de la mienne I Adorable maître I Thumilité

is ferme la bouche au milieu des accusa*

[ns les plus iniques, et mon orgueil se ré*

Ite à la pensée d^une injustice ; —je ne puis

)porler un soupçon injurieux.— divia mo-
pe î Quand donc apprendrai*je de vous à être

IX et humble de cœur?

[a consécration) Va prêtre élève la sainte hostie et !«
montre au peuple^

fésus est élevé en croix à la face du monde
|tier.—Représente*-vous Jésus-Christ arrivé

lieu de son sacrifice : il s'étend sur la croix

[ec la docilité d'un agneau, il tend les pieds et

mains aux clous, et bientôt il est élevé sur
jcroix où il ne tient que par ses plaies G mon
sus I c^'est par amour pour mol que 7ous avei

fulu subir le supplice horrible de la croix,

îst encore par amour pour moi que vous
fUs immolez sur cet autel

;
pourrais-]e ne pas

^u s aimer?

préti8 continue de ptier les bras ètenduS) il récite
'Oraison dominicale, et pardonne & tous ceux qui Foui
)ffjn8é.

'avek.vous abandonné î 11 prie pour ses
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bourreaux et leur pardonne sa mort, et qui
mort !—Interrogez votre cœur, et voyez s'il

pur de tout sentiment d'aigreur, d'antipatbî
envers le prochain. Ne quittez pas l'autel avaii

d'avoir déposé au pied de la croix tout ce qui

y aurait dans votre coeur d'opposé à la charil^
c'est le sacrifice le plus agréable que voï
puissiez offrir à Dieu.

I« prêtre divise ei rompt l'hotHe^

Jésus expire pour vous délivrer de la mo^
son âme est séparée de son oorpi.— O à
Jésus, qui avez bien voulu mourir pour me
ne permettez pas que je perde les fruits i

Votre sacrifice en perdant votre grâce ; faites,'

mon Diea ! que la mort, auand elle viendra n
frapper, me trouve prêt a paraître dv^vai
vous.

àtt Domine non 9um di^nm^ lé prêtre frappe ea poitrii

Le centurion et les soldats présents sur .

Calvaire, ayant vu les prodiges qui accompi
gnaient la mort de Jésus, s'en revinrent ei

frappant leur poitrine, ei confessant sa divinité—O mon Dveu, quand la nature entière s'émei
a voire mort, quand vus bourreaux eux-mômt
sont attendris, se) ais-je le seul dont le cœu
deu^eurât irsensible ? Non, mon Dieu, j'ai ri

wii^ iaii^-ic, iiiiiutîiu, nittiâ j8 ne veux pas èuj
ingrat ! et quelle ne serait pas mon ingratiludl
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II, après- avoir vu ce que je vois, je consenla'^

vous offenser encore.

A la comnranion. >

Jésus est niis dans le tombeau. Ce iombeau'

ait nouvellement creusé dans k» roc, et per--

nne n'y avait encore été mis. — Fuisse votre

r, oir Jésus daigne descendre, ôtre vide

t? oute affection coupable, et digne par si^

reté de devenir la demeure d'un Dieu. Si

^3 n'avez pas le bonheur de communier,
us y suppléerez par la communion spiriiuelle

récitant la formule suivante :

Pain du ciel, mon ime toujours affamée sou*

Tb sans cesse après vous et souhaite conU-
lellemeni de vous recevoir. Mais, puisque ce

sir ne peut ôtre satisfait par la réception ac*

«lie de la divine Eucharistie, faites du moins
'il s'accomplisse par une communication
ntinuelle de sa vertu. Venez donc en moi, &
sus, mon amour et ma vie î Venesf-y par une
fusion de lumière et de grâce. Venez-y par
ne abondante communication de voire Esprit

tint, par une union plus intime avec mon âme^
1' une possession plus parfaite de mon cœur,
r une nouvelle transformation de tout mon
re en vous. Venez, ô mon Jésus, venez, car
ne saurais vivre sans vous.

1^ :.
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"Detoières ablotions mêlées d'eau et de Vin*

Le sang et l'eau sortent du côté de Jésus»!

*Cbrist.— mon Sauveur, vous avez v-mlu que

votre cœur fût percé par le fer d'une lance,

.pour nous aire comprendre que ce cœur a'io.

^able esl oujours ouvert t.u pécheur repentant.

Recevez-moi donc dans voire t^ur sacré, pour

^que j'y trouve un asile contre les ennemis de

mon salut. La colombe se retire dans le creuxl

des rochers; votre cœur, ô mon Jésus, sera

mon reMge au milieu des séductions du monde.]

Le /|:rrêtre se retourne du côté du peuple, et dit :

JDominus vohiactiihi,

Jésus^Christ, après sa résurrection, reparaît!

au milieu de ses disciples, et leur dit : H$\
vobis^— mon Dieu! puisse la paix, que vous

avez apportée au monde, descendre dans mon
•cœur pour y être le gage de t;ette paix inefTable]

que Ton goûte dans le séjour de votre gloire.

A la bénédiction du prètte»

Jésus bénit ses apôtres et disparaît dans lesl

««ieux. Ainsi le prêtre bénit les fidèles et disija*

raît à leurs yeux. O bon Jésus, que votre toute-l

puissance me bénisse, que votre sagesse m'ins-

truise, que votre douceur m^attire, que votre!

bonté me pardonne, que votre amour m'unissej

à vous dans les siècles des siècles.

ili
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Je vous remercie, ô mon Dieu, des grâces

que vous m'avez accordées pendaat le saint

sacrifice de lîi messe. Je vous demande pardon

des distractions auxquelles mon esprit s'est

livré pendant qu'il n'aurait dû être occupé '^Ua

de vous seul. Rappelez sans cesse à mon sou-

venir ce que je viens de voir, en esprit, sur le

Calvaire ; faites que j'en aie le cœur rempli

comme Marie, comme saint Jean et les saintes

femmes qui assistaient à votre mort. Cette

pensée soutiendra mes forces ; le travail, les

souffrances, le silence me deviendront faciles,

quand je les aurai déposés au pied de la croix
;

et ils me seront méritoires s'ils sont sanctifiés

par votre sang. Ainsi soit-il.

PRIÈRES QUE DOIT DIRE LE PRÊTRE EN PRENANT
LES ORNEMENTS SACRÉS POUR CÉLÉBRER

LA SAINTE MESSE.

Le prêtre, revêtu des ornements sacerdotaux,

représente Jésus-Christ dans sa douloureuse
passion.

Il se lave d'abord les mains, non seulement
à cause du respect que doit lui inspirer cet au-

guste mystère, mais encore pour se rappeler la



bO Lk SMNTE MESSE.

M

pureté intérieure et extérieure, avec laquelle il

doit s'approcher de la sainte table. C'est pour
cela qu'en se lavant les mains, il dit: Ba^
Domine, virlutem manibus meis ad absiergen-

dam omnem maculam, ut sine pollulione mentis
el corporis vaieam tibi servire»

Vatnid qu'il se met sur la tête, représente
ce voile souillé dont les solials couvrirent les

yeux de Notre Seigneur, lui donnant des souf-

flets et disant : Devine qui Va fcappé ! Il baise
la croix qui se trouve au milieu et dit : 7m-
poncy Domine^ capili m£o galeam saluliSf ad
expugnandos diabolicos incursus.

L'aube signitie la robe blanche dont, par
moquerie, Hérode le fit revêtir, le traitant

comme un fou ; et il était la Majesté et la Sa-
gesse intîiiie ! En la prenant, il dit : Dealba me,
Domine, el munda cor meum, ut in sanguine
Agni dealbatus, gaudiis perfruar sempilernis.
Le cordon est la ligure de la corde avec

laquelle on lia Jésus, quand on le prit au jar-

din de Gethsemani. En le prenant, le prêtre
dit: PrsBcingeme, Domine, cingulo puriiaiis,

et eœiingue in lumbis meis humorem libidiniSy

ut maneai in mevirius conlineniiœ el castilatis.

Le manipule représente la corde avec laquelle
on attacha notre divin Rédempteur à la co-
lonne, pour le flageller. Il baibO la croix et en
le mettant sur son bras, il dit : Merear, Domine,
portare manipulum fletus el dotoris, ut cum
exultalione recipiam mercedem laboris,

Uéi-oie signifie la corde qu'on mit au cou de
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.lésus, quand, portant îa croix sur ses épaules,

il lut Conduit au Calvaire, comme un criminel.

Le prêtre baistî la croix et, se mettait IVtole,

il dit: Ihdde mihi, Domine, sfolam imn orinii-

iatis quam p^rdidi in prévarication e pn'mi

parenlis ; et quamvis indignus atcedo ad iuum

sacrum mysurium, nterear lamen gaudium

sempilernuh.
La chasuble rappelle la pourpre que les sol-

dats, i-ar moquerie, jetèr-eiit sur les épaules de

Jésus, en le couronnant dVpines. Kn la pre-

nant, il dit : Domine, qyi mxisli : Jvgvm mevm
suave est ci onus meum levé; foc ut istud sic

porlare valeam qnod consequar tuam gratiom.

On peut voir dans le calice le sépulcre, et,

dans les iîng^s sacrés, le suaire avtc lequel on

ensevelit le très saint «orps de Jésus. Avec

<}up1 respect on devrait prendre et toucher dts

objets si précieux !

O-^^CS)
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DE INGRKSSlî SACERDOTIS AD ALTARE.

• I. Sacerdos. omnibus parameniis indutus,
ace pii maru sifiist.ra calicem» ut supra prépa-
ra tnm, quera portât elevatum ante- pectus,
bursam manu dextera super calice tenons, et

facta rt^verentia cruci, vel iraagini illius, qua^
in sacristia erit, capite coopprto, accedit ad
altare. minislro cum missali et aHis ad cele-

brandum necfssarii^ (ni^i ante fuerint praepa-
rata), prsecedente. superpelliceo indnto. Pro-
cedit autem oculis demissis, incessu ^ravi,
erecto corpore : si vero contigeri! eum îransire
antp aKare majus capile cooperto, faciat ad
illud reverentiam ; si ante locum sacramenti,
frennflMctal ; si ant« altare, ubi celebratur
missa, in «fua elevaiur vel tune ministratur
âdcrnmenlum, simiiiier geiiuûôc'at, ei, detecio.
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tîapUe, ilîud adoret, nec ante surgat quam
ceiebrans deposu«eriL calicem super corporale. >

«2. Gum pervenerit ad altare, stans ante

illius infitnum gradum, caput dnlegit, biretnm

ministre* porrigit, et altari. SPii imagini cruci-

tixi desuper posilse. profonde inclinât. Si autem
in 60 sit tabernaculum sanctissimi sacramenti,

^eniiflectens debitam facit reverentiam. Tune
ascendit ad me<lium altaris : ibi ai cornu

Evangelii sistil. calicem, exjrahit corporale de

bursa, quod extendit in medio altaris, et super

illud caliceni vélo coopertum coL'ocat, bursam
aulem ad cornu Evangelii. Si in altari para-

menta accepit, hoc idem facit. arjteiïuam des-

cendat ab altari, ut nrJssam inchoet. •

4 3. Si est consecraturus T>lures hos'ias pro

communione facienda, qua3 ob quantitalem

super palena manere non possint, locat eas

super corporale ante calicenn, aut in aiiquo

calice consecrato, vel vase mundo b»*nedicto,

ponit eas rétro post calicem, et alia patena seu

palla operit •

«4. Goliocato calice in altari, accedit ad cornu

epistolœ, missale super cussino aperit, reperit

missam, et signaculn suis locis accommodât.
Deinde rediens ad médium altaris, facla pri-

mum cruci reverentia, vertf^ns se ad cornu

epistolae. descendit post inUmum gradum alla-

rii^;.ut.ibi faciat confessiôDem. «
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DE PRLNCIPIO MISSiE, ET CONFESSIONK FACIENDA,

t { Sacerlos. cum primum descendent sub
infiraum graduro altaris, convertit se ad ipsum
altare, ubi slans in m^^dio, jiinctis; manibus
ante pectiis. extensis et junclis pariter digitis,

et pollice dextro supr sinistrum posilo in

modum crucis (quo'i semper servatur quando
janguntur maïus, praeterquam post consecra-
itonem), delecto capite, facta prius cruci vel

aliari profanda reverentia ; vel si in eo sit

tabernaculum sanclissimi sacamenti, facta^

gHnuflexione, erectus incipit rnissara. »

a 2. Stans igitiir celebrans ante infîmum
gradum altaris, ut supra, producens manu
dextera a fronte ad pectus signum crucis, dicit

inletiigibili voce : i

In no:Tiine Patris, et Filii,.et Bpiritus sancti.

Amen.

lEt posquam id dixerit, non débet advertere
quRmcumque in aiio altari celebrantem, etiamsi
sacranenlum elevet, sed con inuate prosequi
missam suam usque ad tinem. Quod item ob-
serva tur in missâ solemni, et simul etiam a
ministris.»

t3. Cum seipsum signât, semper sinistraoi

ponit infra pectus , in aliis b^nedictionibus,
cum pst ad'aliare, et benedicit oblata, vel ali-
/^ii î ri o 1 1 11 <4 k y^ ir» 1 » #^ <-« k «• r^ 1 V £•*. w>.^\£3i r\ ti ^^'^^.

notetur, seipsum beaedicens, vertit' ad m pal-
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mam manus dexterae, et omnibus lUius digitis

iunctis et extensis, a fronte ad pecius, et ab

humero smistro ad dexlrum, signum crucis

format. Si vero aliis, vel rei alicui benedicit,

parvum digitum vertit ei cui benedicit, ac

benedicendo, tolam manum dexlram extendit,

omnibus illiusdigitispariter junctis et extensis:

quod in omni benedictione observdtur. i

1 4. Postquam dixerit, In nomine Pairis, elc,

ut sunra, jun^ens iterum manus ante pectus,

pronuntiat clara voce antiphonam.i

Introibo ad altare Dei.

• Minister reiro post eum ad sinistram genu-

flexus, et in missa solemni ministri hinc mde

stantes prosequuntur i :

Ad Deum qui lœtificat juventutem meam.

I Deinde sacerdos, eodem modo stans, inci-

pit, et prosequitur cum ministre vel minisiris

alternatirn, s^quentem psalmum us'jue ad

fmem ; cum in tine psalmi dicit, Gloria Pain,

etc., caput cruci inclinat.i

S. JuDicA me. Deus, et discerne causam

meam de gente non sancta : ab homine inique

et doloso erue me.

M. Quia tu es. Deus, fortitudo mea: quare

.^ct ~£w^..i;o4^i Ai niiQvo frictîQ încedo- dum afui*

git me inimicus ?
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S. Emitte lucem tuam et veritatem tuam :

ipsa me deduxerunt, etadduxerunt in montem
sanclum tuum et in tabernacula tua.

Ai. Et introibo ad altare Dei ; ad Deum qui
îaetificat juventutem meam.

5. Gontitebor tibi in cithara, Deus, Deus
meus : quare tristis es, anima mea, et quare
conturbas me ?

M, Sperain Deo, quoniam adhue confitebor
illi : salutare vultus mei, et Deus meus.

S. Gloria Patri, et Filio, et Spiritui sancto.
Âf. Sicut erat in principio, et nunc, et sem-

per, et in ScEcula saeculorum. Amen.
5. Repclii Antiph. Introibo ad altare Dei ;

M. Ad Deum qui Iaetificat juventutem meam.

€ Qui psalmus nunquam praetermittitur, nisi
in Missis Defunctorum, et in missis de tem-
pore a Dominica Passionis inclusive, usque ad
Sabbatum Spnctum exclusive : in quibus semel
tanlura dicta antiphona Introibo, cum minis-
tris, ut supra, sacerdos statim dextra manu
producens signum crucis a fronte ad pectus,
dicit versum. Acfjulorium nosirumy etc. •

I 5. Bepetita antiphona Introibo, dextra
manu producens signum crucis a fronte ad
pectus, dicit : •

Adjutorium nostrum in nomine Domini,
M, Qui fecit cœium et terram.
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J)eînde altari eeprofunde tnclinana, junctîs manihua,

dicit :

GoNFiTEOR Deo omnipotenli, beatoe Marise

Isemper virgini, beato Micbaeli archan^elo,

[bealo Joanni Baptistae, sanctis apostolis Petro

letPaulo, omn bus sanclis, et vobis, fratres,

quia peccavi nimis, cogitatione, verbe et opère

\(ier peclus dexira manu percuiii, sinislra infra

Ueclus posUa dicens) mea culpa, rnea culpa,

meamaxima culpa. ïdeo precor beatam Mariam

semper virginem, beatum Michaelem archan-

Igelum, beatum Joarin^^m Baptistam, sanctos

aposiolos Petruin et Paulum, omnes sanctos et

vos, fratres, orare pro me ad Dominum Dtum
Inostrum,

Et eodem modo état indinatuê, dorue a minietro

dictum sit :

Misereatur tui omnipotens Deus, et, dimissis

Ipeccatis tuis, perducat te ad vitam œlernam.

I Sacprdop dicit, Amen, et erigit se. »

t Deinde minister repetit confessionem ; etubi

a sacerdole dicebatur, voftù, fralres, et vos

\

fratres, a ministre, aliquantulum converse ad

celebrantem, dicilur, tibh paler, et te, paier, »

t6. Factaacircumstantibus confessione, ce-

Ifthrans Rtans iunctis manibus. facit absolutio-

nem, dicens : •



Jf/^
.

58 ORDO ET RITUS, ETC.

If.; si

MïSKRE\TUR vestri omnipotens Deii?, et, di-|

missis peccatis vestris, perdu cat vos ad vitam

aeternam. r. Amen.

Deinde producens manu dextra, a fronte ad peetwA

aignum cruci*, dicit :

Indulgentiam, absolutionem et Femissionem

peccatoriun nostrorum, tribuat nobis omnipo-|

tens et misericors Dominus. r. Amen.

• Et si est episcopus, accipit manipulum|
osciilando illum in mpdio.i

• Et stans inclinatus, junctis manibus, pro-

sequitur. »

V. D«us tu conversus vivificabis nos ;

R. Et plpbs tua Isetabitur in te.

V. Ostende nobis, Domine, misericordiam

tuam.
R. Et salutare tuum da nobis.

V. Domine, exaudi orationem meam.
R. Et clamor meus ad te veniat.

V. Dominus vobiscum.
R. Et cum spiritu tuo.

«Et extendens ac jungens manus, clara voce

dicit: Oremus, Et ascendens ad altare, dicit

secreto :

>

AuFER a nobis, qua^sumus, Domine, iniqui-

lates nostras, ut ad Sancta senciorum puris

mereamur mentibus iniroire; Per Chrislum
Dominum nostrum. Amen.

DB lî^TROIT
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M 1!«TR0ITU, KYRIE ELEISON, ET GLORIA IN EXCELSIS

, 1 DiiM dicit, Aufer a nobis. elc, célébrons,

iunctis manibus, asoendii art mertium allaris ;

ei ibi inclinatus. manibusque item juncliy

saper eo positis. Ha ul digiti pan-i rtunlaxaf

Vonle. <, seu médium anlerioris partis tabulae;

seu mens» allaris langant. residuo manuum-

inler allare et se retenio. pollice dextro super

sinistrum in modum crucis posilo
(
qu» omnia

semp^r observanlur, cum manus juncl» super

altare ponuntur), sei relo dicit: »

Oramos te, Domine, per mérita sanctoruio-

iuorxinx [osculilur altare in imdio, manibm

nltnsis xnualUer inde mper eo posUn. dicensy

quorum reliqui» hic sunt, • t omnium sancto-

rum, ut induiger* digneris omnia peceata mea.

Amen.

, uni ritus semper servatur, quando oscura-

tur allare. sed post consecrationem. poliices ab

indicibus non di^junguntur In omni etiam

osculalioae, sive allaris, sive l-bri. sive altenus-

rei, non producitursignum crum pollice vel

manu super id quod osculandum est. »

.2 Osculato altari, acce«iit ad cornu ejus

sinistrum, id. est epistolœ-, ubi slans versus,

altare, et i.roduc«'ns, a Ironie ad p'-clus, signum-

crucis. i'icipit intelligibili voce Iniroitum rais-

sœ, et prosequiiur .junctis mambus. Guni.

dioit Oloria p,(iri. tenons junctas manus, capuR

inclinât versus -cruoem..
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Introitua*

Sagerdotes tui, Domine, induant justilmm,
et sancti tui exultent ; propter David servum
tuura, non averlas r'aciem Ghristi tui. Psalm,
Mémento, Domine, David, et omnis mansuetu-
'dinis ejus. v. Gloria Patri, et Filio. et Spiritui
sanclo : sicut erat in principio, et nunc et

«emper, et in secula seculorum. Amen.
• Repetitlntroitum up.que ad Psalmum, et non

'•signât se, ut prius. •

I Repetito ïntroitu, junctis manibus ante
pectus, acc^dit ad médium altaris, ubi, staofi,

versus illud, simihter manibus rjunctis, dicit

-eadem voce aitarnatim cum ministro ; »

Kyrie, eleison, Kyrie, eleison.

Kyrie, eleison. Chrisle, eleison.

Christe, «leison. Gbriste, eleison.
Kyrie, eleison. Kyrie, eleison.
Kyrie, eleison.

« Si minister, vel qui intersunt celebranti non
^respondeant, ipse solus Hovies dicit. •

• 3. Dicto ultimo Ki/rie, ehison, sacerdos stans
nn medio altan?, et manus extendens, e'evans-
que usque ad humeros (quod in omni manuura
*^levatione observatur). voco prssdîctair.cipit. si

•dic'ndum sit, Gloria in excehis. Cum dic t

^Deo, jungens manus, caput cruci inclinât • ann
ieraclo, stans, junctis manibus ante pecUie,
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jroseqnilur usque ad flnein.. Cum dJcil, Adora-

nus le, Graiias a^imus libi^ et Jss^i C/irislê'^

Mtscipe depreeat'onem nosl> om ; tt iteium, Jesu^

\Ghrisie, capttl cruci inclinât. Cum dicit in lioe^

\Cuin Sanclo Spirilu, seipsum a front^^ ad pec-

lus signai, intérim absolve?^, in ^ioria Dev^

\Hiris. Amen. •

Gloria in excelsis Deo, _ in terrapax homi-

libus bonae volunlatis. Laudamus te ;
benedi-^

fcimus te ;. adoramu» te ;
glorificamus te ; g-^a

kias agimus tibi propter magnam gloriam tuam :

JDomine Deus. rex cœlestis, Den«i Pater orani-

Ipotens: Domine, FilhunigHniteJ^su Christe :

JDomine Deus, Agnus Dei, Filius Pains: qui

Itollis pecc«ta munrii, miserere nobis ;
qui

Itollis peeoata mundi, suscipe d^^^precîiiionem

Inostram
;
qui sedes ad dexteram Pairis, mise-

frère nobu\ Quoniam tu solus >anctU8, tu soluS'

iDominus. tu solus Altissmus, Jesu Christe;

Icum sancto Spiritu, in gloria Dei Ratris Amea.

BE ORATIONE..

« 1 . Diclo hymne Gloria in exvelsîSs ve} si ni>»

Isit dicendus, eo omisse, celebrans osculatur

jaltare in medio, manibus hinc inde super eo,

ut supra, exlensis, turar illis ante pectus junctis,

et demissis ad terram oculis, vertit se à sinistre^

llatere ad dextrum versus populum, hoc est»

Iper eam partem quae respicit cornu epistolae;.

let extendens ac juneens manus ante peetus,uU

Ipriùs, doit voce prœdiclâ» : i

9'"0t

^^4:.''^l ¥:.

J,- •^: V^^-
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• V. Domîpu.y vcMscum, vel si sit episcopusj

iPaœ Vobîs {quod (licilnr lantùm hoc looo, quan-

do dietus esl'hyiTinus<(//o//a in excelxLs) r. El

^eum spirilu tuo. Et junctisut prius manibus,
revertitur per eamdem viam ad librura, ubi ea^l

exlend-ens et^ungens ante pectus, caputque
*cruci inclinaiis, dicit : Oremus. Tum • exlendit

manus ante pectus, ita ul palma unius manus
«'respiciat alterain, et digitis simul junc*is quo-

rum summitas humeroruin aliltudlnenr istan-

4iamque non excédât ; guod in omni extensione

manuum ante pectus servatiir. Stans autein, ut

•supra, exlensis manibus, dicit orationem. «

vORATIO.

ExAîiM, quGBSumus , Domine, vpreces nostras,

quas in beati N confessoris tui àlque ponliticis

•soiemnitate deferimus : et qui tibi di:^Re rceruit

famulari, ejus intercedentibus meritis,ab om-
nibus nos absolve peocaiis ; PerDominum no&-

trum Jesum Christum Filiuni tuum qui tecum
-vi^'it et régnât in unitate Spiritns sancti Deus;
€*er omnia s-aecuia saBculorum, r. Amen.

I Cùm dicit Per Domtnum, jungit manus,
easquejunctas tenet usque ad îinem. Si aliter

concluditur oratio, (Jui lecum vel Qui vivis,

•cum dicit, In u?utat€, jungit manus. s

I ?. Cijm nominatur nomen Jesu, caput ver-

sus crucem inclinât : quod etiam facit, cùrii

^lominatur in epistoki. Et similiter ubtcumque
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piorainatur nomen beatse Mariae, vel sanctorum,

Ke quibus dicitur naissa, vel fil commemoratio ;

litem in oralione pro Papa, quando nominatur,

semper cap it inclinai, non tamen v» rsùs cru-

! dm. Si plures orationes sunt dicendsB, idem

tn eis, in voce, in exiensione manum, et capitis

linclinalione, quod suprà dictum est, observa-

tur.»

i3. In quatuor temporibus, vel aliàs, quando

|(iîcenda3 sunt plures orationes cum prophetiis,

dicto KyriCy eleison, in medio altaris, revertilur

jad cornu epi^tolae, ubi stans ante librum, ex-

iteasis et junctis ante peolus manibiis, et capul

Icruci inclinans, dicit, Oremus ; fledamus ge-

hua, et illico manibus super altare extonsis, ut

seipsum ad altare sustineat, genuflectit, et sine

mora sur^ens, eâdcm voce ministre respon-

Idente, Leoale. manibus extensis, dicit ora-

Itionem ut suprâ, et in conclusione eas jungit.

Dum Hutem leg^^ prophetias, tenet manus

jsuper librum veî iltare positas, ut mox dicetur

jde epislola. >

DE EPISTOLA, GRADUALÏ, ET ALllS USQUK AD

OFFERTORIUM.

« 1. Dictis Ôrationibus, celebrans, positis

Isuper librum, vel super altare manibus, ita ut

palmae librum tangant, vel (ut placuerit) li-

brum lenens, legit epislolam intelligibili voce,

et respoDdetur à mmisiro : Deo graiiis. Et ai-
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Il

militer slans eodem moflo, prosequitur Gra-
duaîe, Alléluia, et Tractum ac Sequeritiam, si

dicenda sint. >

Leciio epistolse beati Pauli apostoli ad He-
btaeos.

Fratres ; Plures facti sunt sacerdotes, id-

circo quod morte prohiberentu" permanere:
Jésus autem, eo quod maneat in eeternum, sem-
piternum habet sacerdotiura. Unde et salvare
in perpetuum polest accedentes per semetip-
sum ad Deum, semper vivens ad interpellan-
dum pro nobis. Talis enim decebat ut nobis
esset pontifex, sanctus, innocens, impollutus,
segregatus à peccatoribu^, et excelsior cœlis
factus, qui non habet necessitatem quolidie,
quemadmodum sacerdotes, priijs pro suis de-

Jictis hostias offerre, doinde j)ro populi : hoc
enim fecil semel, seipsum offerendo Jésus
Christus Dominus noster. r. Deo gratias.

Gvadule. Sacerdotes ejus induam salutari :

et sancli ejus exultalione exultabunt. v. liluc
producam cornu Daviu : paravi lucernam
Chrisio meo.

Alléluia, allelnia. v. Juravit Dominus, et non
pœnilebit eum : tu es sacerdos in geternum,
secunriùm ordinem Me chisedech. Alléluia.

Posi Septuagesimarriy omisso Alléluia, et ver-
su sequenih dicitur iraclus. Beatus vir qui
timet Uominum

; in mandatis ejus cupit nimis.
Fotens in terra erit semen ejus : generatio
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rectorum bened'cetur. Gloria et divitiae in

dorao ejus ; et jusiilia ejus manet in sœculuûa^

sooculi.

Tcmjpore Pascali omifiitur graduale, et (jua ïoea

diciiur :

Alléluia, alléluia, v. Juravit Dominus, ut

supra.

Alléluia, alléluia, v. Amavit eum Dominus,

et ornavit eum : stolam glorise induit eum.

Aileiuia.

«QuibuR dictis, celebrans ipsemet, seuminis-

ter portât librum missalis ad alleram partem

altaâs, in cornu evangelii. et dum transit ante

médium altaris, capul cruci inclinât, et mi«^salé

sic locat, ut poslerior pars libri respicial ip&um

cornu altaris, et non ad parietem, sive ad par-

tem ejus contra se directam. »

I 2. Locato missali ir. dltari, celebrans redit

ad médium altaris, ibiqua stans iunctis mani-

bus ante peclus, leyaiisque ad Deum oculis, et

slalim demissis, tum prolunde inclinatus. dicit

secreto : i

MuNDA por m^um, ac labia mea, omnipotens

Deus, qui labia lsaia3 prophetae calculo mun-
dasli igniio : ita me tud gralâ miseratiooe

dignare mundare, ut sanclum Evangelium

tuum digne valeam nuniiare ; P^r Chrisluoi

Dominum nostrum. El Jubé, Domine, benedi-
mnrk ctt in labiifl
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meis, ut digne et competenterannuntiem Evan-

gelium suum. Amen.

I Qulbus dictifi, vadit ad librum missalis. ubi

stans versus illum. junctis manibus ante

pectus, dicit inteiligibih voce : •

V. Dominus vobiscum, n. Et cum spiritu tuo.

€ Deinde, pollice dextrse manus signo crucis

signât primo librum suprT principio Evangelii,

quod est lecLurus, postea seipsum in fronle,

ore et pectore, dicens : »

Sequentia sancti Evansrelii secundùm Mat

thaeum (vel Initium sancti Evangeiii secundùm

N.)

R. Gloria tibi, Domine.

€ Tum, junclis iteram manibus ante pectus,

stans ut s'iprà, prosequitur Evangelium usque

ad ûnem. >

In illo tempore, dixit Jpsus discipulis suis:

Yigilale, quia nescitis qnd horâ Dominus yes-

ter venturus sit. Illud autem scitote, quoniam

si scirel palerHimilias quâ ho à fur venturus

esset, vigilaret uiique, et non sineret perfodi

domum sua m. Ideo et vos, estote parati, quia

quâ nescilib horâ Filius hominia venturus est.

Ouis. mitas, est lidells servus et prudens quem

constituit Dominus suus super lamiiiam suam
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ut det illis cibum in lempore ? Beatus, ille ser-

vus quem, cuna venerit Do ninus ejus, invenerit

sic facientem Amen die > vobis, quoniam super

omnia bona sua consliluet eum.

I Quo finHo, minister, stans in cornu episto-

Iso post infimurn graiium altaris, respondet

Lans Hbù C/vis e. El sac^rdos. eievans parum-

per librum, oscilatnr principium Evangelii,

dicens : Per Evingelica dtcla deteanlur nostra

delicla, pr8Ê.t»'rqua II in missis defunctorum.

Cùm autem nominal ur Jésus, caput versus

librum inclinai, ei e »dem modo versus librum

genufl«ctit, cùm in Evangeiio est genuflec.en-

I 3. Dicto Evangelfo, stans in medio altaris

versus cruc^^m, ext^ndens et eievans manus,

incipit (si dicendum siU Credo. Cùm dicit, in

mum Deum, jungil ma ms, caput c^uci incli-

nât : quo erecto, stans ibi iem jnnetis ante

pectus manib'is, ut priùs, prosequitur usque

ad El homo fadas est inclusive, geinifl ctit.

€ùm dicit, Sinnd "doralur, caput cruci incli-

nât. Cùm dicit, El vilain venluri sxculi. Amen,

producit sibi manu dextrâ signum crucis à

fronte ad pectus. •

Credo in unum Deum, Patrem omnipoten-

tem, l'actorem cceH et terrse.visibilium omnium
et invisibilium. Et m unum Dominum Jesum

Christum, Filium Del unigemlum : Et ex Faire
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nalum ante omnia fsecula. Deum de Deo, lu-

men de lumiDe, D.um \erum de D o vpro.

Geiiilum, non raclum, consubstantialem ï aln,

per quem omnia facla bunt. Qui propter nos

homfnes, et propUr nostram salutem descendit

decœis. Et imarnatuse^tde t-piritu sanctx)

ex Maria Virgiiie ; et homo facttis \ st. Cruci-

fixus etiam pro nobis, subPotitio t;ilalo,passus

et sepultus est. Et resurrexit tertia (Me, .ecun-

dùm Scrij.turas. Et ascendit in cœ.um : sede

ad dexieram Patris. Et iterum venturus est

cum gloria indicare vivos et mortuos : cujus

reeni non erit linis. Et in Spiritiim panctum

Dciïiinum et vivificanttm : qui ex R tre i^ilio-

aue procedit. Qvi cum Paire et Pilio simul

adoratur et congluriticatiir : qui loculus est par

Prophelas. Et ui am, sanclam, cathohcam et

apostolicam Ecclesiam. Contîteor unum baptis-

ma in remisMonem p»ccatorum. Et expecto

resurreclionem mortuorum. Et vitam venturi

saeculi. Amen.

DE OFFERTORIO ET ALIIS USQUE AD CANONEM.

1 1 Dicto Symbolo, vel si non sit dicendum,

post Evangelium, celebrans oscuîalur ailare

in roedio ; et junctis manibus ante pectus,

ibidem à manu siïiifelra ad dexieram (ul dic-

tum est supra) verlit se ad populum, et exten-

A^r^a an iiinçreDS maniis. dicit : •

V. Dominus vobiscum, r. Et cum spiritu lue.
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c Et junctis manibus, revertitur per eairidem

viatn ad médium altaris, ubi, extendens et

iunffen^ minus, capulque crucnnclmans, dicit;

Oremus. Tune junctis, ut priù^, manibus dicit

Otfertorium ; et omnia quse usque ad tinem

m ssse in medio altaris dicenda sunt ;
(iicit

ibid^^m stans versus ad altare, nisi ubi aliter

ordinatur. f

OFFERTORIUM.

Veritas mea, et misericordia mea cnm îpso,

et in nomine meo exaltabitur cornu ejus.

i2 D'Clo OTertorio, discooperitcalicem, et ad

cornu epistolae sistit ; et manu dexlrâ amovet

parvam pa'lam desuper hostiam, accipit pate-

nam cum hostia, et am])abus manibus usquo

ad pectus eam elevatam tenons, ocuhs aa

Deum elevatis, tt stalim demissis; dicit :»

SusciPB, sancte Pater omnipotens, seterne

Dans, banc immaculatam hostiam, quam ego

indignus famnlus tuu^ oifero tibi D:o meo vivo

et vero, pro innumerabilibuspeccatis, et oiren

sionibus. et nfgligentiis mois, et pro omnibus

circumstantibus, sed et pro omnibus fidelibus

christianis vivis aique defunctis, ut mihi et

iliis proflciat ad saiutem in vitam aelernam.

Amen.

1 3. Si fuerint aliae host^aî. non super patenam,

sed super corporale, vei in aiio cauce seu
ï j



70 ORDO ET AITUS, ETC.

vase, pro cotnmunione popiiU cnnsecrandse,

^calic^m illum ?eu va«5 dexira difcooperit, et

intentionem piiam et am a 1 illas offerendas et

Conspcrandas dirigens. dicil ul supra : Suscipe,

sancfe Pater, etc. Quo dicio. palt-nam utraque
manu lenens, cnm ea facil signum crucis

super corporale. et de[»oîiil h(Stiam circa mé-
dium ai terioris partis corioralis ante se, et

patenam .nd manuin d^xtram aliqiiantulum

subti s corporale ; qnam, exlerso calice, ut

dicetur, coopfrit iiiriiic itorio, si autem adsit

vas s^»u calix cum aliis hasliis, ipsum cooperit

alla patena, vel palla. i

1 4. Deinde, in cornu epistolfp accipit calicem,

purificatorio exlergit, et sinislra t^^nens illius

nodum, accipii ampulîam vini de manu minis-

tii (qui osculalur ipsam amjmllam, non autem
man^im ce ebraniis) et ponit vinnm in oalicem.

Demde, eod*'m modo tenens calic m producit
signum crucis super ampullam a(|U8B dicens : >

Deds, qui humanse snbstanMse dignitatem
mirabiliîer condidisti, et mirahillus reformasii,

{Et infuniens parum aqvœ in calice, prosequû
tur) da nohi<^ per hiïjus aqnse K vini myste-
Tinrn, ejus divinîlatis esse > on?orïec,qni huma-
nitatis nostrse fieri dignatns est parliceps Jésus,

Christus Fiiu- tnns Dominus noster ; Qui
tecùm vivit et régnât in uniîate B'>iritus sàncil

Deus ; Per omnia secula seculorum. Amen.
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I Si vero célébrât pro defunclis, non facit ^
signum crucis super dquim. se<i imponit abs-

que benediclione, dicens oralionem ut supra. »

, 5 Imposita aqtia in calice, et finita oratione

nrîBdicta, accipit manu dexira calicem discoo-

^ertum ; et sians ante médium altans, ipsum

ambabus manibus elevatum tenens, videlicet

cum sinisira pedem, cum d xtra autem nodum

infra cuppam, inteutis ad Deum oculis, offert,

dicens : »

Offerimus tibi, Domine, calicem salutaris,

tuam deprecanies clem^^niiam : ui inconspectu

divinae majestatis tuœ. pro noslra et tolmS'

mundi sainte, cum odore suaviiaiis ascendat.

Amen.

«Qua oratione dicta, facit signum crucis

cum cilice super corporale, et Ipsum in medio

posi hosliam collocat. et palla coopent. Deinde,

junctis manibus super altare positis, aliquan-

tulum inciinatus, dicit secreto : i

In spiritu hurailitatis. et in animo contrUo

suscipiamur a le, Domine : et sic fiât sacriti-

cium n()S»rum in conspectu tuo hodie, ut pla-^

ceat tibi Domine Deus.

I Postea, erec'us, elevans oculos, et statim

Aor^,\iti,r\s. m.Qnnçîîne exDEn lens, tt eas m
altum porrecias sialim jungens ante pectu»

JP^
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(quod semper facit quando aliquid est benedic-

turus), dicit : i

Veni, Sanctificatoromaipotens, aelerne Deus;

{signal manu dextra communilersvper hosliam

ei calicem, sinislra posila super aliare. dicen^)

et benefdic hoc saciiticium tuo sanctonomiiii

praBparatum.

c 6. Tum, junctis a'^te pectus manibus,accedit

àd cornu epiblolse, ubi slans, minislro aquam
fundente, lavât manus, id est extremiiates

digitorum poli cis et indicis, dicens psalmum :»

Lavabo inler innocentes manus meas, et cir-

cumdabo a'tare tuum, Donoine ;

Ut audiam vocem laadis et enarrem universa

mirabilia tua.

Domine, dilexi decorem domu3tU9e,etlocum
habitationis gloriae tuse.

Ne perdas cum imp-is, D^us, animam meam,
et cum viris sangu num vitam meam ;

In quorum manibus iniquitates sunt : dex-

ten eorum repleia est muueribus.
Ego autem in ionocentî i mea iiigressus sum :

redun" me, et miserere mei. •

Pes meus stetit in direclo ; in ecc'esiis bene-

dicam te, Domine.
Gloria Patri ei Filio, et Spiritui sancto : sicut

erat in principio, et nunc et semper, et in

decula seculorum. Amen.

c Qui versus, Gloria Patri, prâolermiltiturin

missis Defunctorum, et in missis de tempore a

I
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iDorainica de Passione usque ad Sabbatum

sanclutn exclusive. »

, 7 CelebraRS, lotis manibus, eas ternit, et

lUis ànle peclus jimclis. capul versus crucem

inclinant', roveriilur ad médium altans, uûi

stans oculosque ad Deum elevaus, et statim

demiUens, mmibus junçlis super allare air

quantalum incliuatus.dicil secrelo orationem .

.

SusciPE, sancta Trinilas. banc oblationem,

auam libi olTerimus. ob metnoriam passioms,

n.surrfclionis et ascensionis Jesu Ghristi Do-

mini noslri, et in honore beatœ Manœ semper

v'irdnis, el beali Joanais Baptistœ. et sancto-

rum apostolorum Peiri et Pauli, et jstoruoi, et

omnium sanctorum : ut illis P'-oAf.ot. ad hono-

rem, nobis autem ad saluiem ; et lUi pro nobis

intcrco.lere ^lignenlur in cœlis, q"»'"™ '°::™°-

riiim agimu. in tems. Per eumdem Ghnsium

ûominum nostrum. Amen.

, Oua licta, manibus hinc inde extensis. et

snp:>r aUar.1 pûsitis. osculatur illud in medio ;

tum ii.nctis manibus ante peclus. dem.ssisque

ociili^ a.l Ifirram. a sinistra manu ad dexlram

verlit se ad populum : et. versus eum ex en-

dens eljmgens minus, dicit voce ahquantuium

elata : »

Oratb. fratres. [et secrelo prosequens.) nt

apud Deum Patrem omnipoteulem.
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• Pepficit circ'ilura, revertens, junct* ni-

bus ante pectus, a manu dexlra» a' ùi'^viiuni

altan'5, etrei=poiis) a minisiro, vel a ums-
tanl bus : Suscipiai D nniuiis saarifio. Ji de

manibus tuis, ad laudem et gloriam U'minis

s^ii, ad utiliia'etn q^oque noslram, iouusquo
Ecclesix suœ sanclse (Alioquin per seipsuni. <li-

cens : saaifîcfum de manibus tneis) ipse célé-

bra ns, su buii^^sa voce, dicil: Amen; el mani-
bus aiite p^^ctus extensis, ut fil ad oralionern,

stnns in medio allaris versus librum iicit ab-

soliile, sine fmus, el sine alla inlerposilione,

Oralionern \ 1 Orationes sécréta^. Cum dicH:

Per D mm'mi, jun^itmanus. 0\m d'icii, Jesutn

Chrisium caput inclina», quod fdcit in prima
Ordtione, el m ulliuio., si plures sint dicendae. >

S^<*reta«

Saxcti N. confessons lui atque pontificis,

quresumus. Domine, annua solemnilas pielati

tuœ nos re<Mit ac3pptos : ut per haec pise pla-

cali«^ni« officia, et illum beata relribuiio comi-

telur. et nobis j^ratioti t*.^ dona conciliet ; Pev
Dominum no^tum Jesum Chrisium, Filium
tuuin, qui î.pcum vivit et régnât lu unitate

Spiriius sancti Deus.

I 8. Pervenlo aut^m in conclusione ulUmse
secretae, ad verbi illa, Per omnia sœcula sœcU'
1-.^- ,;-.- -— -1 t .^j^ . _* i_ __„j:-.

allai is, deposilis sup^.r eo manibus hinc inda
I .JUxiCll:
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Rxtensis, dicît convenienti et intelîigibtli voce,

Wr omnia sspddi sœcvlorum, cum prsofatione,

it ii)frrt. Cum dicit, Sur.stnn cord-i, el^Vat

nanus hinc inde exU'nsas u?qne ad ^.^-clus, ila

jl palma unius manus re>|;»iciat allnrain. Cum
Mcit, Grattas agomus Domino .jnngil manus.

Dum die t, Deo vosiro, ocul s nU-vat, et slalim

pruci ca[tul inc!iri«t. Hefponso, Dign m tl

\uslum e^L elevatis et extt^nsis ut prius raani-

DUS, -irospquitur Pr80^{ltion^^m propriam, vei

îoûimunem, m tempus rt quint. •

Per omnia secula seculorum. R. Amen.

V. Dominusvobiscum. b. Et cum^pirilu tuo,

V. Surpum corda r. Habemusad Dominum,

V. Gratiaa agamus Domino Deo nostro : e*

)ignum et justum est.

Yere dignum et jnstum est, asqnum et salu-

tare, nos libi semper et u»)ique grUias a^ere,

Domine Fancte, l^at^r onr^nipolens geterne L^ns,

3pr Christum Dominum noslrum : î^er quem

pTiajestatem tuam lau^ant Angeîi. adorant

iDominationes tremunt Potestat s : Cœli cœlo-

Irumque Virtutes. ac bpata Seraphim, socift

fexultalione concel»^biant Cum quibu», et

liiDstras voces, ud admit! i jnbeas deprecamur,

[supplici confessione dicenies :

• _ j ._ »^ _- A _^^^:Ki«n a4 ]n/«1inflfTYQ
I •JUllCÎIb HliitJ IJCCiîiF UiiiiiâL/iÂÔ| v/i ii*v isis- - -"-*

Ivoce mediocri prosequitur : i
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Ki i.xa

Sanctus, sanctus, sanctus Domiaus Deus
Sabaoth. Fleni sunt cœli et terra gloria tua.

Hosanna in excelsis :

Mlntstro intérim parvam campanuïam puisante,

êacerdoa erigit «0, et aiguum crucia aibi pro»
ducit a fronte ad pectua, dicena :

Benedictus qui venit in nomine Domini
;

hosanna la excelsis !

DE GANONE MISS^E U&QUB AD CONSEGRATIONEM.

I l. Finita PrsBfatione, ut supra, sacerdos
stans ante médium altaris, versus ad îllud,

exlendens et aliquantulum elevans nianus,

oculisqne elevatis ad Deum, et sine mora
dévote demissis^ ac raanibus junctis, et super
altare posiûs, profonde inclinatus, incipil

Canonem, secreto dicens : •

Te igitur. cîementissime Pater, per Jesum
Christum, Filium tuum, Do ninum nostrum,
supplices rogamus ac pelimus, (cum dicil] uti

accepta haheas, et benedicas, (prius osculalur
allare in me Ho, deinde erigit se. et slatjundis
manihus ante pecius : cxnn dicV) haeofdona,
baecfmunera, haec sancta f sacrificia iliibata,

(dexlra manu signât ter comnwniler super hos-

iiam et calice n Dsinie, exfeasis manibm
ante pecius, proseouilur : ) In primisouœ tibi

offerimus pro Eci.Iesia tua sancta Caiholica:
quam paciûcare, custodire, adunare et rëgere
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diffneris, toto orbe terrarum, una cum famulo

^uo Papa noPiro N. et AIlU^lile noslro N. et

omnibus orlhodoxis, atque calholicœ etapostCH

lica) fidei cuiloribus.

« 2 Ubi dicii, una cvm famulo iuo Papa

noslro N. expr;mit nomen Papse ; sede autem

vacante, verba pi edicta omitlunliir. Ubi dici-

iMr,eiAntisliie7io,slro N, specificatur nomen

patriarchee. aïchi»>îiscopi, vel episcopi ordi-

narii in propria diœcesi, et non alterius supe-

rioris- eliamsi cel^brans sit omnmo exemptus,

vel sub alterius episcopi jurisdiclione. Si vero

eivscopusoidinarius illius loci in quo missa

coiebralur, sit vita functus, praidicta yerba

omiliuntur ab ii< qui Romœ célébrant. Si cale-

brans est episcopus, archiepiscoi>us, vel pa-

triarcha, omissisprfôiictisverbis, eorum loco

dci! El me indigna servo Iuo. Summus autem

Ponlifex, cum ceU brat, rmissis ver bis, nna

cum fumvlo (uo Papa noslro N et Anisjile

noslro N. dicit, una nnn me indigno famulo iuo,

Qvem gregi Iuo vrœesse volvisli. et contmuant

omnes, utsequilur,^/ omnibus oilhodoxis, dc.i

t3 Cum dicit, Memmlo. Do.vine, famulorum

fcmularumnue ivarvm N. et ^., elevans et jun-

gens manus usqae ad laciem vel |
ectus, sic

junctis inanibus, slat paulisper m quiete,

df^misso aliquanluluni capitp, faciens comme-

moralionem vivoium Clmsii i delium, ad suam

volunlatem, quorum nomina, ?i vult, secreto

comraemcret : non tamen nt cesse tst ea expn-
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mere, sed mente tantnm eorura meraoriam
ha beat. [*ote&t etiam c^ebrans, si pro pluribusj

©rare intendil, ne cipcumstanlibus sit morosus,
ente missam in animo proponere sibi omnegi
illos. tam vivos quam defun tos, pro quibus ia|

ipsa missa oran^, intendit. et hoc loco gênera-
îiler unico coniextu ipsorum vivorum comme-
morationem agnre pro quibus ante missam
orare proposuii in missa. >

1 4. Gommemoraiione vivorum facta, demissis
6t extensis, ut priiis, manibus, continuât : i Et

omnium circumstantium, quorum tibi fuies

cognita est, et nota devotio, iro quibus tibi

offerimus; vel qui tibi offerunt hoc sacrificium

laudis, pro ce, sui^qiie omnibus : pro redem-
ptione snimarum su a ru m, pro spe salutis et

incolumitalis suse : tibique reddunt vota sua

aeterno Deo, vivo et vero.

Similiter atana proaequitur :

Communicantes et memoriam vénérantes, in

primis g'orio^œ sempfT Vir^inis ^ ariœ, geni-

tricis Dei »^t Domini nos! ri Jesu Christi, [capui

cruci inclinai) ; sed et beatornm Apostolorum
ac Martyrum tuonim, Pétri ^i Pa'ili, AndrQse,
Jacjbi. Joannis, Thomae, Jhoo. . Philippi, Bir-

tholomaei, Matthœi, Simonis et Thaddasi, Liai,

Cleti, démentis, Xvst: Gornehi, Cypriani,
Laurentii, Ghrysosroni,Jo«nnis et Pauii, (Jos-

mae et Damiani, et omnium sanctorum tuorum,
quorum meritis precibusque concédas, ut in
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omnibus y)rotec«ionis tuse muniamur anxiUo.

Jmgii nianus. Per eucndera Christuci Domi-
num nosU um. Amen.

Expandit man.. aimul super oblafa, itn ut pnïmœ
siat npertœ versut ac aupra cnlicem et hoatiam,

quas aie tenens expanaaa, dicit :

Hanc igitnr oblationem s^^rvitutis no^trae, sed

etcunctae familisD liiaB, qisesnmus, Domiùtî, ut

placams ac iipias, diesqne nostros in lua pace

disponas, alque ab aeterna damnatioue nos

eripi, et in el« clorum luorum jubeas grege

numerari. Jangii nianus. Pcr Christum Domi-
uum noslrum. Amen.

Junctia manibus, aie proaequitur :

QuAM oblationem tu, Deus, in omnibus,
qna3sumus, i communiter signât tersup» r hos-
tiam et calicem simul dicens : » benefdictarat,

adscri ftacii, raftam. *'.itionabilem acceptcibi-

lerrjiîue facere dign^ris : • separatira signât

serael sup«^r hostiam tantum, cum dicit : » ut

nobis corf pus : « et ~emel super calicem tantum,
cum dicit : • et sant;<uis : « deinde, eievans et

juni^ens manus aiA*e pectus, prosequitur : > fiat

dileclissimi Fili» ti . Domini nos'riJesu Christi,

leL inclinan" Mput cruci, extergit, si opus
fuerit, poilic^s et indices super corporale, et

dicit secreio, n^ prius : •

Qui pridio quam pateretur ; i et accipiens
poliice et indice dextrœ manus hostiam, et eam
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wi\

il'

cum illis ac indice et pollice sinistrœ manus

tenens, slans ereclus anle médium altaris,

dicit ; • accepit panem in sanclas ac vent^rabi,

les manus suas, î elevansque ad cœlum oculos,

et slatim demittens, dicit • : et elevalis oculisin

cœlum,ad te Deum Patrem sunm omnipotentep>

< caputque aliquanlulum inclmans, dicit > libi

gratias a^ens : « et tenens hosliam in ter poLi-

cem sinistrée manus, dexlra prodncit signura

crucis super eam, dicens : • heaefdixit, fregit,

deditque discipulis suis, dicens : Accipite et

manducate ex hoc omnes.

« 5. Si adsit vas cum aîiishostiis consecran-

dis, antequam accipiai hostiam, discooperit

manu dextra calicem. seu vas aliarum hoslia-

rum. Cum autem finierit supra dicta verba,

cubitis super altare positis, slans capite iucli-

nato, distincte, attente, reverenter, et secreto

profert verba consecrationis super hostiam, et

simul su[»er ornnes si plures sint consecrandœ

et hostiam suara pollicibus et indici'ms tantum

tenens, dicit • :

Hoc e^t enim corpus mcum*

I Quîbus prolalis, celebrans tenens hostiam

inter pollices et indices proBiictos super altare,

reliquis manuum digilis extensis et simul

junctis (et hostiis, si plures sint consecralae in

loco in quo a principio missae posilae supt,

super corporaie ; vel in alio vase aut calice
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dimi«sis), geniiflexus ram adorât. Tune se

erigens, quanlum commovle potest, élevât in

altum hosiiam, et intenlis in eam oculis (quod

et in levatione calicis facît) po|nilo reverenter

oslendit a'iorandam : et mox sola manu dextra

ipsam reverenter reponit super corporale ia

eodein loco unde eam levavit, et deiiiceps pol-

lices et indices non di^jr.ngit. nisi quando hos^

tiam consecrolam tan gère vei traclare débet,

usque ad ablutionem digitorum post commu»
nioaem. i

«6. Reposita hostîa consecrata super corpo-

rale, genuflexus ipsam veneratur : si adsil vas
aliarum hostiarum, palena vei palla cooperit

ut supra. Ittterimdum celeb'-ans élevât hos-

tiam, accenso prias intor itio (quod non exlin-^

guitiir nisi postqiiam sac-^rdos sanguinero sum-
jiseril, vei alios commnnicaverit, n qui erunt
communica idi in missa), mini^ler manu sinis-

tra élevât liiubrias posteriores jlanetae, ne
ip'iim celebrantem impediat in elévatione bra-

chiorum; ((uod et facit in elévatione caiicis;

et manu d^xtri puisât campanulam t-r ad
unamqnamq le elevalionem, vei continuate

qnou^iiue sac^rdos deponat hostiam super cor-

porale ; et similiter postmodum ad elevationem
calicis.»

« 7. Celebran*», adoralo sacramento, surgit, et

difcooperit calicem, in quem. si opus 8il,exter-

git digitos; quod semper fâciat, si aliquod
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fragmentum digitis adhœreat ; et stans erectus

I :

4j.

SiMii.1 modo poslquam cœnatum est, « et am-
babus manibus accipiens calic^^m j ixta nodum
iufra cunpam, et aliquantum illum elevans, ac

Statiin dHponens, dicit : «acoipieBS et hune prae-

C^arum calioena in sanclas ic venerabile» manus
suas : c caput inclina ns dicit • : item tibi gratias

ôgens, € sinislra calioem infra cupparn tenens,

dextra signât super eum, dicen» • : beue f dixit,

cet prosequensi d^dtque diï«cipulis suis, di-

cens : Accipite et bibite ex eo omnoi.

< Et ambabus manibus tenens caUcem parum
eîevatum, videlicet sinistra pedem, dextra

nodum infra cuppam, cubitis super aliare

positis, etcapiteinolinalo, profert attente, con-

tinuate et secrète, ut supra, verba consqcra-
tionis sanguin is.»

Hic est enim calix Banguînîs mei, novi et

œterni tpstamenti, mysterium fidei : qui pro

tobis et pro multis effundetur in remissionem
I^ccateruiEi.

. cQ^ibuâ dietis, reponit oalicem super
ooiporala, etdicenssecretoi : Haocquoliescum-
que feceriiis, in mei memoriam facietis

;

fgenuflexus.sanguinem reverenter adorât. Tum
m erigit, et accipiens caiicem discoopertum
oura sanguine, ambabus manibus, ut prius,

élevai eum, et ereotum, quantum commode
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potest, ostendit popuI> adoran<îum : mox
ipsum reverenter reponit f up t corporçiîe in

îocum pristinum et marm dextera palla coo-

perit, aç genufl xus sacraraeiilum veneratur. i

DK CANÔNE POST CO.VSEGRATIONEM USQDE AD
ORATIONEM DOMiNiCAM.

*'

cl» Reposito cilice, et adorato, sace»^dos

stans an te al i are, extensis manibus ante pcc-

lus, dicit secretoi :

Unde et memores, Doniine, nos s*»i*vi mi,
sed et plebs tua sancta, «-ja^^dem (Ihristi Filii

tui Domiri nostri tam bealae passionis, necnon
el al) inir»ris rngu'^reclionis ; sed et in cœlo3
gloriosae ascensionis ; olFerimus prœclaraB ma-
jesti tu8B ; cum dicU de tuis donis ac datis,

I jungit manus ante pectUo ; et nanu siuistra

posita super al lare intra corporale, dextera

signât ter comœuniter super hostiam et cali-

cera, dicens : t hostiam t puram, hostiarn t

sanctam, hostiam f immacuUtam, • %i senael

super hostiam tantuin et semel super calicem

tantum dicens • : panem f sanctuia viiœ seter*

nae, et calicem f salut ts perpetuœ.

Deind^9ian$, utprtuê, exteiuiê manibui,pro8equUur f

Supra quap propilio ac ser«ono vuîtu respîcere

digneris, et accepta habere, sicuti accepta
habere dignatus es munera pueri tui justi

Abel, et sacrificium patriarche nostri Abrahae»
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V.

*

et quod libi oblulit sumtnus sacerdos tuus

Weîihisf dech, sanctum sacniicium, immacula,

lam liostiam.

Profunde ivcîînatufi avte medîum alfarii, junciit

tuanihue, tt èui^er altare poëitia, dicit :

Supplices te rogamus cmnipolens Deus:

iube 1 o.*c|erftrri | ermaniis SHiicti Ange i lui

in sublime altare luum, in C( nspeclu divinœ

majf^stalis ti œ : uiqucl(|ur;t, loculaluraliare,

inanibus hinc inde srper corporaie positis,

dicens i : ex hac aller is pariicipaii<»ne ; ijungit

ninnus, dicens»: î-acrosanclum Filii lui; lel

dexUra ngnans semel suier liostiam tantum,

et semel sui er ca icem, sinislra ?uper corporaie

TOf ita, dicii » : cor f | lïs el san f
guinem sump-

k,Piimus: tel cum dicil, • omni benediclione

f cœlesli, iseipsum s gnat a fronte ad peclus

sjgno criicis, sinislra | osila infra peclus, et

pro^fquilur» , tt gralla repleamur; ijungil

manus, cum dicit»: Per eumdem Chrislum

Dominum nostrum. Amen.

€Î. CvmdicH:* Mémento eliam. Domine,

famulorum famularun que luarum ,
qui nos prae-

cesserunt cum signo lidti, ^ l dormiunt iu somno

pacis. iFxtensistljunclis manibus antepectus,

ad faciemelevalis, U inlentis oculis a<i sacra-

inenium super altare, lacii c( mm^^morationem

fidelium defunclorum, de quibus sibi vid^tur,

codem modo ut diclum est de commemoralione
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vivorum. Qua comm^morati^ne f/icta, stans ut

prius, extensis maaibus prosequilur » :

Ip<^is. Domine, et omnibus in Christo quie^-

cenlibns, locnm refrisferii, biois et pacis, ut

indiiUeis, flf^ppec«mnr ; «juniafit manns, et

caput inclinans, d'cit : • Par eumde;n Chris-

lum Doaainum nos rum. Amen.

I 3. Manu sini^^tra fuper corporalf^ poVila,

dextra percutit sibi peclus, clara parum voce

diceni» :

NoBis qnoque peccatoribu<i, • et prosequitur

secrelo, stans minibns ^xlensis ut prius:»

faraulis luis de raulltudine miserationum tui-

rum spHranlibus, pirternaliquim et soci^tatem

donare diyrneris. cum luis sa r^t s Apastolis et

Marlyribus : nu n .loanao. Stephino. Malthia,

Barnaba. îffnati». A.'exandr'», Vîarcellino, Pe-

tro.F^licitate. Perpelui.\Rathi, Lncia,Afçnete,

Cœcilia Anastisix, «^t on ni Sus sanotis luis :

inlr« quorum nos cmsoriltim, non aestimator

meriîi. se I veiiîrj, qusDsunus largitor almiUe.
iJana:it manus ante peclus cum dicit, • Per

eumdem Ghristum Doninumnostrum.

Per qnem hnec omnia» Domine, s^raper bona
créas, i leind^ manu dexira t^r signans super

IJOsUam et calic»»m <ii nul, d cil • : sanctif ûcas,

viviflicas benetdicii, et projetas nobis.
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I Pojfea difcoopprit manu dextra calicem,

et pennflexiîs pacrHm*»nl m adorai ; lum se

eri^it, et reverenler accii itho^-tiam inter polli-

oem et indicem d^xliœ nianus, et cum ea
siipf^r calic^^m, :|Uf»m ii ar u sinisira tenet circa

nodura inTra cuppam. signal Ur a îabio ad
labinm. dicensi : ivr f ii suni. et cum f ipso, et

in f
ipso. «Et siiniliier cnm hoslia simul

signal bi^ inUr cairum et ;» ctns, incipiens a

Iabio calicis. et dicit : i^st libi Tieo Palri f om-
iiipolenli, in un it.iie Spiiilns j- sancli : • dWnde,
tenens manu d^xUra hnsliam sup<^r calicem,

sinisîra calicenj. elH\al tum oiiquanluîum
simul cum hnstia, dicens » : Omnis honor et

gloiia : lel statim \ inii que dpponens, hostiam
coilocal su| et c qtoralH, «t si opus sit, digilos

cxtergit, ut sup'a : ac pollices f l indices ut

prius jur^gens, calic» m ] alla cooperit, et genu-
fifuxus sacramenium adoraf.»

DR ORAtîO^E nOMIMCA FT ALÎIS, USQUE
AD FA^TAM COMMUNIONKM.

1 1. Celebrans, cooperto calicp» adoratoque
sacramtnto, eiigil se ; et maniims extensis
hinc iiule super .illareicura cor^oraie positis^

dicit inleliig bili voco s :

PfR omnia sœcnla ssefîulonim. r. Amen.
Jungit vtanys, copuê s rram*nto incUnanSf
cUvt ffiril : On m *. T^m jimelis manibus
prosequitur : Piœef»! lis SHiutaribus moniii, et

divina inslltutioiie ferma i, audemus dieere :

iv
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1? Cùm încipit Pater Noster extendit manu»,

et Plans, ocuiis a'î Facramenlura intentis, prose-»

quitur usque ad ûnem. i

Pater iiosler, qui es in cœlis : sanctiflcetur

nomen luum : a<Ivenial regnuni luum; jfiat

volunlas lua, sicut in cœlo et in terra. Panem
noslrum quoii<iianum (la nohis ho 'ie : tl di*

mille nobis cU bi»a noî-lra, s eut et nos «limitti^

Lus debiloribus noslris. Et ne nos^ndtcasia
lentalionem. • Responso à ministre, • Sed libéra

nos à malo. • et h celtjbrante submissa voce, •

Amen, i manu dexlrâ. pollice et indice non dis**

junctis, jotenam alifiuantilÙTi purilicatori*^

ext^^rgnns, eam accipil inter indic^m et mediuo»

digitos, quum t nans supf>r aMare ereciami

siiiistra super corporali posita, dicit secreto •

Libéra nos. qu.Tsumus, Ponïîn'*, ab omnibus
malis prœieritis, prœswnlibus et fuluris : et in-

tercedente beatâ et gloriosâ semper Virgine

Dei génitrice Mauâ, cum beati« > -^ostolis tuis

Petro et Paulo, atque Andra}a, et omnibus
sanciis. • Antequam celebrans dicot, i da pro-

pitius pa^em, leîevat manu d xlrâ patenam de

alîari, seipr^unn cum ea sijçnat signo crucis, à.

front e ad pectus, dicen*^ • : da propitius pacem
in diebus nosiris : • cùm signal se» Dnanum
sinistram ponit infra pectus : deinde patenam
ipsam oîiculatur, et pro-eq'iens, i ut ope inise-

ricordiîB tuœ acijuti, et à peccato simus semper

liberi, et ab omni perturbatione securi, • suiK
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Mî^ti^^^atenam Insti®, quara indice sinîstro
accoiumodat super patenam, discooperit cali-
cem : et genuHexus sacremenlum adorât : lum,
se encens, accipit hostiatn inier pollicem et
fndicem dextrae manûs. et cura iliis ac pollice
et indice sinistra3 manûs, eam super calicem
^nens, reverenter frangit per médium, dicen^ . :

Per eumdem Uominum nostrum Jes^m Chris-
tum Filium tuum ; i et mediam partem, quam
uiter pollicem et indicem dexirœ manûs teupt,
ponit super patenam : de a lia média, quam
sinistiâ manu tenet, frangit cum pollice et
indice dexirœ manûs particulam, prosequens •

qui lecum vivit et réunit, t et «ain inter ipsôs
dextrse raaaûs pollicem et i,ndicem retin-ns,
xwirtem majorera, quam sinistrd teneî, adjungit
mediae super patenam po'iilaD, intérim dicensi :

Iq unitate Spirilûs s mcti Deu? : i et pirticxlim
hostiae quam in dextrâ minu retinuit. tenens
super calicem. quem sinistrd per uodnm infra
cuppam retinet, intelligibili voce dicit • :

Pbr omnia ssecu'a saeculorum. r. Amen.

Et eum tpm pariicula êîgnans ter à lahio ad labtum
êqlieii dicit :

Pax t Dominî f sit semper vobis t cum.

iRespon^ïo per mînîstrum, cBtcumspirftu
ttw, • particu'am. quam minu d^xtra tenet,
immittit in calicemi dicens secreto» :

I

I
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I

H^c comtiîxtio et consecrati'^ corporis et
sanfiruinis Donnini nostri Jesu Ghnsti. fiat acci-
pienUbàS nobis in vitam œternam. Amen.

• Deinie. pollices r t indices super calicem
aliquantulum tergît, et jungit; cilic**m pallà
cooperit. et genufl^xus facramentum adorât;
surgit, et stans junctis manibus ante peclus,
capite inclinato versus sacramentum, dicit

inteiligibili voce :

Agnus Deî. qui tollis peccita mundi; tel
df^xtrd percutiens sibi pectiis, sinistra super
corporale posita. dicit, • miserere nobis. t Kt
deinde non jun^ît manus »

Agnus Dei, qui tollis peccata mundi; lite-

rum percutit sibi pectus, cum dicit secundo, i

miserere nobis.

Agnus f )ei, qui tollis peccata mundi ; i tertio

pe-^cutit sibi pectus, cum dicit,» dona nobis
pîc^m.

In M'fâis pro D^functis non didtur, i mise-
rere nobis.» sel ejus loco, i dona eis requiem,

•

et in tertio additur, i sempiternam. »

i3. TuTi manibus j inctis super aîtare positîs,

ocuiisqne ad sacramentum int'^ntis, inclinatus
dicit secreto sequentes orationes » :

DoMîNR Jesu Chrî<ste. qui dixistl Apostolis
Uns : Pac^m reMnqno vnbis pacem meam do
vohis : ne respicias peccata m'^^a, sed fldem
EcclesiîB tuoD : eamque secundum voluntatem
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tuflïn paciflcare et coadunare digneris; Qui
\ivH ei regnos, Deus, per omnia sœcula fœcu-
lorum. Amen.

f 0«a oral inné fïnîta, sî est dalnnis pacem,
d^culatur ellare in medio, et inslrumf^ntum
pâcis ei porrecium a ministro jiixia iî)ôiim ad
dexlram, hoc est, in co-^nu episto'SB gpniiflxo,
et dicit. pnx ItcPm. Minisi^r respond»-i : Si
cura spiritu liw. 8i non adsit qui hujustBOdi
in-lrum^»nto pacfm recipiat a célébrante, pax
non dalur etiamsi illiusdalioniis«'œconvenîat|
nec Of-culatiir allare; sed dicta pra,ini?sa ora-
tione, staiim subjungit alias orationes, ut infra.»

I 4. Si vpro célébrât pro defùnctîs, non per-
<*uiît peclus ad Afjnus UeU quia dirait : (hnaen
rrqvieia ; nec dicit praecedeniem orationem. et
«on dat pacem, sed dicit duas sequenles ora-

D-^MîNÉ. Jpsu Ghrîste, Fili Dei vivî, qui ex
Voîuntate r»atris, coopérante Spirîlu sancto,
per mortpm tuam mundum vivîfîcasll : libéra
me, per hoc sacrosanctum corpus et sangui-
ûemîuum ab omnibus iniquitatihus m» is et
universifi malis ; et fac me luis s mper inh«rert
mandatis. e( a te nunq am separari p^rmiitas :"

Qiîi cum eodem Do Pâtre et Spirltu sancto
vi¥i9 ti regnag Deus in secula seculorum.

,
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Perceptio corporis lui, Domine Jeso Christ
e^

quod ego indignus su mère praesumo, non mihi

proveniat in jadicium et coud mnaiionem : sed

pro tua piaule prosit milii ad tutameriUini'

mentis et cori oris. et a«î mmîelani percipien-

dam ;
Qui vivis et régnas cum lleo Paire in

unilate 8^iritus saocli Deus, per omnia secuia

setulorum. Âmem

Qutbus (yra'ionibm dîctis, genuflectenu êaeramentum

adorât, '4 «e erigeiM aicU seereto i

Panem cœlestem accipiam, et nomen Domini
ipyocabo.

< Quo dicto, dextra manu accipit de fat^^na

rererenler ambas parl»s hostiaî, et collocal

interpoliicem et indicem sinistrœ manus, qui-

bu8 patenam inter eum lem indi >m et me<tiuin

digitos suppunit, eteadera manu sinislra tenen»

parles huiusmo'ii super pal» nam inter pectus

et calic^m, parum inclinât », dextra tribu*

vicibus voce altquantuium elevala, dicens

dévote et bumiLter : i

Domine, non sum dignn«. (ê( se*:rêlo proneqni*»

tir), ut inlres sub lec lum nx um, ted tauti a
die verbo, et sanabitur an ma mea.

iQuibus tertio dictîs, ok sinistra aceipii

ambas partes ^rfedktas hosiiSB inter pollicem

el indicem d»-xif8& manus. et ciiui il a s»per

patenam signât seipsum sigiio cruci% iUi
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Umen vt hoslia non egrediatur limites paten».

Corpus Domini nostri J^su Christi custodiatanimam meam in vilain flelernam. Atnen.
€ Et se inclinans. cubitissnperaltare positisf

revorenlerea^d^mambaspa-tessumit
; quibus

«umpiis, deponit patenam super corporale et
erigens se, junctis indicibus et pollicibus
ambas quoque manus ante faci«m jungit. eî
aliquantulum quiescit in meditatioae sanc-
tissimi sacramenti. Doinde, depositis manibus.
mcii secretOf :

'

Quid relribuam Domino pro omnibus ou®
l^tribuit mihi ? , Et intérim discooper U calicem.
^nuflectit, surgit, accipit patenam, inspicit
oorpomle, colligit fragmenta cu^n patina, siqum mnt m e<> pat-nam quoque diligentercum pollice et indice dextraB manus supercdli-cem extergit, et ipsosdigiios, ne quid fragmea-torum m eis remaneat. »

®

5. I Si vero adsint hostîœ consecralœ super
corporale po^itœ proalio tenpore conservandaj.

^^1\ r"! genua>xion% reponit eas in vas ai
ftocordinatum, etdi igenteradvertiinealiquod
fragmentum, quantumcumqne miiimum, rema-

rH^nu^'^'
corpora e : quoi si fuerit, accurate

reponit in calicem. I

^f • ^^®' ^^'«'•sionAm patenœ. junctis pollicibus
«t indicibus, cahcf^m dexlra manu infra noduaît
<5upp© acoipit, siuistra patenam, dicens • •
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Caîicem salularis accipiam, et notneii Doroinl

invocabo. Laurlans invccabo Dominum, et aJb

inimicis meis salvus ero.

Et iignane ee aigno cruciê cum calice, dicU t

Languis Domini nostri Jesu Chrisli custodiat

animam meam in vitam SDternam. Amen.

I Et manu Mnisira snpponens patenam calicl,

stans reverenter sumit totum snnguinem cum
particula in calice posita. Quihus suroptis, si

qui sunt commonicandi, eos communicet, ante-

quam se puriticet. Posita dicit secretoi :

QuoD ore sumpsimup, Domine, pura mente
capiamus ; et de munere temporal! fiât nobia

remedium sempiternum.

iTnlerim super altare porrîgit caMcem mi-

nistro in cornu epistolœ qui infundit in 6um
parum vini, quo se punOcat ; deinde vino et

equa abluit pollices et indices super cslicem,

quos abstergit purlficatorio, inerim diceus :

Corpus tuura. Domine, qiiod sumpsî, et san-

guis, qn^^m polavi, adhaereat visceribus meis;

et prîpsta ut in me non remania' scelerum ma-
cula, quem pura et sancla r^f cerunt sacra-

menta : Qui vivis et régnas in tcecula fcaoculO'

mm. Amen.

I Sumit ahîution<^m. et extergit os et caîicem

puriûcatorio : quo facto, ruiilicatoriumextead
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I

P'teimn, parvam pallam ; et plicalo corporaîl^uod reponit ia bursam. cooperit caliceni^ o

;ûu«t.;u^".r'^"p'°
'^'^-' ^«^-^'^ p™»«-

H«l*.,^i.^"'
*"?* commun icandi in missa.sacer.

Wifi^J'
^«rapt«oneni sanguinis, enU^quam sepunflcet facla genufl^xione, ponat pirticulas

TnA^
'•«^s '° Py»*J«. vel si pttucisinlcomÏÏu!

candi 8U|.«.r patenam, n.si a princi, io Dositœfuennt m
, yxide. seu «lio calice. iL erimÏÏ

*lbum
:
et pro eis f.icil confessionem. dicens-

(onfileor heo, etc. Tum sacerdos ilerûm senLfleci.t. et manibus junctis. vertens seZ Jo"^Jum ,n cornu eva.igelii dicit , : MisereXr

vestris. p«rducal vos ad vitamaeternam Amen!

«os,d.cons.
: iDdulgenliam. absoluWoaem Htremissionera peccatorun veslrorum thbuatvo^b.s omnipolens et misericors^D^inir:!

^^n «.mî.
" F»'«°an».C'Hn sacramento, dextra

su^U^fr™ '*'''"* atiquanlulura elevatamsupef pyxidem seu patenam. et convereus ad«•«Bunicandos in medio «Itaris, dlciu" aS



•BOO IT RITCS, KTC. OS

JEl«

Agnus DpI. ecce qui toîlit peccata mundL
t Ueinde diciti : Djtnina, non sum dignns ut
îfitre$ bub tectum meum, tsd tantum die verbe,

et sanabiiur atiicna mm. c Qubus verbis tenio
repetiti.:, accedit ad eorum dextrain. hoo est,

ad lalus epistolœ, et unicuiqiie porrigit sacra-

mentum, faciens cuai eo signum craci9 super
pyxideni vel patenam. el simul dic^^ns • . G )r-

pus DQùiIni Qostri Jesu f (Jhristi custodiat

ftliiaisui ;o.(4iB ia vitam œlernam. Auiea.

cOnriuihys coniniunicatis,rev6rlitur ad altara,

iiîhîi iicens ; H non oit eis benediciio i«m,

gi t« hlam datuî us est ia fine inissœ. 8i piHi-
cuia poslta erat super carporaie. extf^riit illud

Cum palena* et si qiaB in eo fuepinl frasrm^^ntii,

in calicem inomlUit. Deinde diclt secreto : Quod
4)re sumpsinius, Domine, etc. Et se purilitjat,

dicens : Oorp's tuunh Domine^ quod sumpsi;
6v alla faciv ut supra. 9

f 7. Si in altari remaneant particu^se in calice,

$eu in alio vase us(jue ad tinem missa, ser->

V^ntur ea quae in Puria qui nia CoûiB Oomiot
pra^scnbuotur circa Hxiem inisw.

m GOMHUmONg 67 Oa\TIO!»|R0S P03T C0M3fUNIONBIC

1 1. Célébrante punflcato, dum caUcem col-

lôcat in altari, liber missaîis defertur per mi*

i^irum ad cornu epl^tolœ, et ooliocaiur ut in
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ifi
,ceJehrans srans junc is m»/ •? ™"f®- ^«'"^8
Phonam qu» diScoarû'„*,& ''''' ^'^"-

luo.
"«iscum. B. Et cum splrilu

« Et per eamclena viam rpâu nri vu

Oremus.

ta.^'uTi.eifTc'r"r '°'- »?'™''^»". Pr«3v

"»m. a. Atn^n '

^""^ ""^"'^ recula seculo-

"«•um, et, juagens mauas ante ptctus.

^^^ssaiaâïÉKsr -aJtnf^Msaïaj
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reverlitur ad medinm altaris, ubi, eo osculato^
vertii se ad populuoi, et dlcit ut supra» ;

V. Dominius vobiscunic h. Et cnm spiritm

tuo.

Quo dictOf atans Junettê mauibuê ant€ pe^ituê if€r»m
populum^ dieit, êi ditwdum €9t .*

Ite, Missu est. r. Deo graiiaa.

I Et prr eamdem viaoi reyertUur ad altare.

61 vero non sit dicendum» dicto, Dominus
vobiscum, revertitur eodem modo per eamdein
¥îam ad médium altaris, stans versus ad illud,

junciis ante pectus manibus, dicit : >

Benedicamus Domino, r, Deo gratîas.

cin Misais autem Defunctorum, eodem mcdo
stans versus allai e,dicit» : RequiescarU inpaçê^
m. Amm.

f 2. In Qundragesima autem a Ferla quarta
CInerum usque ad Feriam quariam Majuris
bebdomadœ, in feriali odicio postquam celcM

brans dixit ojationes post communionem cum
€uis soliti^ conclusionibus, antequam dicat,

Dominus vobiscumt sians in eodem loco antd
,librum dicet : Oremus, Ilumiliate capila vestra

Dtc, caput inclinans, et extensia man<bus, sub»
iungit eadem voce Urationem super populum
ibidem positam : qua fiuita, osculatur aîiare>

7
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eum; et è!ia m supr*.

^»* felrtlDICTIONE m FINR MI8S«, 'iT' EVANOKUO
fANCTI jrOAKNrS.

pommo, ut «upra, celebraas, af>te médium

super eo, dicit secreto • :

«3f*^f*^ "''•• '*""** Trinilas, obsequiam
serv tutis meœ

; et prœsta, ut sacriflciuni/auod
ocul.s tuœ œajestatis indignas obtuli, tibi sit

i^lud obtuIi. 8 1, te iPl8epant8,Dropîtiabile
; ParChristum Dominum nostrum. Amea.

***ii#îiâ*L*îi*°'
?'^'«nsis raapibus hinc inde super

•*£SS^
PosiHs.ipSum in medio bsculalur : 'tûm«%èn8 se. adhuc staus Versus iilud.eieVatâdxœlum oculos et manus, quas eitendi 'et

''fitefe^rtl';"". inclinans, diuit voce

mïï.-lïârk^*°'^"i' *° ••emissis ad t^htm
mm^-LTJ^ ^''P"'"'P ?» sioiiSth)"Jfttëre

ra#«'«.t ?tç^îo. diçens. m&: aymui

S- idA^-^l*
*^ cornu evangèFrî, Wfeî d!feto,

IKHlTce dextro sigaans ^rimum slgno di^ois
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altare, seu librum lu principio Evangelii;

deinde frontem, ôs et peotas, uicii: Iniiimn

sancti Evangelii secundum Jonrwem vel ,§«-

gmnlia sancii Eoangtiii seoundum A\ r. Gloria

tibit Domine, junclis manibus, legit Bvàiigd-

ïium.
^"

In prinrripio erat Verbura, et Verbutn eeat

apud Deuoi, et Deus erat V#rlii t, Hocer&tioi

principio apud Deura. Omnia ^>er ipsumiftcta

sunt : et sine ipso factum est iiihil qupd factum

est : in ipso vila erât : et vUu erat Hîx feomi-

num : et mx îu tenebrls lucet, et tenebrsD eam
non comprehenderunt. Ptiit homo missus a
Deo, cui nomen erat Joannes. Hic venît in

testimoniutn, ut testimonium ' i^rhîberet <le
'
lupûiie, ut omnes crederent per îllam. ^Kbn

^^^at ille luL, sedut.te.^tiflQonium perhiberet de

^Jïuiume. Eràtlux vera, guae illuminai omnem
homin^m yenientem in hune mùnduni. Tfn

j^iaui^f^ e^ai, e|;mundua pèr jpsum fadus est^et

"yjfliundtxs^un^ioacognovit. In propria veàit,
'^

' et suî ei|m non receperuht. Quolguot autém
" xcceperûnt eum. d^âit els^ potestateto 01*os ©el

iHeri. his qui crôduùt in nôc?îuè ejus : qui mm
ex sanguinibusr n^xié px vèluntitei Irirfiis,

neque ex voluniaie vlri, sed ex D«o nâîti suât ;

^.tff^nufledil f^ersus, fom^ 0m0^* W^ *^ •

ET VEKBqn^^RO r^GÏïiM ^^i V^^* prùs$'

quitur, ui prius\ et babilavlt !n nôDis (et vidi-

mm gloriain ejus, glorïPM c|Uftsi l|pjjfeaiti &
i Pitre), pkaum piftto.^tA'^Utis : jQpÇi^Wt-
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lui

lii-

Il f

1

gelto, vel alio, M conveniL flnito, minuter,
slans in 'parti epistolaB, responUel : Deo gratias.

«3. Si aulem celeb^'at pro defunctis, dicta,
Phceal tibit sancta Trinilas, ut cupra, el rscu-
lalo altari, accedîtad cornu évang^lii, et dicit
Evangelium sancli Joannis, pifiBlermissabeno.
dictione, quœ in Aîissis Defunctorum non
datur.»

i4. Quibus omnibus absoîutis, extinguuDtur
per ministrum candelœ: intérim sacerdos acci-
pit sin stra calicem, dextram ponens super
tursam, ne quid cadat, descendit an te inflmum
gradum allans, et ibi in raedio vertens se ad
iilud, capul inclinât (vt-l, si in eo est taberna-
culum sanctissimi Sacramenti, genuflectitj, et
facta reverentia, accipit birelum a ministre,
caput cooperit, ac, prœcpdente eodem ministro^
eo modo quo venerat r^d it ad sacristiam, intérim
dicens anti(»honam lYium pverarwth et caU'
ticum BmedicUe, Si vero sit dimissufus para-
menta apud altare ubi celebravit. finito evan-
gelio prœdicto, ibid»^m illis se exuit, et dicii
antiphonam Trium puerorum, cum cantico et
aiiis orationibus, ut suo loco ponuntur. ^ ?

In Missaeoram SS. Sacramento expasito
celeèrans hme observât i

!• Caput detegît. statim ac presbyterîuïn

est expositum.
I «*A#A è^M. KiJ^ûÀ â UAPiAdlAUl;
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2« In piano g'^nufloctere débet utroque genu,

cum pervenerit ante iniimum gradum aîlaris,

et cum recedit. Sed ubi descendit sub inflmuta

gradum, antpqnam missam incipiat, unico

genu genufleciere débet.

3* Ubi ascendit ad allarp, genufl'='clit ante et

post calicis corporalisque dispositionem ; item,

antequam descendat ut missam incipiat.

4* Oennfl ctiluriico genu qnoties accf^dît ad

médium altaris, vel ab eo recedit. ita tamen ut

genuflectal antequam o^culatur aîtare, cum ad

mediuci accedit ; si autem jam sit in medio

altaris, prius osculalur aliare et postea genu-

flectit.
^

b* Genufleclit ante et post Oramus le, Domi-

ne ; Munda cor meum ; Dominus lobiscum ;

Orale fraires ; lie, Missa est, Ilaec tria poste-

riora dicii. renibus vfrsis ad cornu Evangeîii

et facie semiversa ad populum, circulum non
perûciendo.

6» Lavât manus extra cornu Epislola>, facie

versa ad populum.
7» Daturus benndictionem, opculatrr altare,

et, dicto Benedicai vos, genuflpciii, stansquein

latere Evangeiii. semiversu?. ut supra, bene-

diclt populum Quo facto nec perficit circulum,

nec genuflt^ctit, s^d in eodem latere conversus

«daltare. signât tabelîam et seipsum. Cumdicit

Et Verbmn caro, etc., genufleclit vertus SS.

Sacramentum.
8« Nunquam induat ornamenta in altari.

neque ibidem ea deponaU
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^9« Hsec omnia observât sacerdos qiiotie^SS,
Bacramentum est supe; allare, etiam in ciborio
siu pixide.

In Missa coram DD. Episcopo celebmi^ts
haec obsemrat :

fl« Facit prsBlato inclinationem proftindam
aniequam d'iPAt Jn nomine Pairîsy de|nde ante-
qUam ascendat ad altare, et in fine miss»
antequara discedat.

2<^ Ad Confiteor, omittit verba Vobis et vos
fralres; sed conversas ad Praelalum, dicit
mi, ie Pater.

3» Post Evangelium non osculatur librum,
nec dicit Per evangelicay sed Prseiato defertur
l&Qr osculandus.

4* Piniia oralione Domine, Jem Chrisfe, oscu*
latur altare; deinde instrum^nlum pacis ei
porrectum aministro, dicens Paa^Uctim, quod
minisler offert osculandum Prœlato.

.
5* Dicto Placfat, Preelato caput inclinât ei

astantes benedicit a parte ubi non est DD*
Bpiscopus.

,
N. B. Episcopo habitu chori non induto, ve|.

extra prnpriam diœcesim, sola fit ante et po&l,*
mlssam inciinatia profund^

In Missa defunctomm celebrana hMf^
omiUit:

Psalmum Judica.

! ,-
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%o Signurocrucis super seipsum ad mtrcii»

mi ; sed iilud facit supra libruipa, manu sims-

tra super ajt^ire posita,
^

30 dloria; Credo; JvbeDomtn^; Pereroqnr

gelica dicta et osculum Evangelii.

4?. Benedictionem aqu».

t 5« Gloria posl Lavabo. _ . , .^
^^ Miserere nabis ^QSiAgnus mi; ejusioco

dicit, iùnctis manibus, Dona eis requiem. Post

terlium Agnus Dei dicit i^ona eu requiem n^n-

^*7<» Primam orationem ante sumptionem hos-

8« lie Missa est et Benedictionem, sed dicto

Requiescanlin pace et Plactal,, oscu-atur altare

etjdicit Evangeiium In principw.

la Mlssa quatuor tempomm et teinpore

Fassionis, celebraas hœc obsen^at.

1« Quaîîdo legenda est prophetia. dicto Kyne

eleison redit ad cornu epistoîaa, ubi caput

cruci incîinans. dicit Oremus, fkctamus genua

et cenuflectit, ministro respondente Levale.

2° Tempore Passionis. omiltit psalmum Ju-

dîca, et GloHa Pairi ad introitum, necnon m
fine psalmi Lavais* „ , . ««•*ou

3* Si legenda sit passlo, dicto tractu, transit

ad cornu Evangelii et incipit
Pf.f

lonem abs^

lute absque ulîa sui ipsius ^ . libri
fgn^^^^^fr

Vm.KA kmiÊU^ ffenuflexus aliquanlulum manei

inclinatus. Tantem suo tempore dicitm ipeaM»

ffussa
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altaris Manda cor meum, et reversus ad carnu
evaagelii, legitabsolute ea quœ sequuntur ; im
fine osculatur librup, prœleiquani feria VI in
Pàrasceve.

i

SUMMARIUMCiEREIHONIARUllI
JltiaS^ PRIVATiE

SIGNA GROCIS,

Célébrons seipsum signai :

i* Initio Missse, dicens Innomine Patris, etc.
2* Gum dicit Aâjutoriumnoslrum in nomim

J>(yinini. -^

3» Cum dicit Indulgenliam, absoîulionem et
reniissionem, etc.

4» Cum incipit introitum.
5» In fine Hymni Gloria in excelsis, dicens

Malaria Dei, etc.

€• Ad duo Evangelia, signum crucis facît
pollice dextr» œanus super librum, deinde
itiper se in fronte, ore et peclore.

?• In One Symboli, dicens Et vittm venturi.
8» fn line Prœfa^ionis, dicens Bmediçius qui

venil in mmine Ihmini^
$• Ad haec v erba Canonis Omni benediclione

cakiH elgralia, etc.

îD^ Âd Libéra nos, cum dicii va propHiuSp
facit signum crucis cum paiena.

%
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ll«Cum dicit Corpus Domîni nosfri JefU

ChrisH, fa it signum Cruois cum Hoslia ;
item

et cum Calice, d cendo Sanguis Domini noslri

Jcsu Chrisli, etc.

Calicem et llostiau signât :

!• kà Vmi SancUficalor, cum dicit Et benei

die
i* Ad /tec t dona, hœc \ munera, ftarcf

4ancia sacrificiù.

3« Ad Bemdic\fam, adècrirVam, ra\fam.

4» Ad Vi nobts Cot1;pus et San\gnù fiai.

5« Ante utraoque consecrationera, cum dicil

Benàdtxit, „ . . .«_
6* Ad Hosliam f puram, Hosham t sanctcm,

llosiiam t immncvlaiam, Deinde ad i'anem \

ianclvm. etc., et Colice*n f Salidis. etc.

?• Ad Corfpiis et $an]g'finem, etc.

8» Ad :iancii\fi€as, vivi\ficas, bene\dicts.

Facit signum Crucis :

!• Super Calicem cum Hoslia, ad Per ip\

4UYn, el cum it\^o. el in i^lio,

2» Inier Calicem a pectus cum Ho^^lia, aa

Pa^ri î omnipotenti, in unilate Spirilus f sancU.

3» t^uper Calicem cum parlicula ad Pas f

Domini sit \ semier vobU^Gum»

INGLlMATIOySS
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Fit versus erpcem:

!• Missali aperto super aîtare, anteqaam
celebrans descendat ut inîs?ain inoipiat.

2» Quolies dicit Gloria Pain, etc. '

3^ M Gloria in. txctlds, cuid di<?it De(k;
Adoramvsie; Grattas agimus tibi ; Susdm
d^fcalionem nost am ; Jesu Chrisle, ^

4« Quoties dicïi Orémus.
br Profere;ido nomen Jesu, extra. Evang©-

lium.

6? A4 CredOf cum dicit In unum Beum;
Jesum Chrislum ; simul adoraiur,
> Initie Praefationis, cum ûxoxi D(0 nosiro,^
^ M duo Memenfo, Mm facit mentalitei^.-

commemorationem Vivorum et Defupdlapum.
demissum habet aliquantulum caput.

!>• Ad Tibi gralias agens, ai^te utramqae
consecrationem.

tO* Ad Per eumdem Chrislum, ante Nabis
quoque peccaloribus.

Il» Cum absolvit hœc verba Benedicai vus
otnnipolens Deus.

Fil Dersus libmm :

!• Ad nomen /eju into*a Evangelium, allABit
coram 88. Sacramento expositc.

2» Ad nomen i/an>, sanctorum de quibus

Tivantis.
*^

\^

-mÊÊÊÊtlitt
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Jf. B. Non Mt coriloHsînclitiaiiofmsiqiiandD,

praescribiiuraïubrica. (S. C„ 12 i^ov. 1831.)^

lAcIinatio média

Fit :

1« Ad Devs, iu conversus. viviftc^htSi et^^

usaMeadAufer anobfs excïmive.

2» Ad Oramus te, Domim, p^r menla^ ew.

3» Ad In spi/ iiu fivmiiitatis, Bic.

4* Ad Suscim Samta Tfinitas^eiG.

5« Ad Sanclus usque ad Benedidus qui ventif

6» Ad verba ntriusque consecratioxiiti

!• ^({ Agnus Del etc., et 1res sequente*

Oraiione» aute Communionpm.
8» kàltomine, non sum dignus^ etc., et dum^

sumit corîtits Uotnini.

9* Ad Placeal UhU Sancla Tnntlas, em

Inclinatio profanda»

lo Cmci. in Sacnsiia. capite coopertôr caiiiv

ceîebrans discedit ut eat ad aitare, et ctua

revt^rsus est. ,^ . _
2» Cum pervenerit ante inlimum altaris gra-

dum, 81 ibi non asservetur S8. Bacramentum,

porpîtfens ppius biretum mini^tro.

3» Ubi descendit fUb miinium aHaris gra»

diim, antequara Missam incipial, si non &im^

88. 8acramdntum.
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4» Cum àicxi Çmfifeor, donec raînistro dicônti
Mtserealur iuh etc., respond^rit Amen.

5* Cum dicit Munâa cor meum, etc. -

6» InÂio Canonis, cum dicit Te igilur, etc

.

usque ad pe/imm inclusive.
7» Cum dicit Supplices le rogamus, etc.,

usque &d til qnolquof inclusive.
8» In fine Missae, ante infimum altaris gra-

duip, antequam accipiat biretum, si ibi non
^isservetur 6S. Sacramenium.

Celebrans genaflectit î

!• Cum pervenerit ante infimum gradum
Gitans ubi asservatur 88. Sacramentum, vel abm recedit. Hem ubi descendit sub infimum
gradum. antequam missam incipiat. Prier
genuflexio fit in piano.

?• QuoUescum(îue in epistoîa, tractu, aul
evangallo Jmperalur genuflexio.

3» In Symbole ad Et incamaius est usque ad
Jiomo faetus est inclusive.

%• Qiioties post elevationem movet hosliam
«aut calicem, ante et post facit genuflexionem.

o« Ad Verhum caro faium esL
t* Ad Fkctamus genua, in missis IV Tem-

POSITÎO MANUUII

Celebrana extendlt maniis et deiiide
JaugU

Ma$ ekvimdo, usque ad humm>s :
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!• Ôtfitfifôît GtOfia îneècfUU Deo*

!• Cum dicit Credo in unum.
3» Cum dicii Veni, SmcUfkalùr.
40 InHio Canonis, anle Ti igiiur.

5* Cum dicit Mewenio, etc.

6* DIcendo Fiat dileciissimi filli.

1» Ad Benedieal vos.

Eas non elevando :

!• Ad Ormus ; Orafe, frcdres ; et quotl«»

eonversusad populuro dicit Dominusvohiscum*
2» Cumdicil Gratias agamus Domino, iaitia

prsefatioQls.

Jf. B. Juxta Cxremoni^lfi Ef^iscop, elevallo

numuum Ût in omaibus casibus.

Jnnctas temet manns super orain allari» t

!• Cum dicit Oramus te, Domine, usque ad

quorum reliquia hic sunl, exclusive.

2<» Ad In spiritu humUitalis.

3» Ad Suseipe, sancta r/iVii/oj, etc.

4» Ad le igitur, elemeniissiim Palet, usque

ad peiimus, inclusive.

&• Ad Supplices, usque ad ui quotquot

inclusive.
^ ^ ^

6» Cum dicit très pcationesunte Commumo-

nem.
?• A-d Pîoceof iibif sanela Trinilas, etc.

^. i;. m ÎIÎS CUSiJJÎi» rAiiowiiiSiv» jîv.i.y~i~

digitorum partem anterioreia altaris tangii.
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^enw, altéra m aerg, «lisponsa non maneat

Habet mrtnus extcnsatiittte^éd^iiM :

^tt «Tnnt
<"'**"°n^.S' ssilicet'ald cèlJeëtas.prêtas et postcommuniones.

^1* Ad ^MrjM«, corda.

6' Aij Orationem (îonunicam.

"*••*»•»«••«»?» «tare «epanitin

2* Ad hœo verba Prœfaiionis rjSÎI^ rf^;-

aïonem, manus super corporale repoàl^^
Manum tinislram pectori app<mit :

~"—— ^'»l»««l#§Mt*



^» QttâlSiéo ad Uonft^r peotus perciUit,

S* Gum populo benedicit in fine mlMad,

lâi

î a.

Manu dexira peduiperouiUji

U M Mmmilpa,
4« Ad Nobisquoquepéœatmbis.
3» Ad Agnus DeL
4»' Ad bomine, nm'sumldignus.

' PoBil alterutram maniim super aUafe*

Ponit sinislram :.

l'if Cum dextra tgitv nisi eana^ ponere debeat

super librum, aut infra pectuSi ut dicitur in
.f-ôrdine Miss».

*

%•> Qucties signai Hostlam, aut Galicem, aut

Arutrumque siznuii nisi tune oalioem vel hostiam

teneit.
3* Cnvâ^ii Nobis quoque.
:4» ¥&t Omiionem libéra noiqumsumm.
5» A Miserere nobis \ nmi Agnu$ Dei, nsqfu©

Jêâ)im0^nôbit piûicem, inohime.
6* Cum facit siftttun crucis cum oaîicoijiate

sumptionem sanguinls.
7* Dum pon^Kil daitodoi^ ad infUndendum

tlnuin.
8* Dum iklt^V i%tMta * èrtÉîs miper^iiltaro

Wtio Bvangeiii 8. Joaunls.

PonU dewirûm :

1* Quotiea sinisira vertit folivtou
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OBOO IT RITU8. ITn.^

2» Ad Domine^ non sum dignus, quoties pe^
cu8î4t peciu&. * '^ F«*

Tenet manas jnnctas ante pectQs.

1» Quctips a medio aUaris usque ad comn.veU cornu ad médium procedU, nis? aliter

2» Cum dicit Initoibo ; Kyrie: Hymnam
angelicuin. ^ ' *

3» Dum se veriit al dicenduro Bominus
vooiscum,

4* Ad conclusionem orationum.

«i^K^? ^^Pur' ^^r ^eum; Ev&cgelium
;Symbolum

, Oireriorium.
6*» Ad Sanjius; P aseeptis salutaribus, eio.
7* Ad utrymc^^ue Meme.ilo, et in Becolleclione

post sumj tionerii hosti»
; sed tune manu*

usque ad laciem eievanlur.
b^ Ad prima verJba primi Agnns Dd.
y; Ad ant'phonam uu® aiciinr Communia etUitimum evangelium.

^
lO» Demum antequam aliquid benedicut.

msi altéra manus sit occupata.

ELEVATIO :. Ju.

Celebrans oculos élevai ad crucem :

!• Ante Mun^ia cor meum.
2« Ad Sifscipe, sancle Paler.
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4* D'cendo Veni Sarwiifleafùr.

5» Anle Suscite, sancla Irinitas.

€• Inilio Prajfai. cunti dicit Oeo nosiro.

?• Ante 7« /jf(uf

.

8» Uicendo d elevcUis oculis, aaie consecrft.

iionetn Pani».
9» Ad dues Elevalionea 8S. Saciamenti, m

quod tune fixo» habei oculos.

lO* In fine Misi», dicenJo BenmiecA '^:^s.

Oicula.

OscuKxtur aliare : !• Ad hœc verba (?uortim

reliquix iiic swit.
. ^. * n «^

2* AfilequatR se vertat ut dicat 9ominiiJr

vob'scum et Ora'^ T «'r«.
3» Post verbum Pet mue, initio Canonis., ,

4» Ad istas vocvîs £ar hac aliaris parUcfp&^

5<» In fine Missae dîcto Plnceat, ?ive dei ben^

dictionem, sive non, ut in Missa Defundoruvfu

vOsc'j^alur etiam: !• înitium EvaugeUl, dl-

cendo Per evangeiica dicla, etc.

2« Patenam, post broc verba, Da propUUê

pacem.

raOLÀTIO YTOBUll.

Dicil voce eïara et inHttigibiti :

8

1
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Ji!^

u

2» Dominusvnbiscum; Oremus; Collectas
;

Epistolam
; Graduale et ea qii» sequuntur.

3» Evangelium; Symboum; Oifertoriam :

Prsefationem.

^ 4» Per omnia, Pneoenlis et Paler.
h^ Per omnia et Pax Domini.

é^'* Agnus Dei ; Cotnmunionem : Poslcomm.;
Ile., w^>5a est vel B nedicamus vel Rpquiescanl;
Benedictionem et Evangelium S. Joannis.

Dicii ooee mediocri
;

1*» Orale fraires.
2» Sanclus ; Denedichis.
3* Nobis quoque peccaloribus,
4» Domine, non sam dignus.

Dicit voce submissa :

Verba omrJa quœ nec voce olara, nec voce
mediocri dicenda sunt.

^MemoriUr dicenda sunt :

^ !• Psalmus Judica et caetera usque ad
ititroitum

2» Manda cor memn ; Per evangelica dicta ;

Deus qui humanœ subslanliw.
3<» Quae elevalîs vel in Sacramentum intentis

ocuhs dici debeat uti 0/jrerimus ; Da propitius
focein, etc.

r r

s^4k^ Lavabo ; Orale fratres • Sdrnctu- Bt- •

Quipridie, usque ad ' consecfatlônem bafieis



hk CONFESSION. tii^

inclusive : Lihfra nos, Agnus Dei et ea que

Gommunionem comitantur.

5<» Quod ore ; Corpus inum^ Domine ; Bme-

dicat vos, etc.

. go Précis ad vestium assumptionem et ma-

Buum ablutionem recitandas.

N. B. Sacerdos curare débet ut verba omnia

non leslinanler proférât, ut adverlere possit

quae legit, nec nimis morose, ne audientes

isedio afticiat; sed distincte, apposite et eo

modo quô circumslantes ad devotionem moveat.

liA CONFKSSION,

Préparation —I. Se mettre sérieusement en

la présence de Dieu qui connaît le fond des

cœurs et adorer son intinie majesté. 2. Se re-

présenter la confession qu'on va faire comme

la dernière de sa vie et s'y disposer comme une

personne qui se trouve sur le poi it de mourir.

3. Demander à Dieu la grâce de bien faire son

examen de conscience, et la lumière dont on a

besoin pour bien connaître ses péchés. 4.

S'examiner sur les fautes dans lesquelles on

tombe le plus souvent, et spécialement sur le

défaut auquel on est le plus enclin, et voir les

moyens à prendre pour fr'en corriger. Si Ton
att iip^Upe iTiiA des fautes légères, il est utile dô

soumêitrê à Tabsolution quelque péché plus-
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Là SÀîKfl ^OMMCuUOM*

grave de sa vie passée. 5. 8% xcitar à la cou*»

trition en considérai»t la grandeur et )a sain'^

teté du Dieu qu'on a offensé, les bienfcUls in-

nombrables dont on a été et dont on est •ncor#
l'objet Bethléem Nazirelh.,,.- te Cal-
vaire. . l'Eu» haristie.... la vie... donnée et con*
ser\ée.,.ia vocation à un état saint... ; i^ingra^

titude et Vaudoce du pêcheur qui offense^ la

juge suprême de ses actions, de ses paroles, d»
ses pensées, etc.

Après la confession.— 1. Remerier Dieu du
pardon reçu. 2. Renouveler la résolution de
ne pk s pécher, de fuir les occasion^ dange-
reuses. 3. Détermin* r quel moyen on emploiera
Îiourn-î plus retomber. 4. Demandera Dieu
e secours de sa grâce. 5. Mettre ses promesses
sous la protection de la l^aiute Vierge.

1

I*A SAINTE communion;

PRéPABATioN.—Avant de vous approcher dd
la Sainte Table, bien que vous ayez fait TcraU
son, ranimez en vous la foi, Thumllité et le <<é8ir

par quelque jie des considérations suivantes:

1. Qui vient f^Cesi mon D\m—mon Ré-
dempteur—mon lère—mon Frère—mon Ami
••—mon Médecin-^mon Ju^e—-mon Paci^ur.^
«"-«Oïl Modèle-^mon Moi—!roii Epoux—moa

'•^t^.



£A SAINTE GOMMUNIOK» Îi7

n*PTî-^itn^—ma Lumière—mon Maî*re—mon
îîauveiircrucifé et glorill*^—mon Pain de vie—

mon Oag« de la vie future—mon Trésor—le

Bien intini-le Feu divin—le Prince de la paix

—le Vin qui fait germer les vierges—le plus

beau des enfants des hommes, etc., etc.

2. A qui vimt4l ?-Tl vient à une vile créa-

ture—à un p<î>cheur—à un malade—à un aframô

—à un pauvre—à un aveugle—à un amig*^—

à un pélmn—à une brebis égarée—à un être

impur -à une âme froi-le, iiè«ie, troublée, ten-

tée, craintive, muette- à une terre sèche—a un

arbre stérile—à un jardin dévasté—a la fai-

blesse môme, etc., etc.

3 Pourquoi vient-H ?—Il vient pour mecon-*

fioler—mVnrichir-me guérir—me pardonner—

me déiller—m^éiever—me fortifier—m éclairer

—me dirig'^r- m'ens-'igner-me purifier—me
rassasier— me léotiautrer'-me cilmer— me
sanctifier—m'orner de vertus—m'UQir à Dieu—

me consacrer à Dieu—me donner la victoire,

etc., etc.

DB l'action de GRàCBS.

Après avoir communié, tâchez de vous en-

tretenir avec Jésus-Christ le plus que vous

pourr» z. Le vénérable Jean d'Aviîa disait qu d

munion. par ce que c'est un temps lavoraoïd



118 LA SAINTE COMMUNION.

pour acquérir des trésors de grâces, i La temps
qui suit la communion, disait pareillement
sainte Marie-Madeleine de Pazzi. est le plus pré-
cieux que nous ayons en cette vie ; c'est le
moment le plus opportun pour traiter avec
Dieu, et pour nous enflammer de son saint
amour. Alors, nous n'avons pas besoin de
maîtres ni de livres ; car Jésus-Chrlsl nous
apprend lui-même comment nous devons
l'aimer.

1. Quels actesfaut-ilfaire P—Youz devez faire
alors des actes fervents de bon accueil.-^de
remeccîment,—d'amour—de contrition—d'of-
frande de vous-même et de ce qui vous appar-
tient; mais occuppz-vous surtout à d^^mander
des grâces, spécial ment la persévérance et le
saint amour

; c'est ce bon négoce dont parla
sainle Thérèse. • Après la communion, dit-
elle, ne perdons pas une occasion si favorable
pour négocier... 8a divine Majesté n'a pas cou-
tume de mal payer le séjour qu'elle lait dans
1 hôtellerie de notre âme, lorsqu'elle y rccoit
un bon accueil, i

*
•» ^

2. Que fauf-il demander ?—Eviter îe péché
mortel, le péché véniel et les occasions dange-
reuses—fuir la tiédeur—dompter ses passions
-"-vaincre les tentations—use Men et souvent
iJes^sacremen^s—pratiquer le» venus: Foi--
%.jïïiiaiiet—AtuOurue Dieu—Chanté envers le
prochain—Détachement des créatures—Pureté
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d'esprit, de cœur et de corps—Obéissance—
Humil^*"'^—-Douceur—Mortification—Recueille-
ment mour du silence—Haine du monde-^
Esprit de prière—Patience—Conformité à la

volonté de Dieu—Bonne intention—Sainte per-

sévérance—Bonne mort—Paradis, etc., etc.

3. Pour quifauUl prier ?—Souverain Pontife

".—Eglise—Pairie—Parents— Amis — Ennemis
— Prêtres—Missionnaires— Pécheurs — Héré-

tiques—Infidèles—Ames du purgatoire, etc.,

etc.

Si votre esprit se trouve aride et distrait,

servez-vous de (juelque livre qui vous suggère

des affections dévotes envers Dieu. Durant

tout le reste de la journée, vous devez conti-

nuer de vous tenir plus recueilli en Dieu.

VISITE AU SAINT-SACREMENT.

Rien nQ saurait être plus agréable à Notre-

Seigneur que ces p» tites visites que lui font^

dans le cours de la journée, les élèves du sanc-

tuaire. G^ t acte de piété tiliale envers un Père

si tendre, si généreux, si pl^^in de miséricorde,

ne manque jamais d'attirer de grandes grâces

sur ceux qui le remplissent avec amour; il

entretient Tâme dans de saintes pensées, dans

de pieux désirs d*une vie plus parfaite et ùau»

cette union constante avec Dieu qui est la base



<» VISITE A.V SAINT-SACREMBNT,

I *

de toutes les vertus. Quel est c^lui gui,
habiUnt auprès de la maison de son père,
n irait pa visiter aussi souvent que possible
celui qui lui a prodigué les témoignages de sa
tendresse et de son amour!

Pour bien (aire la visite au Saint. Sacrement,u laut t

t • Se pénétrer de la présence réelle de N.-S.-
J.-L. dans le Sainl-Sacrement; aimer à nous le
représenter comme s'il nous découvrait son
divm Cœur, dont il offre les hommages à Dieu
son Père, et qui ne cesse dMnter éJer pour
nous obtenir les traces d'>nt n us avons besoin.
JL adorer et lui offrir les louanges des an^es et
des saints.

2. llemerci'^r le Cœur adorable d^i Jésus de
tous les bienfaits dont il est pour nous la
source Le rem-rcier de sa tendresse et de sa
bonté a notre égard.

3. Faire amende honorable à ce Cœur abreu-
vé d outrages par les hommes et par nous-
mem^^s.

4 Lui demander Ips grâces dont nous avons
le plus besoin...bumililé .charitôdrins les con-
versalions...fidelité aux devoirs d'état aux
^xercicos de piété, aux moindre^» prescriptions
de la règle du séminaire...pureté inviolable...
Victoire sur les lentaiions...obéis8ance, etc

^ 5. Prier pour ceux qui ont quelque droit &nos prières, pour nos oarents. nn<i «n.^m^,,.-
notre directeur de conscience, nos amîs" notre

fSiiSÉjMS

t
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séminaire, ne pas oublier surtout de prier pour

N.-S..F. le Pape.

0. Terminer par une prière à la ^inis

Vierge,

PRIÈRE AU COMMENCEMENT DE LA VISITE.

(Induîg. de 300^'o^^r* chaque fois qu'on la ré-

cite dévotement devant le Saint-Sacrement.

—Mulg. ple^ière un^ fois le mois pour ceuic

qui Tauront aussi récitée chaque jour durant

un mois entier, en un jour où conlrils, con-

fessés et communies, ils prieront pour les

besoins de TEg i«e et suivant l'intention du
Souverain Pontife).

Mon Sdgneur Jésus-Christ, çni, par amour

pour les hommes, demeurez ici dans ce Sacr^

ment, jour et nuit, tout pMn de miséricorde et

de tendresse, attendant, appelant et accueillaM

tous ceux qui viennent vous visiter, oui, je

crois que vous êtes prévient dans le Sacrement

de Tautel. J^ vous adore de Tabîme de mon
néant. Je vous remercie de m'avoir comblé do

faveurs, spécialement de vous être laissé vons*-

môme à moi dans ce Sacrement, de m*avoir

donné pour avocat^ votre très-sainte Mère

Marie, et de m'^voir appelé à vous rendre

visite dans cptte église. Je viens saluer votre

Cœur trè?-aimant, et je veux le fnire pour trois

fins . ^Mûrrtî^'*i^m0nt pn ré*ô<^finA.îggflri0e de CO

grand don do vous-m^me ; secondement, en

•11

1
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«.Oins honor;? P'- «b^alSr"'^'^^
««'

•ei souvent rvoKo„téinfin"r'Çr'^'*'^^'°
pose, avec le secoursTvZ « kce de'^rf.r'vous offenser à l'avenir p. t a .^ P'"«
tout misérable qieTe suis e ^l^^^'^^^"*.

iSelZrJ ^""^ •• J« vous VonnTet vo°usT

formais, faites ïe n,o1 eïïe ce ^^uri^f -
^^

tout ce nu'il vous nia v» i ^ ' *®* * ™oi
et ne veSx que vo-^ri"'saint a^' r°"f

'^"^^^'^^

rance finale Pf iw!.« ,•
^^^our, la persêvé^

votre voSté Je vrc^''''""^"' P'^'fi'" cle

du purSre surtnTof.^''*""'?*"^^ '«« A^es

très-sainte Vierffe M«;r« I

*°'"®""®"^ «' * ^a

.uss. tous 1^ Krs'VcLrs'i°rr'
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ACTK POUR LA COMMUNION SPIRITUELLE.

128'^

mon Jésus, je crois que vous résider dans

le Saint-Sacrement. Je vous aime par-dessus

toutes choses, et je désire vous posséder en

mon âme. Puisqu'à cette heure je ne puis

vous re>3evoir sacranientellement, venez du

moins spirituellement dans mon cœur. Je vouis-

embrasse comme si je vous possédais en réaiitO,

et je m'unis entièrement à vous ; ne permettez

|?as que je me sépare jamais de vous.

Autre formule plus courte.

Jésus, je vous crois présent dans le Saini-

Sacrement ;
je vous aime et je vous désire;

venez dans mon cœur.—Je vous tiens emDrassô ;

ne vous bioignez plus de moi.

ORAISONS JACULATOIRES.

Mon Seigneur Jésus-Christ, je vous eu sup-

plie pénétrez tellement mon âme des ardeur»

et de la suavité de votre amour, que je meure

pour rameur de votre amour, ô vous qui aver

daigné mourir pour Tamour de mon amour I (o.

Franc. d'Ass.) ^^«„i, i

O amour non aimé !...ô amour non connu !.«

(Sle. Mar -Mad. db P.) ,«4*5^
O tendre énoux de mon âme^ quand m aUir^

rez-vous sans réserve à wirô ôiiiour
. i-. ^ -

d'Alc.)
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'%,y^^* l'amour de Jf^sus. noire ve, notre tout !
Vive aussi Marie, noire espérance !

VISITE A LA SAINTE VIERGE.
O trèMBrnte et immaculée Vierge Marie, mat^dte Mère, çcA à vous. la Mère de Cauieu, la ««ne du monde, l'avocate, lVs|.(iranoe

îl^'it •**' "^^^ pécheurs, que je recours au-jourd hui. nif 1 !» plus misérable des Iiomm»s^e vous honore, ô grande Beine ; jp vous rends
g'flc-s de • jul»-s les faveurs que vous m'avez» iW jusqu i ce jour ; je vous remercie en nir.hcuher de m avoir préservé d^ l'enfer, qua lai.Ml88

! tant .le foi^ mérité. Je vous aime àSouveraine très-aim^ble. et. parceque je vous
aime, je vous promets .le vous servir t ujours.

Uî P'.^'^f'^y'^'- a«'>a«^t que je le pourrai, 'f

vous fdire aimer aussi des autres. Je vous
coiifle toutes mes espérances, tout ce qui oon-cerne mon salul

; reoevez-moi pour votre ser-
vneur. et <»uvrez-moi du rannleau ce votre^te^ton, ô mère de miséricorde! pniMuewusôtwsi puissante aupiÔH de Di.-u. dAlivret,moi de toutes les lenlali..ns. ou hi.,n, obteneit.©I la force de les vaincre jusqu'à la mort. Jevous demanoeia veriiahle amour envers Jésu».
•Cto»4

; j'atlends de vous la gric« de faire uneAOnae mort. Au nom Ha w,.ir.a a . --. _
Oieu, je vous suplie, ù ma Mère, de m'assrster



mièRi», ITI*. î»

tôiîjourff, mais furtout à ma d<*rniëre heurs.

Ne fltt'ab indonnez pas que vous Bd i s voyiet

en posf^esf^ion du cieJ, t>coupp' à vous bénir et à
«hanter vort miséricordes durant toute réternité.

Tels sont ni^s vœux, telles soni mes e«péraneetw

AinH soif. l.-^( Mômes induigeuces que pour \êl

firiôre d-dcsfius, page 12 1).

jT^JRI Jiixv£IS

Qu'on peut réciter pendant l'action da

grâces ou pendant la visite au

Sain^Sacrement.
''-A y

OrATIO DICENDA ANTE IMACIXEM r^nCIFIXI.

En ego, o bone et duîcissime Jesu, ante con*

spectum tuum genibus meprovolvoavîmaximo
ûoimi ardore te oro atque oLtestor, ut meum in

cor vividos iidei, spei et caritatts sensas atque

veram ()encatorum meorum pœnitentiam. eaque

emendandi ûr^Dissimam voiUHt-*t«^m velis tïn»»^

primere. dura magno animi alTeclu et f'olore

tiiA MiiififitiA viilné^.!*^ !|ipçi!in iD^e considerA. ?ifi',

laenle contemplor, iiiud pm ocuUs baboiMii



im PRIÈRES, RTG.

^odjammore suo ponebat David propheta
<ie te, bone Jesu : Foderunt manus measeè
Pedesmeos ; dtaumeraverunl omnia ossa mea.
--(/nûf. pm.^ux conditions ordinaires: conlri-Uon, confession, communion el prière à l'intea*

i^L'^^^T''^''' ^^"^^^«- ^^ doit réciter
•cotte prière devant une image de Jésus crucifié):

!l!i

Anima Christi, sanctîfica me.
Corpus Christi salva me.
Sanguis Christi, inebria me
Aqua lateris Christi lava me
Fassio Christi, conforta me.

'

O bone Jesu exaudi me.
ïctra vuinera tua absconde me
Et ne permittas me separari a teAb hosle maligno défende me.
In hora mortis meae voca me.
Et jubé me venire ad te.

Ut cum sanctis tuis lauden te

In saecula saBculorum. Amen. (Indulg.)

ui passio tua sit tnihi virtuc, qua -auniar nroltegaratque defendar; vulAera tiia sTn 'm'hî

-,..~^^^.
.
^op«*oiu ottugwims tui sitmihi abiutio

'^i^lHiswâ*?*rii»*4'«Bîae»tfii
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omnium delictorum meorura; mors tua sit

mihi gloria sempiterna ; in his sit mibi refeclio,

exultalio, sanitas et dulcedo cordis mei. Qui
vivis et régnas in s&ecula ssdculorum. Amen.
(Indulg.)

Pl^ PBTITfONBS S. AUGUSTINI.

Domine Jesu, noverim me, noverim te.

Nec aliquid cupiam nisi te.

Oderim me et amem te.

Omnia agam propler te.

Humiliem me, exaltem te.

Nihil cogitem nisi te.

Mortificem me et vivam in te.

Quœcumque eveniant, accipiam a te,

Persequar me, sequar te.

Semperque optem sequi te.

F giam me, confugiam ad te.

Ut merear defendi a te.

Timeam mihi, timeam te.

Ut sim inter electos a te.

Difliiam mihi, ildam in te.

Obedire velim propter te»

Ad nihil afTciar nisi ad te.

Et pauper sîiù rropter te.

Aâpice me ut diligam te.

Voca me ut viJeam te.

Et in a)terûum fruar te. Amen.

r
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«micis mais ^n if
P° omnibus fratribus et

HETRAITE DU MOIS.

moisTii est 1,^ .1
^'™*"<=i^« 'le chaque

la retraite annueNe • 9. ri'!^l * ' *''<^"« <*»

fidélité on les a ac'omîlfes P«°rl*^''°
^ï""""
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tout mon cœur, de le servir de toutes mes
forces et d'être à lui sans aucune réserve ? iii

dans le désir e^incère et efficace de travailler à
ma perfection par la mortification de mon
défaut ordinaire et dominant, et par la pratique
de la vertu que je me su's proposé d'acquérir?

2» Me suisje servi des moyens généraux qui
me sont prescrits, comme les e^arcices spiri-
tuels, Toboervation du règlement? Gomment
ai-je fait mes méditations ? Quel fruit en ai-je
retiré ? Comment me suis-je acquitté de mon
examen de conscience, de mes lectures spiri-
tuelles, de l'audition de la sainte messe, de
mes visites au îSaint Sacrement, do mes prié-
res ? Ai-je exactement gardé le silence, la mo-
destie ?

30 Ai-je fidèlement employé les moyens parti-
culiers qui me sont marqués pour vaincre mes
passions, t(3l ou tel vice, ou pour acquérir telle
ou telle vertu ? Comment Texamen particulier?

•L*ai-je fait régulièrement ? Ai-je marqué mes
chûtes et mes victoires ? Comment ai-je prati-
qué le recueillement ? JVÎe suis-je rappelé la

présence de Dieu ? Ai je été distrait li^ngtemps
par ma négligence ? Comment la mcrtilication
intérieure et extérieure ? Me suis-je apfiliqué à
renoncer à ma propre volonté, à mon amour
propre, à mon humeur et aux plaisirs des sens ?

4° Comment ai-je fait mes actions ? La
volonté propre, le respect humain, la coutume,
ïk V ont-ils nas eu nlnc Ha nart hua l'intAnliriri

de" plaire à Dieu?*
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130 RETRAITE DQ MOIS,

i \

5» Quelle a été ma fidélité dans mes bonnes
résolutions prises dans ma reiràiie, ou dansmon oraison .le telle semaine ? Dans l'usairedes grâces ^y,^ j'ai reçues, confessions, oimmu.mous / ^ans la correspondance aux in-«Dira.

o7^tl
S^int-Esprit, aux bons mouvemenfs

?im,l^
a,«?o?nes pour u vertu, et dans la pra-"^"e de légères pénitences extéri«ures ?

b» De quelle manière me suis-je comnorlédans les conversations, dans les ^créations ?N y ai-je point blessé la charité, la douceur la
patience, J'humiliié, la sainte réserve71^8
de Diei^^""^

^' '""'
' '° '^'"P^ ^"^ P^«-'«°°«

iJlv^T^^f ^°"' '^* '^"'«'' "iais lesquelle je

soÏL f'"f'°"''^"V'
Quelles en sout les

remèdl ?
°°°asions ? Quel en est le

««vl*K^.''.'"'?^°'P'^^^^''*Hecemois? Quel vicecombattrai je ? Quelle vertu pratiquerai-je ?•Que sera le fij "t de mon examen particulier » '

riMÏ«a '°°r."»<='»«??8 soit intérieures, soit ex té:
rifcures pratiquerai-je ? .

On termine par prier Dieu de bénir ces réso-

laS"teV?ergl"""'^'^V^'^^*^P^°^«<=«°'» d« 'a

f.iri!""'"
•'" """^P^RATION A LA MORT OUe l'onfou en ce jour de retraite. Il est utile de s'arrtter aux considérations suivantes •

oour tÔ.'^nlT".*'-; <^'f
'•^-•li'-e je serai dépouillépour toujours de tout ce aue i^ dossM.. .

corps sera réduit en pouésière Vt'deviëndrala
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proie des vers... ; mon âme passera à une autre
vie, éternellement heureu-^e ou malheureuse,
suivant que mes œuvres auront été bonnes ou
mauvaises. Le moment de ma mort est tout à
fait incertain ; ce sera peut-ôire bientôt.

2» Quel est Celui nciael de mon âne ? Suis-

je prêt à mourir maintenant ? Ma conscience
est-elle en paix ? Ai je expié mes péchés par
les larmes de la pénitence et par un sincère

repeniir? Voudrai-je mourir dans l'état ou je

suis à présent ?

3« Comment oi-je vécu jusqu'à rtrénenl? Ai-

je consacré mon temps et mon travail à Dieu,

à mon âme...? N'aije pas sacrifié mes instants

aux vanités du siècle, à l'oisiveté.... ? Qu'ai-je

fait pour Jésus-Christ qui est m rt pour moi ?

Qu*aurai-je à répondre au Souverain Juge qui

me fera ren Ire un compte sévère de toutes les

actions de ma vie ?

4» Comment vondmi-je avoir vécu à cette

heure suprême ? Que penserai je alors de ma
vie tiède, molle, immorlifiée. peu édifiante ?

Quelle estime ferai-je des biens, des dignités,

de? pla sirs... ?

5» Comment mourrai-je ? La mort est Técho
de la vie : si la ie a été mauvaise ou tiède, il

est fort probable que la mort s'en ressentira... et

quelles conséquences désastreuses, irréparables

pour l'éiernité 1

Mon Dieu, je me soumets à votre volonté

Soiuio j uins iuiiuiiiui aîlioo |i^vM09 iîi linm «Mo-

rite les souffrances.... la mort... 1 enfer même.



132 ROSAIRE ET CHAPELET,

Préservpz-riîoi de ce dernier malheur î Que
j endure plutôt tous Ips supplices en ce monde
pourvu que j^ sois épargné dans rétcrnité et
tiue j aie le bonhe'ur de vous contempler dans
le spjour de votre gloire.
Demandez à Dieu la grd-e d'une vie sainte,

afin de mourir de la mort des saints.

ROSAIRE ET CHAPELET.

Le Rosaire de Paint DoTBinique se compose
de quinze dizaines d'Ave Maria, avec un Palerau commencement de chacune, qu'on récite en
méditant pieus ment les mystères de la vie de
la mort et de la résurrt/îtion de Jésus-Christ
Le chapelet est la troisième partie du rosaire.
Le chaielet de Sainte B-igite, qui est dû à

cette sainte, a pour but d'honorer les soixante-
trois années que la SainteVif rge passa sur la
terre. Il se compose de six dizaines, auxquel-
les on ajoute trois ^re pour former le nombre
requis. C'est celui qui se récite au grand Sémi-
naire de Québec. Beaucoup d'indulgences plé-
nieres et partielles sont attachées à cette dévo-
tion,

^uovu

Afin qu'on pume en retirer des fruits plus
abondants, ii t st bon de remettre sous les yeux
les mystères que l'on doit méditer DAnHan±i£
récitation du rosaire ou du chapelet.*



ROSAIRE ET CHAPELET.

MYSTÈRES DU ROSAIRE.

Lundi et Jeudù

133

mystIjres joyeux.

Annonciation.
Visitation.

Naissance du Sauveur.
Présentation au temple.

Eecouvrement de Jésus.

TEETUS A DEMANDER.

Pureté.
Amour du prochain.
Amour de la pauvreté.
Obéissance.
Ferveur.

Mardi et Vendredi,

MYSTÈRES DOULOUREUX. VERTUS A T)EMANDER.

Jardin des Olives.

Flagellation.

Couronnemont d'épines.

Portement do la Croix.

Craoifiement.

Contrition.

Pénitence.
Humilité.
Patience.

Persévérance.

Mercredi et Samedi.

MYSTÈRES GLORIEUX. YIRW^VZ A DEMANDER.

Vie surnaturelle.

Détachement do la terre»

Esprit de retraite.

Union à Dieu.

Dévotion à Marie.

Résurrection.

Ascension.
Descente du St. Esprit.

Mort de la Ste. Vierge.

Couronnement de Marie
dans le ciel.

DIMANCHE.
Mystères Joyaux, depuis Tavent jusqu'au premier

dimanoha du car i!ma ! Munt^rça douloureux, depuid

le 1er dimanche du carô ne jusqu^à Pâques j Mys"
tères glorieux, depuis Pâques J usqu'à Tavent
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CHEMIN DE LA CROIX.

Les indnî^ence? soit partielles, soit plé-
nierps, att/ichées à cette (iévotion. sont très
nombreuses, et toutfs applicables aux âmes du
purgfitoire. Elles peuvent se gagner plusieurs
fois par jour; il sulîit. pou. cela, d'être en état
de grâce, puisque la confession et la commu-
nion ne sont pas exigées.

PRIERE PRÉPARATOIRE.

O JÉsns, nofre aimable Sauvpur, nous voici
humblement prosternés à vrs pieds afin d'im-
p.orer votre divine misérfcorde pour nous etpour les âmes des fidèles qui sont mon s Dai-
gnez nous appliquer à tous les montes intinisde votre sainte Has.ion, que nous allons mé-
diter Galles que, dans cette vallée de soupirs
et de larmes où nous entrons, n^s cœurs soient
teLement contrits et repentants, que nous em-
Dressions avec joie toutes les coi.tradictions.
les souffrances et les humiliations de cette vie.

i^i vous, ô divine Marie, qui la première
nous avez enseigné à faire le Chfmin de laOfOfX* obtenez h» l»ur^/^».«^^l^ rr^:^.:.i _._.._
aaigne accepter, en réparation de tant d'injures

^^fiifSSaeSBiiiBfeêSiiac



CHEMIN DE LA CROiX.

qui lui sont faites, les affections de douleur et

d'amour dont l'Esprit vivificateur uous favori-

sera pendant ce saint exercice.

Sancta Mater, istud (
sainte Mère, impri-

mez profondément dansagas ;

Crucifixi fige plagas

Cordi meo valide.

mon cœur le? plaies do
Jésus ofucifié.

Ire STATION.-—Jd5W5 condamné, à mort.

V. Adcrnmus te ^hriste,

et benedicimus tibi.

R. *iuia per sanctam

Crucem tuam redemisti

mundum.

V. Nous vou!» adorons,
0^ Jésus, et nous vous

lilïénisFons.

E. Parce que vous avez

racheté le monde par

votre sainte Croix.

î

O adorable Jésus, puisque ce sont nos crimes

aui vous ont conduit au trépas, faites que nous

les délestions de tout notre cœur, afin que

notre repentir et notre pénitence nous obtien-

nent pardon et miséricorde.

Pater nosler.—Ave, Maria.— Gloria Patri.

! V. Ayez pitié de nous.

Seigneur, b. Ayez pitié

de nous.

V. Que les âmes des

fidèles défunts reposent

, en paix par la miséri-

1
COI de do Bien. «. Ainsi

I

soit il.

I
sainte Mère, etc.

V. Miserere nostri Do-

mine. E. Miserere nostri.

V. Fidelium anîmœ,

per misericordîam Dei,

requiesoant in pace. R.

Amen.

Saneta Mater, eto»
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Ile STATION.-y,,„,
,,, ,,,,^, ^;,^ ^^^ .^

V Adoram„ste.etc.
I

•.. Nous vous adorons.eto.

ter ceue^roir'nui,".'''"'' P°'"' ^ ^°"« à por-

mais à nous miséràbl? ^°1' ^""" '""°<=ent.

toutes sorSd"ntîuUés ^Â",^'^'^' <'^^rgé, dé
force de vous imiJr «n c,

°"'''=""°"s donc la

mure les reverfif i«c H-^"Pr°'"'*"' sans mur-
qui, daLXdre aLt&'^ "' "=«"« ^i^'

dence paterne] e dm'v«nfi^ ^^ ^°'''« P'^vi-

casion'detaieri'
ustir'^tT^^^^^d'arriver à la célestrie patrie

"""y®"

Pater noster, —Ave Marin m» • ,^-^ve, iwaria.—Gloria Patri, etc.

T.Adoramust<,.etc.
| v. Nous .o«. adoron,,et,.

raSe'aSfe iTtîn^rr "'^'" ^«o-
nous sommes exoosés n!-

^''"^^'' «"'quels
dans nos faiblesses afin ^'"f"^^

«ous fortifler

suivi courag;.a emen "su" R, ^""« «^-^''•

puissions vgoû ter les fn.u.H-r
9«'va«re. nous

de Vie, et dfvenfrKl f ^«''«'fux de l'arbre

vous. ' éternellement heureux avec

-ater noster. -Ave, Maria.-Gloria Patri, etc

I
''

.flifi
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croix,

rons,eto,

' à por-

nocent,

'gés de
ionc Ja

3 mur-
te vie,

provi-

s J'oc-

moyen

i, etc.

ids de

ecou-

îuels
tifier

ivoir

nous
,rhr&

avec

etc

IVe STATION—JJmy rencontre sa sainte

mère*

V. Adoramus te, etc.
I
v. Noua vous a<iorong,6to.

O Marie, mère de douleur, obtenezr-noùs cet

amour ardent avec lequel vous accompagnâtes

Jésus-Christ sur la montagne sainte» et cette

fermeté que vous fîtes paraître au pied de la

Croix, afin que nous y demeurions constam-

ment avec vous, et que rien ne puisse jamais

nous Kiïi séparer.

Pater noster.—Ave, Maria.—Gloria Patri, etc.

Ve S'^ATION.—Le Cyrénêen aide Jésus à

porter sa croix,

V. Adoramus te, etc. l
v. Nous vous adorons,eto.

Jésus, notre maître, vous avez accepté

potir nous le cilice des douleurs, et vous ne

nous en avez laissé que la plus petite partie.

Ne permettez pas que nous soyons assez enne-

mis de nous-mêmes pour la refuser. Faites, au

contraire, que nous l'acceptions volontiers,

afin de nous rendre dignes de participer aux

torrents de délices dont vous enivrez vos élus

dans la terre des vivants.

1 Daiût. ri/^o*ai> _Ave Mafia-—Gloria Patri. etc.
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vie SlXIiO^Unef-e^me pieuse essuie la
fdcc de Jésus.

7. Adoram», te. etc.
| y. Nous voub adorons.eto

pour nous» Nnn ,. .
^^^'^ ^^^''^ amour

ilier toutes nlSnserfiV7''"fiP"°"« <^'°"-

Pater noster.-Ave. Maria.-Gloria Patri. etc.

VIIeSTATION.-^e.^,^„„,,,^,„^,^
^^^^

V. Adoramu. to. etc. | .. Nous von« adoron,. etc.

durées pour„r£.vr^.^erjrnsr.r
i'ater noster.-Ave. Maria.-Gloria Patri, etc!
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suie la

rons,eto

^s hom-
amour
té plus
mages,
devant
s d*ou.

notre

uepar

'i, etc.

Ville STATION.—JcoU.^ console les filles d'Is-

raël q ui le suivent»

V. Adoram.ii te, etc.
I
v. Nous vous adoron8,et<î#

O aimable Jésus, vrai consolateur des âmes

afflig'^es, daignez j ter sur nous des regards de

tendresse et de miséricorde; laitf^s-nous la

grâce de vous accompagner constamment dans

le chewin de la Croix avec les tilles de Jérusa-

lem, afin d'y entendre, comneellps. des paroles

de vie, et d'y jouir de vos ineffables consola-

tions.

Pater noster.—Ave, Maria.—Gloria Patri, etc.

'<:onde

i3, etc.

toute
»ns Je

itiles

z en-
lelle.

etc.

IXe STATION.—Jest^ç lombe pour ta troisième

fois»

T. Adoramus te, etc. | v. Nous vous adorons.eto.

O Jésus, victime d'amour, voici donc que

vous allez être immole pour le salut des hommes.

Baignez nous appliquer 1rs mérites de votre

sacrifice dans le ter/ps, afin que uous puissions

vous offrir celui de- nos louanges pendant

réternité.

Pater noster.—Ave, Maria.—Gloria Pa. i, etc^
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'iH

vêlemenis.

T Adora.„, te. etc.
|
v. Nous vou, adorona.eto.

Avec quelle force ne niurn°rô^'hlf"r^"ï"«'
nécessité de réprimer no, inf^fr^®"'"'' P*^ '»

murmures' V„usvnn<.?»
""PaUences et nos

nous avons eu de nprri» i ^ ^ malheur que
«'•âce. Daignez do^ncnou^ li""r

^'^"''''^ ^^ ^«
et nous déDouilL? Pnt;x '® '*^""e recouvrer.

afin queïSs'ï v^'oTnira '''" 'î"'"™^
sentiments de vc:.a cœur adorabr

''""^ ^'^

Pater noster.-Ave, Maria.-Gloria Patri. etc.

Xre STATION.-Jésus est aUacké à la crois.
T. Adoramua te. etc.

|
v. Nous voua adoro.a.eto.

ca?se^d?:'erSfeï d^'^S^oLf^V°' ^^^ ^- ^*
no-js contemplons la vSiri!..

'^^"^ ^'^l"»"®
Ah! chrétiens au»I «v^f ^-''^ "°""« ^alut.

immense charité I^Q -^'^eTte vn^"^'
' 'ï"^»*

déchirent et s'em brisent "..'"^
!?°f

-^'«"^« «?
*ous ie, piazsirs de la terre Tq^il^ST^râ

fc^A-

L^'....!:..'-^!'';.?~MB»r^.l.jy^
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de ses

»ron8,eto.

)nc par-
ie vous
!re. Ah f

rgique !

pas Ja
et nos
)ouiIler

up que
c de la

ouvrer,

omme,
on les

^i, etc.

croix,

ig^eto.

rus la
[uellô

>alut,

uelle

rs se
ut à
sans

cesse crucifiés avec celui de Jésus, et qne nos

yeux versent jour et nuit des torrents de larmes.

Pater noster.—Ave, Maria.—Glo^'îa Patri, etc.

Xlle STATION.- 'isus meurt sur la croix.

V. Adoramus te, etc. | v. Nous voua adoronsjôte-

O pécheurs, n'y aura4-il que vous qui de-

meure, ez insensibles à ce spectacle si attendris-

sant? Jetez un regard sur votre Sauveur;

voyez l'état affreux où vos crimer l'ont réduit.

Il vous pardonne ceper.dant, si votre repentir

est sincère ; il a ses pieds attachés pour vous

attendras ses i.ras étendus pour vous recevoir,

son côté ouvert et son cœur blessé pour répan-

dre ôur vous toutes ses grâces, sa tête penchée

pour vous donner le baiser de paix et de recon-

ciliation. Accourons donc tous auprès de sa

croix, et mourons pour lui, puisqu'il est mort

pour nous.

Pater noster.—Ave, Maria.—Gloria Patri, etc.
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XlIIe STATION -Jéms déposé de la croix, et
remis à sa mère.

V. Adoramus te. etc. | v. Nous vous adorow.eto.

^«2*'m'®'.*''®^'°°''^^"' sommes a cause devotre afiliclion. et ce sont nos péci ^s qui ont
transporcé votre âme en attachant ./«sulchnst
â la Croix Daignez, ô Mère de miséricorde.
oDtenir notre par-ion, et nous permettre d'adol
rer dans vos bras votre amour crucifié. Imuri-mez tellement dans nos dmes les douleurs aua
vous ressentîtes au pied de ia Croix, que nous
n'en perdions jamais le souvenir.

Paler noster.—Ave, Maria—Gloria Patri, etc.

• XlVe STATION.-/<{,ui est mis dans le
sépulcre.

r. Adoramus te, etc. | y. Nous yoc* adorons.eto.

^«If h'
**°"?' '^^'"^' "°""« cher Rédempteur,

voie donc ou repose votre corps adorable, lé
précieux gage de notre salut. Faites que notre

P.V™f''°"w^*'°°*°'*"''° '^ans cette vallée de

H^fïï If.'^-"^^ ""î"^. °*=°"P'«' '^"^ supplices et

pou? nous r'fcw'TZl
'""' "''' '"^"'•^'

vmïiii Ar^V f I A j ^*' P*"^*^^ •!"« vous n'avez

que pour nous faire connain*e tu» /»'«..» »..=

nouveau cœur que nous devons nÔu8"*app^
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cher de vous dans \e sacrement de votre amour,

daîenez nous purider de toutes nos taches et

^mK, rendre d gn^s de nous asseoir souvent à

vrebai^uet sacré. Ensevelissez dans ce

même tombeau toutes nos iuiquilés et nos coa-

voiUses Tlln que. mourant à nos passions et a

loutes les choses dici-bas. pour mener avec

vmifune vie cichée en Dieu, nous méritions

H« faire une fin heureuse, et de vous contem-

$leÎT d^ouvên dans la splendeur de votre

gloire.

Pater noster.-A.ve. Maria.-Gloria Patri, etc.

On termine en disant :

V. Adoraraua te.Clxnste,

et benediciraus tibi. R

Quia per sanotun Cra

oem tuam redemiati!

mundam. ,

V. Ora pro nobis, Vlrsco|

doîorosissiina. R ^^

digal efadamur promis

àionibua Ohristi.

V. Nous vous adorons, ô

Jésus, et nous TOUS bénis-

sons. R. Parc© q^ô ^^^^

avez racheté le monde

par votre sainte Croix.

V. Priez pour mms.

Vierge de douleur. R-

Afin que nous devenions

dignes des prv^meéses d«

Jéaus-Christ.

Oratson. Daignez. Seigneur, regardez d'un

œil Sorable votre famUle P^^^ 1,^1 ^îS
Seigneur Jésus-Christ a bien

Jf
^^'^^j.^^f^^^^

entre les mains des méchants et souffar le sup-

plice de la Croix. Par N.-S. J.-t..
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CHANTS D'ÉGLISK

PSAUMES. HYMNES. ANTIEMES. MOTETS. ETC.

Psaume 109.

Dixit Dominus Domino meo : # Sede a dex-tns meis.

r.^^.T^1
P^""^"^ inimicos tuos, # scabellumpenum tuorum.

«îîZ''^^*'?
''•'''^""' *"^ '''"'•'et Dominus exaion

. |(Jominare in medio inimicoruin tuorum
^fecum^princiiiium ia <lie virtutis tuœ. insplendoribus sanclorum : * ex utero ante luci-lefMm geiiui te.

Juravit Dominus, et non pœaitebit eum •

nem MelSSh" "''''^"'"' ^^'^""''"'^ '^''^

ira^TiTie^
''^"^"^ '"'^' * ''"'^"'"'•««^ '- ^'^

Judicabit in nationihus, implebit ruinas-* conquassabit capila in terra mullorum

tiM caput"'^
'" ^'* ^'^"•' *i«-0Ptereà'exal.

uloiia Patri, etc.
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ETC.

i dex-

ellum

us ex
orum.
œ, in

luci-

eum :

ordi-

1 die

inas :

exal-

Psaume 1 10.

Confitebor tibi, Domine, in toto corde meo,

# in concilio juslorum, et congrégations.

Magna opéra Domini ; exquisila in omnes

volunalesejus. .

Ccïifesbio et magnificentia opus ejus : ^ ei

liaslitia eius manet in î^œculum saecuii.

Même riam fecit mirabihum suorum, misera

cors et raiseratur Dominus : * escam deoit

timentibus se. ,- - .m
Memor erit in sœcuîum testamenti sui ,^

virtutem operum suorum annuntiabit populo

^^tdetiîlis hœreditatem genlium : * opem

manuum ^jus Veritas et judicium.

Fidelia omnia mandata ejus, confirmata m
sceculum saeculi : * laota in veritate et aequi-

late ^ A 'é

Hedemptionem mifit populo suo, * mandaTil

in œternum te&lamentum buum.
,

banciumeiterrlbilenomen ejus : #mitium

sapienliae limor Domini.
^ . ., ^.

Inlelltcius bonus omnibus facientibu^ eum.

laudatio fjus manet in fcsecuium sœculi.

Gloiia Pairi, etc.

Psaume il i>

Beatus vir qui timet Dominum, * in mandatis

eius volet niuiis.
, „ «^^««u

'' u^i^ :« *t,^r.tt ûrît comen ems * * ffenerauo

reclorum bencdicelur,

10



146 CHANTS D EGLISE.

Il « i

-m

i

M'

Gloria et diviliaD ia domo nus, # et iustîtia
ejus manpt in sœculum sœcnli. ^ ^
Exortum est in tenebris lumen redis • #

misericors et miserator, et jiistus

^
Jucundus homoqui miserptur^êt commodat

disponet s^rmones suos in judioio : * auia ^n
aBtPrnum non commovpbiiur 4 **

*u

fiiiu nn!?r
'*''ff"^ eriijuslus, 'ï^ab auditionemaia non timebit.

firi^î!'^^'^"' f^*"
®j"^ ^P^'*^'*® ^'^ Domino, con-

^™f^"ï" ^s^cor . j ,s
;
# non commovebiturdonec despiciat inimicos suos.

rr.P'1?^'^'^' "^f"*^^
pmperib.H; juslitia ejusmanet in sœcu um seeculi: # cornu ejas exal-tûbitur m gloria.

"^

f.«m''pfl^''VK
^^^* ^ irascetur, d^ntib'ts suis

pS. ^^'''^^' "^ ^^''^^'^^^ peccatorum

Gloria.Patri, etc.

Psaume 112.

Domlnf*""'
^'*^''' Dominum, # îaudate nomen

«nnl^ rf
""^"^ ^.^""^"^ benedictum, # ex hocnunc.etuçque inswculum. ^^ "og

A soMs oriu usque ad occasum, * laudabllônomen Domini. ' ittuuat)Uô

Excelsus super omnes gentes ûominus * etsuper coBlo^ gloria ej^s.
^^i«inus, ei

Quis 8icut Dorainus Deus noster, quiin altl»iwbilal, *et humilia i-ôcnîAîr ,-'"^L rT*
terra ?

-r—=* ^i« ^i^m o« m
I
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Suscitans a terra iaopem, * et de stercore

érigeas pauperem.
. .

Ui colocet euin cum principibus, * cum

principibns populi sui.

Qui habitare facit sterilem m domo, * ma-

trem Miorum Isetantem.

GlOiia Patri, etc.

Psaume 115.

CredVii propter quod locutus sum : * ego

auiem humiliatas sum nimis.
.

Hgodixi in excessu meo : * Omuis bomo

'^^Q.dd^retnbuam Domino, * pro omnibus qaae

retribuit mihi ? ^
Caiic-m salntaris accipiam ; * et nomen Do-

mini invocabo,
^

• «^
"

Vota mea Domino reddam ooram omni po-

pulo ejas : * pretiosa in conspectu Dommi mors

sanciorum ejus
. ^ „«r. oar*

O Domine l quia e«o servus tuus, « ego ser-

vus tuus, ettihusancilla3tua3.

Dirupisti vincula mea : tihr Facnficabo

bos^tiam laudis. et non .
Domini invocabo.^

Vola mea Domino reddim m consi^ectu

omnis populi eJus ; *inatriis domus Domim,

in medio tui, Jérusalem.

Gloria Palri, etc.

Psaume lt9.

€um, omnes pop^li*

iaa # laudate
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Quoniam confirmata est super nos miseri-
cordia ejus, * et veritas Domini manet in
œternum. •

Gloria Palri, etc.

Psaume 121.

Lœtalus sum in his quaj dicta sunt mihi :

# in dornum Domini ibimus.
Stantes erant pedes nostii, * in atriis tuis.

Jérusalem
Jérusalem qiiœ aelificatur ut civitas, * cujus

participatio ejus in idipsum.
Illuc enim ascenderunt tribus, tribus Do-

mini. * testimonium Israël, ad conQtendum
nomini Domini
Quia illic sederunt sedes in judicio, # sedea

super domum David.
liogate Quœ id ]>acem sunt Jérusalem : * et

abundantia diliffentibus te.

Fiat fax in virtute tua, et abundantia in
turribu^ tuis.

Pro| ter fraires ^eos, et proximos mecs,
loqu» bar pacem de le.

Proptpr domum Domini Dei nostri, quœsivi
bona tibi.

Gloria Patri, etc.

Psaume 126.

Kisi Dûiïiînus œdincavprit domnm :*in va*»
num laboraverunt qui œdiflcant eam.

, - 4fAx-r^;»- ' «»*•"
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miseri-

let in

mihi:

luis,

cujus

\ Do-
aclum

sedea

* et

ia in

neos,

DDsivi

va*»

Nisi Dominus cus.odierit civitatetn ;
frustra

viRilal qui cuslodii eam.
. * „^

Vanum est vobis ante lucem surgere : * sur-

gilep^st-Tuam sederitis, qui raanducalis pa-

nera do^orls.
. . -, ^^^-

Cum dederit dTectis suis sommim : * ecce

ba)reditûs Ootnini, fllii; mercps fruclus ventris.

Sicut sagitla) in manu potentis : * ita UUi

excussorum. . . , . ««
Beatus vir, qui implevit desi lerium suum ex

ipsis ; non confuûdetur, cuin loquetur ini-

micis suis in porta.

Gloria Palri, etc.

Psaume 147.

Lauia. Jérusalem, Dominum : * lauda Deum

tuum, Sion. . «..,«
Quoniam confortavit s'^ras portarum tua-

rum, benedixit ftliis tuis in te. ^,

Qui posuit fines tuos pacem : * et adipe rru-

menti satiat te. , ..^^

Q.U emittit eloquium suum terroî :
velooiter

*"Qi\ d^nivrsicut lauam : * nebulam sicut

cinerem spnrgit. _„ii„-. *,,««
Miitil nryslallum su..m sicut buc-Uas .

ante

laciem frigoris ejus quis s"stinebil î

Emilt-t verbum suum. et liquefaciet ea.

« nabit suiri.us <^-'S, etjaentac^ua.^ ^ ^^^^._
yui annuntial vriuaiu ouuiÂi «-.w~ -.

lias et judicla sua Israël.
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150 CHANTS D'ÉGLISK,

Non feciltaliteromni nalionî : * et îudicia
sua non manifestâvit eis.

J"uicia

Gloria Patri, etc.

Cantique de Siméon. Luc. 2. v. 29.

.

Nunc d'mitlis servum fuum. Domine, * se-CUnHum verbuni luiim in pace.
Ouia vi.Ierunt f culi mei # salutaro tuum •

Quod paraai # ante laciem omnium, popiilo-

Lumen ad revelationem genliiim, # et glo-nam piebis tuœ Israël. Gloria Patri, etc.

Canliqve de Zacharie. Luc. 1.

fpv^rrt'^f^^-?
Hominns Deus Israël, quia visi-

lavit, et fecit r^dHm}.lioîiem plebi^ mœ

SdlutPm ex uiimicis nosiris, * el de monuommum qui oderunt nos.
°"

Ad fac^Hn.Jam misericordiara ciim pairibua
nostr.., *el mem^rari iHstam.nli sui .anc i

Irf-m nos-tram, % (laïuniin s^ nobis.
'^

i-„ *',"u
^''"."''^ '•« "'«"» inimicorum nos-irorum bbe/aii, * s^erviarous illi.

diebus'nosïris;
''-'""•""'^ "^"^""''P'O, 'omniôus
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iudicia

* se-

ra :

>pulo-

. VlSl-

lomo

rui a

nanu

•ibus

li.

i pa-

nos-

ihVLB

Ft tu Duer. Propheta AUisïimi vocaberis :
*

prSibiseiiim anle laciem Domiai parare vias

^^
Ad dandam scienliam salutis plebi ejus,

in remissionem peccalo.um eorum.

Per vii^cera misericordiiE Dei nostn, *inqui.

busvislavitnosoriensexalto.

llluminare hi^ qui in lenebris. et in umbra

tnoriis sedeai, * ad diiigendos pedes noslros lU

via ni pacip.

Gloria patri.

Psaume 15.

Conserva me, Domine, qaoniam speravi m
teTldxi Domino : Deus meus es tu, quomam

bonorum meorum non eges.
^îrînraviti

Sanclisqui sunt in terra ejus, * minOcavit

%"Sloar%urinlSuteseorurn:.

P°NonS'So conventicula eorum de s«n-

guSuT * noc memor ero nominum eorum

>^"DS'inu""pars laredUatis me. et caUciB

iDPi : * lu es qui restitues haîreailatem meam

"
FÏanPS ceci lerunt mihi in praeclaris :

* elenim

hœredit.s mea pœclara est mihi.

Benedicem Doininum qui
^'^^'''l'^^'}°^t

, „ . * ;„c,.^or ei us-aue ad nocttm lucre-
lov^fc^.*»»* •

puerunt me renés met.
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movear.
"OAins est miiu ne com-

Vite mea'^ilT ^«» «""• ™«"'". «t exulta-

cet in spe * " ""«"P^ret caro mea requiet

inSnÏTnr 3Ss°3r^'^''""''™ "^^«^^ i»

corruptionem
t-anctum luum videre

tera tua usquë m flïei
•^"'"°'«"°°«s in dex-

Gloria Patri.
•

H i

1 i

s:., if

^

Hymne Ambkosienxb.

^ Te Deum Jaudamus
: te Dominum confite

îa>?rnrs;r\rb?rr/«"-'--
Pote^tatos. ^ '

*'''' '"*''' et universaj

pmra'm?nr
''''^ "' ^^"P'''» ^ ^-««ssabili voce

^Sanctus, 8anctus, Sanctus : Dominus Deus

^ Pleui suât cœli et terra : majestatis glori»
Te gioriosus

: Apostolorum chorus.



GHA.NTS D^ÉGLISB* 1S$

Te Prophetarum : laivlabilis numeras. ^

Te Marlyrucn caadidatus ; lau<lat exercîtua.

Te per orbem terrarum : sancta coaûtetur

Eccli^ia.

Patrem : immensae mijestalis.

Veneranduna tuum veruin ; et unicum Fi

lium.
, «...

Sanctum quoqne : Paraclelutn Spmlum.

Tu Rex glonae, Ghrisle.

Tu patris ; sempiternus es Filius.

Tu ad Uberandutn suscepturus hominem ;

non horruisli Viririni^ uterum.

Tu. deviclo morlis aculeo, aperuisii credeû-

iibus régna cœlorum.
^ ,.»*•.

Tu ad dexierani Dei sedes : m glona Patns.

Judex crederis : esse venturus.

Te ergo, quresumus, famulis luis subveni :

ouos pretioso sanguine r»^d^misti.
^

iEierna fac cum Sanclis luis : in glona au-

merari. _ . .

Salvum fac populum tuum, Domine: el

benedlc hsoredilati luse.
.

Et rege eos : et extolle illos usque m ©ter-

num.
, ^. . .

Per singulos dies : benediciraus te.

El laudamus nomen tuum in seculum ;
et

in seculum seculi.

Dîgnare, Domine, die îslo : sine peccato nos

cuftodire.
.

. ,

Miserere nostri. Domine^: miserere nostn.

Fiat miser! coruia tua, DâmUiO

quemadmodum speravimus in te

t*i\o *
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secui''"''"'^"'
'^ superexûHemus eum in

V. Dominus vobiscum.
R. Et cum spiritu tuo.

Oremus,

fit ^?^;
c^jus ïnicerIcorJiœ non est numeruset bonitatis infinitus est the^aunir- ^Tf '

Chnstum, etc. Amen.
"Jsponas. Per

V. Benedicamus Domino
R. Deo gralias.

Le Célébrant dit ensuite sans chanter •

^J^
Divmum aaxiliun. maneat seo^rnobis.

R. Amen.

^ 1^
>' hym:jsth:®.

I
Pendant t'Âtent.

_Creatoralmesiderijm
^terna Jux credentium/
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Jesu Redemptor omniuiD,

^ûtende voUs suj^plicum.

Qui dccmoni? ne fraudibus

Penrei orhis, impetu

Amoris aclus, lanpuidi,

Mundi medela fdctus es.

Commune qui mundi nefas

t3t pxpiares, ad Crucem

E Virgiriis sacririo,

Intacta prodis victima.

Cujr.s potpstas glorise,

NonienquH cum primumsonat:

Et cœlites et inferi

Tremento curvanti^r genu.

Te deprecamur uUiinœ

Magnum diei Ja<Uc»»m,

Armis supernœ graliao

Défende nos ab hostibus.

Virtus, honor, laus, gloria

Deo Patri cum Filio,

Sancto simut Paraclito,

In saoculorum saecuia. Amen.

Jour de VEp^Tphanie.

Regem venirt quid timos î

^



m

â

CHANTS !>'éGLîSE.

Non epÎDit mortalia.
Qui régna dat cœlestia.

Ibant Magî, qimm viderant
otenam sequenfes priï*viam •

Lumen requirunt lumine ;

Deum fdtentur munere.

Lavàora puri frurfifitîs

^îeslis Agnusatiigit:
Peccaïa. qiias non d^iuiit
Wos abluendo sustulit.

Novum fifenus potpsntia) :Amm rubescunt hydriie,
Vinumqiiejub^afundero,
Mutavit unda originem.

•^esn, tibi «ît irVîa,
Qui anparuisti G^ntibus.
Cum Pâtre et aimo Spiritu,
In sempiterna sœcala. Amen

Dimanche de la Passion.

y.xru.. B.gi, p.,.^eunt,
jnilgel Gruci*» myst*>r urr^,
gua vita mopM-Ti pertiiliL
iïi mono vitam protulit.

'
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Quae vulnerata lanceœ

Mucrone diro, crinoinuoa

Ut nos lavarel sordibus,

Manavit unda et sauguine.

Impie' a sunt quaî concinil

David tideli canuiae,

Dicendo nalionibus :

Hegnavit a ligno Deus.

A^bor décora et fulgida,

Ornata Régis purpura,

Elecla digno stipite

ïam gancla membra tangere.

Beata cujus brachiis

Pretium pependit g8BCuh>

Stabra facta corporis,

Tulilque piasdam tartan.

O Crux, ave, spes nica,

lîoc paî-sioniâ leuopw.e,

Vm r.iauge grat am,

Heisque dele crioaiaa.

Te, fons salutis Trinitas,

Coliaudet oinnis f pirituâ ;

ÛaibusCrucis victoiiam

Largiris, adde pieouiiium, A mn*

--'• ..y
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Jour de^ la Fêle-Dieu.

PANeB, lingua gloriosi
Corporifs mysterium,
Sangainisque preliosi
Quem in mundi pretium
Fructus Vftniris generosi
Rex eifudit Gentium.

Nobis d.itu9. nobis natus
Ex mt^cta Vir^jne,
Et in mundo conversatus
Sparso verbi semiae, '

Sui moras incolatua
'

Miro clausit ordine.

In supremae nocte cœnao
IJecumbens cum f atribus/
Observata leg^i pJeae
Cibis in legalibus.
Cibum turfcœ duodense
«e dat suis manibus.

Verbum caro, panem venim
Verbo carnem efïicit,

Fitque sanguis Chri?.ti merum •

Et SI sensus dt^ficit,
'

Ad firmandum cor sincemni^
Sola adês suiSeit.

Tantum brgo SacramAn*««*
veneremur cernui.

^
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Et antiquum documentum
Novo oedat rilui :

Pra5Stel fides supplemenlum

Sensuum delectui.

Genilori, Genitoque

Laus et jubilalio,

Salus, honop, virlus quoque

8it et b^nediciio ;

Procedenti ab iitroque

Compar sit laudaiio. Amen.

119

Sacris solPtnniis juncta sint gaudia,

Et ex prœcordiis sonenl praeconia;

Recédant vêtira, nova sint omnia,

Corda, voces et opéra.

Noctis recolitur cœna novïssima,

Q'ia Ghrisius creditur agnum et azyma

Dédisse fratribus jaxta légitima

Priscis indultd patribus.

Post agnnm typicum, expletis epuUs,

Corpus Uorninicum datum discipuds,

Sic totura omnibus, qu )d tolum singulis,

Ejus fatemur m&nibtts.

Dédit fragiUbus corpotis ferculum,

De(iit et trisUbas sanguini?» poeulum,
n>^î>na* A/>r«!iMiu aiiûd Lrado vaâeulumt

Omnes ex eo bibite*
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CHÂKTs d'Église,

Sic sacrifîcirm islud inslituit,
Cujus ollicium committi voluit
Solis presb} teris, quibus sic congruit.
Ut àumant, et dent cœleris.

Panis ANGfcLiccs fit p?înû homînum;
Dat panis cœiicus tiguris terminum.
Ores mirabilis! manduoat Dominum
Pauper, servus et humiJis.

Te, trina Deilas, unaque poscîmus,
Sic nos lu visiia, sicut le coiimus;
Per luas sem^as duc nos quo tendimus.
Ad lucem quam inhabitas. Amea,

\ERBrM supernum prodiens,
Nec J'alris Jtiiquens dtxierani,
Ad opus suuni exiens.
Venit ad viiœ vesperam.

In morfem à difcîpulo
Suis iradendus somulis,
Prius m vildefefculo
fce liadidit discipulis.

Quibus çub bina i^)rcie
Carnem df dii et pan^ulneai,
Ut dupllcis suhsîa?îîis
lolunî cibaiel homiaem.
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Se nascens dédit socium,

Convescens in edulium,

Se moriens in pretium,

fce legnans ddt in praemium.

O SALUTARis hoslia,

Oua3 cœlL randis astiam,

Bella prémuni hosiilia,

Du robur, fer auxi.ium.

Uni Irinoque Domino

Sit sempil^rna gloria,

Qui vilam sine termino

Wobis donet in patria. Amen,

Wi

Fêle du Sacré-Cœur de Jésus.

Auctor beale sasciili,

Chrisle. Re«iem]>ir omnium

Lumen Pat ris de himine,

Deusque verus de Dec.

Amor cnegit te luus

Mortale corpus sumere,

Ut novus AHam redieres

Quod velus ille abstulerat

nie amor almus artifex

Ter ae marisque, ^t siderum,

Errata natrum miserans,

Et ûof^l'ra rumpeus vmcuia*

11
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Non corde discedat tuo
Vis iila amorls inclyti :

Hoc fonte gent»>s hauiiant
Remissionis gratiam.

Percupsum ad hoc est lancea,
Passumque ad hoc est vulnera.
Ut nos iavuret sordibu««,
Uûua fluente et sanguine.

Decus Parenti et Filio,

Sanctoque sit Spiritui,

Quibus potestas, gloria,
Regnumque in omne est saeculum.

[Amea.

t

r
*

* Fêle de Saint Joseph,

Tb, Joseph, célèbrent agmina cœlitum,
Tecuncli resonent Christiadum chori •

Qui ciarus meritis junctus est inclytao
'

Casto fœdere Virgini.

AImo cum tumidam germine conjugem
Admirans. dubio tangeris anxius,
AIfliUu superi Flaminis Angélus

concepluni puerum docet.

Tu natum Dominum stringis, ad exteras
JBgypti profugum lu sequeris plagas

;Amissum fcclymis quaeris et invenis.
Miseens faudia iletibus.

».
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Post ranrtem reliquos mors pia consecrat,

Palmamqne ecneritOb gloria suscipit ;

Tu vivens, Superis par. frueris Deo,

Mira sorte beatior.

Nobis, siirama Trias, parce precantibus,

Da Joseph meritis sidéra scandere :

Ut tandem liceat nos tibi perpetim,

Graium promere canticum. Amen.

Fêle de la Sainte Famille,

O Par Ingenito, Christe Deus, Patri,

Infans ! qaem leneris, conjuge cum sacro,

lîulcet virgo parens et colit osculis,

Da cunas prope sislere.

Hic dirœ m^ditans supplicium crucis,

Fleta noslra tuo crimina diluis,

Vagitu misero fl dis et ajlhera:

Pœnas excipis ianocens.

Libas purpureiim corpora sanguiuem,

Exciso, Solymae damna ]»r3eoccupas,

Natalique solo non pudet ejici ;

bic sontes miserans pias.

Tu, Mater, penetrans, grande sacrarium,

Quid vindex scelerura, quid Deus exigat

Alta mente vides, jamque tuum, ferox,

Peclus, lancea vulnerat.
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Il i-

Quo te cuinque, Dei jussa ferant, pedem>
Josf'ph cum puero, matraque, rliri^is;

Christe, et perpeluo lu obsequio, in patres,
Quid naios deceat mones.

Tnsudas operi. panper et indigus,
Templo qui j.roceies, Sermo Palris, docesr
L'nus qui sapiens es, sapienliam

Visus quœrere et ekqui.

Per Christum Puerum maxima laus Palri^
Per Mairem, proprio maxima Filio:

Per Sponsum tibi, laus maxima, Spiritus
;

Per Très glona sit Tribus. Amen.

m

Fêle d'un martyr.

Deus, tuorum mililum
Sors, et corona, prœmium,
Laudes canerites î^artyris

Absolve nexu criminis.

Hic nempe mundi gaudia,
"Êi blanda fiaudum pabula
Imbuia felle depulans
Pervenit ad cœiestia.

Pœnas cucurrit /ortiter,

Et sustulit virililer;

Fundensiiue pro te sanguinem,
iEterna dona possidet.
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Ob hoc precatii supplici

Te poscimns, pi ssime.

In hoc tnumpho Mariyns

Dimitle noxam s:rvulis.

Laus et perennis gloria

Palrisil.atqneFilio»

Sancto siraul Parac ito

lu sempiterna sîBcula. Amen.

165

Fêle de plusieurs Martyrs.

Sanctorum mpritis inclyU gîiudla

Pangamus, socii, pfestaqu^a
^^''^*^*rK„a

<51isc^ns fert animas promere cantibus

Victoium genus optimum.

Hi sunt, qno^ f ilue mun^lu^ abhorruit:

Hune frnctti vacuum. floribus aridum

€onlemp«ere lui nominis asseclae,

Jesu, Rex bone cœlitum.

Hi pro te furias, atque mina^ truces

€alcarunt hominum sîBvaqu^ v^rbera:

His ce?;sit lacerans for iter ungula,

Nec carpsit penetralia.

Caoduntur gladiis more biienlium :

ISon murmur resonat» non quenmoma.

tSed corde îrapiviuu nioub i/^iiw w-~---

Gonservat paiientiam.
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Quœ vox, quao poterit Vivgm retexere
QuîB lu Marlyribus munera prœparaS?
Kubii nam fljîdo sanguine fulgidis

Cingunt lempora Jaureis.

Te, sumnia ô Deitas, unaqiie poscimus^
Ut culpas ahigas, noxia subirahas,
Des pacem famulis, ut libi gioriam

Annorum in seriem canant. Amen.

) I Fêle des Confesseurs Pontifes et non Pontifes.

IsTE Confes«^or Domini, colentes
Quem pie laudant populi per orbem,
Mac die œlus meruil beaias

Scandere sedes.

Siée n^est pas le jour de la mort
du Satni, on lUt :

lîac die îseius raejuii supremos
Laudis honores.

Qui pius. pruiens. humilis. pudicus,
Sobriara duxit sine labe viiam,
Donec humanos arimavii auiœ

Spirilus arlus.

Cujus f b praîstaigi meritum, fivquenter

Virihus tnorbi domiiis, saluli
Refcliluuniur.
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Noste; hinc lli chorus obsequenlem

Concinit laudem, celebresque palmas

.

Ut piis ejus precibus juvemur

Oûine per aevum.

Sit salus illi, decus, alque virtus,

Ouï super cœli solio coruscans,

Totius mundi seriem gubernat.

Trinus et unus. Amen.

^onlifes.

a.

:us^

[uenter

Fêles des Vierges.

Jesu. corona Virginum,

Quem mater illa cnnctpit,

Quse sola virgo partunt,

Hœc vota démens accipe.

Qui pergis inter lilîa

Septus choreis Virginum,

Sponsus decorus gloria

Sponoisque reddens prœmia.

Quocuaque tendis. Virgine»

8<>quuntur. atque laudibus

Post te canent^s cursitant.

Uymnosque dulces personanl.

Te deprecamur supplices,

Nostris ut addas sen^bus

Corruptioïiis vulnera.
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Vîrlus, honor. laus, gloria
Deo Pairi cura Filio,

^ancto simul ^•aracîito

In sfieculorum seecula. Amen.

f't iifi

fl

Féit^ de la Sainte Vierge,

Ave, maris Stella,

Dei Mater alQia.

At(iue somper virgo,
Félix cœli porta.

Sumens illud Ave
Gabrielis ore,

Funda nos in pace.
Idutans Evao nomen.

Solve vincla reis,

Profer lumen raocis,

Mala nostra p lie,

Bona cuncta posée,

Monstra te esse roatrem,
Sumat per le preces
Qui pro nonis nalus,
Tulit esse luus.

Virgo singularis
Inter omnes milis,

nôh cuip's ^oîuios
Miles fac et caslos.
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Vitatn presta puram,

Iter para tuluni.

Ut videntes ,lesuni

Semper coUabiemur,

S^* loua Deo Patri,

Siimmo Christo decu^,

Spirilui sancto,

Tiibashonorunus. Amen.

m

gloriosa virginum

Sublimis inter sulera,

Qai te cr^avii. parvulam

Lactente nu; ris uoere.

Quod Eva trislis absluUt

Ta redtlis almo geroime :

Intrent ut asira fl-biles.

Cœli recludis cardines.

Tu régis alll janua.

Etaulaîiicis fulgida ;

Vitem dalam per Virgmetn,

Gantes redomplae, pîaudite.

Jesu. iîbi sU glarîa,

OuinaïusesdeVirgme.
Gum Pâtre et almo Spintu.

în semiAierna saecula. Amen
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ÏTO CHANTS d'Église.

PRl^BES POUR LE SALUT.

PROSE.

fi

Ave verum corpus natum de Maria Virgine
;Vere passum, immolalura in cruce prohomine,

Gu|us latus perforatuai undafluxit et sanguine,
iislo nobis prœjru^^latuin moriis in examine.

duicis I pie ! Jesu, Fili Mariœ I Amen.

Ecce Panis Ansfelorum, factus cibus viatc'
runii vere Panis ilHorum non miltendus canibus.
In iiguris pr^?ignaiur, cum Isaac immolatur :

Agnus Pascbaî depntatur; dafur manna Patri-
bus. BoNE Pastor Panis vere : Jesu, nostri
miserere : tu nos pasce. nos luere : tu nos bona
fac videre in terra \iventium. Tu qui cuncU
SOIS et vales. qui nospa^cis hic moriales : tuos
ibi commensales, cohœredes et sodales fac
sanctorum civ.um. Amen.

L ii

HYMNE.

Adoro te dévote. latens Deitas,
Quœ sub his (iguris vere lalitas :

Tihi se cor m^^um totum subjicit.
Quia te contemplans lotum delicit.

Jesu, quem velaîum nunc aspicio,
Oro, Hat istud quod tam sitio,

Ut te revelata cernons facie,
Visu sim beatus luœ gioriae. Ameii.



Virgine
;

homine,
anguine.
examine.

\meii,

is viato-

canibus.
noiatur :

a Patri-

1, nostri

los bona
cuncta

3s : tuos

lies fao
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PHOSB.

m

Tota pulchra es, Maria
J^^^^^

pu;cbra es Ma^

ria. ;i^^t n^acula ongmaUs
non est m^

macula <>riginal s non esi m
^^ ^jcen-

Jérusalem. ^H^^^^^^^^^^^
tia popuh nosiri. :[,^^^f3nU^sima. Virgo

Maria. Maria, ^irgoi^^i^^^^^^^
Iniercede pro

STh^^nZ'^^^^ Christum. An.ea,

invlolataJ^tegra, et. casu Q^
es effecta fu gida ^^U porta u

^^^^

îiuVsdainviolatapermansisii.

it.

cio,

ueiL

UÏMI9E.

Stabat Mater dolorosa»

Jluxta crucem lacrymosa,

Dum pendebat Filius.

Cu\us anitnam jïeme:atem,

Gontristatam et dolentem,

Pertransivit gladius.
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quam tristis et afflicla,
Fuit illa benpflicta,

Mater Unigenili.

Qnao mœrebit et dolebat,
Pia Ma»Fr dum vidobat,
Nati pœnas inclyti.

Quis est homo qui non fleret,
Matr m Chrisfi si viieret,
In tanto supplicio.

Quis non posset contristari,
Ghrisli Malrern contemplari,
Dolentem cutn Pilio.

Pro pec?at?s suse gentis,
Vidit Jmsujti in tormentis,
Et llagellis subditurn.

Vidit suum duh^em Natum,
Moripni\ desnlaiiim,

Pumemlsitspiritura.

Eia î Mater, fon<î amoris,
Me serilire vim dcloris,
Fac ut tecum Jugeanoi.

Fac ut ardoat cor meum,
Jn amando Chrislum Deuœ,
Ut sibi cooiplaceam.
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Saiïcla Maler, i&vud agas,

Crucifixi ti^re plagas,

Cordi meo valide.

Tui nali vulnerali,

Tam dignali pro me pali,

pœnas mecuoi divide.

Fac tne lecum pie flere

Crucilixo condolere,

Donec ego vixtro.

Jiixta crucem tecum stare,

Et me tibi sociare,

In planciu desidero.

V.rgo Yirgmum praeclara,

Mihi am non sis amara,

l^ac me tecum plangere.

Fac ut portem Ghristi mort«iûr

Passionis fac consortem,

Et plagas recolere.

Fac me plagis vulnerari,

FfiC me cruce mebriari,

Et cruore Filiii.

Flammis n^ vrar sucrba^i,

Per te, Virgo, si^ defftnsus,

In die judicii.

m
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Christe, cum sitliinc ^sire,
Da per mairem me venire,
Ad palmam victoriaB.

Quando corpus morietur,
Fac ut aninisB donetur
Paradisi gloria.

il.

4

IM

CANTIQUE DE NOËL.

Adest^ fidèles, lœtî. triumphantes -

Jemte, venite in Bethléem.
Natum yidete Reg^m Angeîorum.

Vernie, adoreitius. Venile, adoremus
veiule, adoremus Dominum.

En grpge relicto, humiles ad cunas
vocati Paslores approperant.
Et nos ovanli gradu febtinemus.

Venite adoremus.
Venite adoremus Dominum.
*Et nos ovanli, elc.

^TEBNi Parentis splenJorem œlernum.
Velatum sub carne videbimns,
Deum infanlem pannis iavolutum,

Venile adoremus,
Venile adoremus,
Vpnile adoremus Dominum
*Deu*.. infanlem, etc.
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PRonobis egenum. et foeno cubantem

Piisfoveainus amp'exibus : ^ ,.

Sic nos am iniem quis noa redamaret ?

Veniie adoreinus,

Venite adoremu». .

Veniie aJorcnus Dommum.

• Sic nos aman'.em, etc.

CANTIQUE DE PAQUES.

niii et liliee.
.

Rex cœleslis. »« e'°"f,,' ,,,:„

Morte surrexii hodie, Aileluia.

te C/iŒur répète -.Alléluia Ole.

Et mane prinia Sabbati,

Ad oslinm monumenU,
Accesserunt disc.puli. AUelma.

ie Chnur : Alléluia etc.

Et Maria Magdalene,

EUacobi, et Salome. .««w.-
Veaerunt corpus ungere. AUeluta,

ie Cfcœnr : Alléluia etc.

In albis sedens Angélus,

PraBdixit mulieribus, .

In Gaiilaea Dommus. AUeluia.

Le Chœur : AUeluia etc.
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Et Joannes Apostoius,
Cucurrit Peiro cilius,

Monumento venit prms. Alléluia,

Le Chœur : Alîeluia etc.

DiscipuHs aslanlibiis,
In medio stelit Christus,
DiceDS, pax vobis omnibus.

Le Chœur : AlJeluia etc.

Aileluia.

Prose de la Fêle-Dieu (dernière partie.)

Ecce panis Angelorum. factus cibus viato*mm verepanisfiliornm nonmittenJuscanibus.
Jn liguris piae>ignatur, cnm Isaac immola^

tur : agnus paschœ deputatur, dalur manna
patribus.

Bone Pasior, panis vere. Jesu, nostri mise-
rere

;
tu nos pasce, nos tuere, tu nos bona fac

videre in teira viventium.
Tu qui cuncia scis et vaîes, ^ui nos pascis

nie mortales, tuos ibi commensales, cohœredes
et sodales fac sanctorum civium. Amen.

Motels au Saint-Sacrement.

Jesu, Dens magne, Pastor bone 1 Jesu.
dulcis Agne ! u Jesu, Deus magne, Pastor bo-
ne î Jesu, dulcis Agne I Manna 1 Jesu,
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Pastor bone. 6 Panis salutaris 1 O Manna, ô

Adoremus in œternuia sancUssimum sacra-

menium.

Chœur Adoremus. &c.-I-au(îate Dominum,

^r^nir^Piiles landais eum, omnes popuh.-

T^ ^r= AP
'

Ouoniatn conflrmata est super
Adoremus &c-yuonmni

^^^^^
nos misencoraia ejus^ ei

le -Gloria Patri.&c.

—Adoremus, àc—bicui arai, «o. «.««

&c.

Parce. Domine, parce populo tuo Ne in ster-

num irascaris nobis (.1er repeiilur.)

Salus fons amoris ««nim^que bonitatjs lau-

mus (Dis) in aeternum.

ANTIENNES AU SAINT-SACREMENT.

interiora sançta 1 O
^-f

s inAnUa!

ÏS^P^riHei^srafo Ur semper



178 CHANTS D'éOLISB.

Mil f|!

urens, cape nos.viviflca no?, absorbe nos, trans-

forma nos, consumma nos, ut in te semper
vivamus, moveamur, et simus ad gloriam Oei,

alléluia, alléluia.

Ego sutn panis vivus. qui de cœlo descend! :

si quis manducaverit ex hoc pane, vivet in

aeternum : et panis, quem ego dabo, caro mea
est pro mundi vila, alléluia.

i lili!!;

Pendant VAvent.

Rorate, cœli, d<>super : et nubes pluant Ju-
âtum. Le chœ'ir répèU Rorale.—rNe irascaris,

Domine : ne ultra memineris iniquitatis nostrae.

Ecce civilas Sancti lui facta est déserta, Sion
déserta facta est : Jérusalem desolata est : do-

mus sanctificationis nostrae et gloriae nostrae,

ufci lau«iavHrunt te patres nostri.— Borate, àc.

Peccavimus, et facti sumus ut iramundus
nos, et cecidimus quasi folium universi : et

iniquitates nostrae, quasi ventus abstuîerunt
nos: abscondisU faciem tuam a nobis, et alli-

sisti nos in manu iniffuitatis noslrae.—Rorate.

Vide, Domine, afïliciionem populi tui, et mitte
quem missurus es : emitte Agnum dominatorom
terrae. ie petra de?erti ad montem filiae Sion :

ut auferat ipse Jugum captivitatis nostra.

—

Rorate,



CHANTS U'ÉGLISK.
179

Consolamini. consolamini P0P"'« "'«"i.S
.,^„ifli «alu9 tua. Quare mœrore consumens

Sus ifrael, Redemptor luus.-Rorate.

jtNTIENNES A LA SAINTB VIERGE.

Depuis VAvenl jusqu^à la Purification inclusi-

Aim« T^Ademptoris Mater, quae pervia cœli
Aima

^ff
^P'^^^^^^

n,^ris, succurre cadenti,
porta

°*^«^^7;;!^/^io^^^^^^^ qua,> g^nuisti,

t^^'^hS^^X^ ab ore, su-

meus Ulud ave, peccaiorutn miserere.

Dtpuis la Purification jusqu'au Jeudi-SainL

Ave, Reginacœlorum.

Ave, Domina Angelorum.

Salve, radix, salve, porta,

Ex que, mundo lux est orta.

Oaude, Virgo gloriosa,

Super omnes speciosa.

Vale, ô valde décora,

Et pro EObis Christum exora.
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Depuis Pâques jusqu'à la Trinité*

Bejrina cœ!i, Isetare, alle'uia,

Quia qu^m meruisti porlare. alléluia,

hesurrexit sicut dixit, al eluia.

Ora pro nubis Deum, aiieluia.

Depuis la Trinité jusqu'à VAverti,

Salve, Regina, matpr mis^ricordiîB, vita. dul-

cedo et sp*^? nosira, salve. Ad le c'amamus ex-

ules, filii Evae. Al te snspiramus gementes pt

fientes in hac lacrymarum valle. Eid er^jo, ad-

vocata nostra, illos tuos naisericordesoculosad

nos cmverte. Et Jes-um henedictum fruclum
vt^ntris tui nobis post hoc exiliurn o^stende. O
clemens, ô pia, ô dulcis Virgo Maria.

'(t«

Memorare (ter), ô piissiraa Virgo Maria, non
esse auditum a Fsecuio quemquam tua implo-

rantem (bis) auxilia, esse der^lictum, tua peten-

tem sutlragia esse derel clum.— emorare repe-

iilur.—Ego tttli animatus confidentia, ad te,

Virgo Vil ginuoQ Mater, ad te curro, ad te venio :

coram te gemens peccator assiste : gemens (bis)

peccator assiste—Memorare. Noii, M a 1er Ver-
bi, verba mea despicere, sed audi propitia et

exaudi (quater), et noii de&picere,—Memorare.
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Concède nobis,qnae-

so, misericors Oeus,

quae iibi ^unt plaoïta

ardenUT concup scer^,

pruderjer invesùgare

veiacit^r agnosc re. et

pprf^cte implore, art

laudemetglorinraNo-

miQistui. Amen.

Nous vous pn ^np-

plions, ôDiHurV^ misé-

ricor.ï»^.
accordez- lous

la grâce de aesirer

avec ar. leur ce qvu esi

co.iformf^ à \o^ denrs,

de le f-chercher avpc

nrudence. de le recoii^

naître ave ^suic-nlé et

,te l'accomilir av.c

une p>«rfate fid-hté.

pour rhonneur et la

gloire de votre nom.

Ainsi soit-il.

rindulR. de «roi» cent. jour. _
quand on récite

eeftela "re de S.
Tbomasd^Aquin )

Mon Di«u, C'est un grand Jo-J P-r^^^^^

homaifi que d'être P'^^'^'i^smains le Verbe
cendre du ciel dans ^e» P^°P^f j^^^liè et de

incaraé, de délivrer les âmes uu y
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Tenfer, d*ôtre le ministre de Jésus-Christ; la
lumière du monde et le médiateur entre Dieu
et les hommes, d'être plus grand et plus noble
que tous les monarques de la terre, d'avoir une
puissance supérieure aux Anges d'être, en un
mot, un dieu terrestre, selon l'expression de
saint Clément. Oui, c'est là un grand honneur,
et c'est à cet honneur que vous daignez m'ap-
peler, ô mon Dieu ! Rien de plus heureux pour
moi ; mais, d'un autre côté, rien de plus redou-
table ; car si J sus-Clhrist votre Fils veut des-
cendre dans mes mains pour être ma nourri-
ture, il faut que je devienne éminent en pureté

;

si je dois être auprès de votre majesté un médi-
ateur pour les hommes, il favt que je me pré-
sente devant fdle exempt de péché ; si je dois
devenir le vicaire du Rédempteur, il faut que je
lui ressembla par ma vie ; si je dois être la lu-
mière du monde il faut que je devienne tout
resplendis55ant de vertu. En un mot, il faut
que je devienne saint pour devenir votre digne
ministre, ô Dieu de sainteté! Accordez-moi
donc. Seigneur, 1rs dispositions propres à ce
sublime état en veillant avpc zèle à ce qui re-
garde votre gloire, en mortifiant mes sens, en
souffrant patiemment les peines et les persécu-
tions, en conservant la pureté du corps, en me
livrant à l'élude dans le but d'être utile aux
âmes, en pratiquant la douceur et la vraie cha-
rité envers le prochain, et en vivant éloigné des
plaisirs du nioi.de. Kn un mot, 6 mon bien-aimé
Seigneur, accordez-moi la grâce de me tenir

4
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k

dans une parfaite union avec vous; et faites

que, par le moyeu de Toraison, mon cœnr soit

Cet autel où brûle continuellement le l'eu dt*

Tamour divin, afin qu'après vous avoir aimé et

fait aimer sur la terre, j'aie ie bonheur d'aller

vous aimer élernallement dans le paradis. O
Reine du ciel, je veur faire désormais tout ce

que je pourrai pour vous faire vénérer et aimer

de tout le monde. Agréez mon désir, et aidez-

moi à le réaliser. En attendant, inscrivez-moi

au nombre de vos serviteurs, et ne permettez

pas que je sois jamais l'esclave de Lucifer.

Prière pour bien employer le temps.

Bénie soit à Jamais, ô mon Dieu, la pitience

avec laquelle vous m'avez supporté ! Vous
m'avez donné le temps pour vous aimer, et je

l'ai employé à vous otlénser et a vous léplaire î

S'il me fallait mourir maintenant, quelle ne

serait pas ma douleur, en pensant que j'ai vécu

tant d'années en ce monde, sans rien faire !

Sfcigneur, je vous remercie du temps que vous

me donnez encore, pour réparer ma négligence

et la perle de tant ii'annéds. Mon Jésus, par

les mérites de votre Passion, daignez m'aider

à ne plus vivre pour moi, mais seulement pour

vous et pour votre amour. Je ne sais combien

de temps il me reste â vivre, si c'est peu ou

beaucoup ; mais si vous me donniez encore

mille années de vie ici-bas, j^ voudrais ne les

employer qu'à vous aimer et à vous plaire. Je
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VOUS aime, ô mon souverain bien, et fespère
vous aimer éterneUemeûl. Je ne veux mIus
être ingrat envers vo js ; je ne veux plus ré^i?-

ter à votre amour, |ui mn convie dt^puis si

longtemps à me ( ounev tout à vous. à:.h î

pourquoi attendre davantage ? S^^rait-ce pour
que vous m'abar donniez définit vem^nt, et

que vous ne m'dppeli+^z plus? Je vous rends
grâjces, ô Marie, de ce temps pr<*ciPîJX dont je

jouis ; c'est à votre iniercpssion q'ie je le dois
;

faites que je l'emploie sans réserve à aimer votre
divin Fils, mon ré îempieur, et vous aussi, ma
reine et ma mère I

^iôre pour obtenir la grâce de bien gouverner sa langue.

mon Dieu, je vous consacre ma langue,
afin qu'elle ne vous olF^nse plus Vous me
l'avez donnée pour vous louer, et je m'en s» is

servi pour vour outrager et pour engager les

autres à vous offenser ; je m'en répons de toute
nmon âme. Ah î pour l'amour de Jésus-Christ,
qui dans sa vie vous a tant h(moré par sa lan-

gue, faites que dorénavant je vous honore tou-
jours par la mienae en célébrant vos louanges,
en vous invoquant souvent, et en parlant de
votre bonté el de i'amour que vous méritez.

Oontêcration de soi-même au Seigneur.

Mon Seigneur et mon Dieu, je me conf^acre
tout â vous. Prenez do?ic je vous supplie,

prenez possession de mon âme, de mon corps,
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de mes s^^ns, de m^s facuH^s. de ma volonté,

de ma liberté, dn tout moi-mônae. Vous êtes

l'unique bien, l'unique aimable ; soyez donc

mon unique amour.

Prière pour notre trôa-aaint Père le Pape.

Oremus pro Pontifice nostro N.—Oomlnus
conservet eum, et viviftcet eum, et beatum

faciat eum in terra, et non tradat eum in am-

mam inimicorum e.ius. Pater, Ave* l^nd. de

trois cents jours une fois par jour.— /nrf. plé'

wère une fois par mois aux conditions ordi-

naires).

Prière à Marie pour la Sainte Eglise.

Reine du ciel, Marie, votre immense amour

pour Dieu vous faH aimer immensémt^nt son

Eglise. Ah ! nous vous en supplions, secou-

rez'îa au milieu des maux où elle se trouve

actuellement plongée, combattue comue eue

Test par ses propres enfants. Vos prières, élant

celles d'une mère, obtiennent tout de ch Dièu

qui vous aime si tendrement. Priez donc» priez

pour PEglise ; demandez d^'S lumière pour

tant d'incrédules qui la persécutent et obtenez

aux âmes fidèles la force nécessaire pour ne

pas se laisser prendre aux pièges des impies

qui les entraîneraient avec eux dans une rnmô

éiernelle.
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Prière ponr les agonisants*

(Ind. d*un€ année ohaqae fois, et plénièrc ehaque
mois).

clemenlissime Jesu, amator animarum,
obsecro te per aiafoniam cordis tui sanctissimi
et per doîores Matris tuœ immaculalae, lava
in sanguine tuo peccatnres tolius mundi, nunc
positos iu agonia et hodie morituros. Amen.

—

Cor Jesu, in agonia factura, miserere morien-
tium.

.Prière à Tusage des personnes chargées de l'édacation
dti la jeunesse.

Seigneur, vous avez dit que ceux qui auront
guide les aulres dans les voies de ia vraie sa-
gesse brilleront comme ûhs étoiles dans les per-
pétuelles éteinités ; pour m'encourager encore
plus à remp ir mes fonctions, vous ave;? dit :

Laisser ven r à moi les petits enfants... Ceux
qui les accu illent et \r\r font du bien, m'ac-
cueil ont moi-même. Quelles raisons pour moi
d'animer ma charge î Seigneur Jésus, d mnea-
moi donc la patieice puur supporter les défauts
de cebx que vous m'avez cou liés : que j'y voie r

un motif, non de colère, mais de compasî^ioa-
Donnez-moi la prudence nécessaire pour dis-
cerner les caractères et les moyens à prendre
pour Ihs réformer et les dresser. Donnez-moi
cette bonté ple.ne de justice, quine fait accep-
tion de personne, et qui n'a da préférence que
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pour les plus pauvres et les moins bien doués.

Donnez-moi cette gravité pl^'ine de douceu^r

2ui inspire le respect tout en ouvrant les cœur»,

(ue je sois ferme sans dureté avec les déso-

béissants, que je sois indulgent sans faiblesse

avec tous. Faites surtout, Seigneur, qu'en for-

mant les esprits aux sciences humaines, je

n'oublie pas de former les cœurs à la vertu et

à votre amour, afin que j^ vous \ répare autant

d'élus que vous m'avez donné d'élèves. Ma*

rie, tendre Mère de ces enfants et la mienne,

Saint Joseph, notre protecteur, tous les saints

instituteurs de l'enfance et delà jeunesse, et

vous enfm, saints anges gardiens de ces chères

âmes, obtenez moi la grâce de me montrer

digne de ma sublime vocation et de m'y sanc-

tifier pour la gloire de Notre-Seigneur Jésus-

Christ. Ainsi soit-il.

Prière pour réussir dang ses études.

bone Jesu ! qui verus fons luminis et sa-

pientifio diceris, et linguas ii fantium f^cis esse

disertas, linguam meam erudias,aiq'ie in labiis

meis gratiam tuse benedictionis infun^las. Da

roihi mtoUigendi acumen. retmendi capacita-

tem, inierpretandi suhtihtatem, loquendi gra-

tiam copiosam. Ingressum instruas, progrès-

sum dirigas, egressum compleas. Amen.

Actiunes noî^tras, qusesumus, Domine, aspi-

rando prœveni. et adjuvando prosequere, i

cuncta nostra oratio et operatio a te semî^er

iiicipi&t, et per te cœpta finiatur, Per Christum.
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Priôre au saint que l^ou a pour protecteur duraut le mois.

Patrone duîcissime, sancte N., tn^ tibi pietat

superna commissum. sub lua prote:;tion^^ susci-

pe ; a cunctis mentis et corporis periculis dé-

fende, et divini amoris ignem in corde meo
accende.

V. Ora pro nobis, sanctft N. h. Ut digni ef-

flciamur promission ibus Christi.

Oremus.

Deus.quimihi.per sinf?ulos menses, aliquem

e cœlilibus patronum assignas, conce le propi-

tiu8 ut intercpssione beati hujus quem patro-

num, hoc mense. de tua benignitate su<^c8pi,

ego et omn^s parentes, amici et inimici mei,

prœsens gratiae auxilium sentiamus, et ejusdem
gratisB munitus auxilio, virtutem, qnam suo do-

cuit exemplo^ vaîeam exercere. Per Christum
Dominum Nostrum. Amen.

Prière à saint Louis de Gonzague.

saint Louis! orné de mœurs angêliques,

quoique votre très indigne servit ur, je vous
lecommandH «l'une manière particulière la chas-

teté de mon âme et de mon corps. <le vous
conjure, ^lar vo're bonté angélique, de me re-

commandera Jésus-Christ l'agneau saTïS tache,

et à sa très sainte Mère, la Vierge des vierges,

et de me préserver de tout péché grave. Ne
fÊÊÊBÊU&z pas que je tombe jamais dans aucune

i
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faute contre la sainte vertu de pureté ;
mais,

quand vous me verrez en teniaâon ou en dan-

e^v de pécher, éloignt^z de moi toul^^s les pen-

séf>s, toutes les affections imi'ures; ei réveillant

en moi le souvenir de réierniié et de Jésus cru-

cifié, ijipr.mez profondémftnl dans mon cœ ir le

sentiment de la sainte cramte dt^ Dieu ;
enflam-

mez-moi du divin amour, afin qu'en vous imi-

tant sur la terre, je mérite de j-uir de Dieu

avec vaiî.i dans le ciel. Ainsi soit-il. Paler,

Av^. (i-^duig. de cml jours une fo.s le jour).

PnèT'î ^ Bftiat Stanislas Kostka.

Eéïkl v^tûFv sîds, ÊLftge de pureté, je me réjouis

&Vf»c vous de cetle grâce insigne de pureté vir-

ginale qui orna voire cœur sans souilure;

obtenez-moi, je vous le demande humblement,

le courage je surmonter les tentations impures;

inspirez- moi une vigilance ctmtinuelle pour

^.onserver la pureté, vertu la p us glorieuse en

ehe-mème, et la pius agréable à Dieu. Paier.

Ave, Gloria,

Prière à l'Ange Gard en.

Angele Dei, qui custos es mei, me t'bi com-

missum pietate suptrna illumina, custodi, rege

etgub^ua. Amen.

Prière aux Anges et atut Saints.

Omnes anfreli, omnes sancti et sanctae Dei.

consolatio paupercul» anim® me®, et vos pris-

i
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seriim patroni el protectores mei, impefrat-î

xnihi gr iliam noa p^ccandi de cœiero, simul et

sancte vivendi. ui tan'Jem plenus mentis, vestro

Gonsortio aggregari morear. Amen.

Des dévotions les plus usitées parmi 2e»

personnes pieuses.

:^-

Œuvre de la Propagation déjà Foi.

Fondée à Lyon, en 1822, elle a pour but de

<5oncoiirir, par la pâère et l'aumône, à la diffu-

sion de notre sainte foi juscju'aux extrémités de

la terre.

Les obligatiom se bornent 1» à réciter tous

les jours un Paf^r, un Ave, et l'invocation ;

Saint François Xavier, priez pour nous ; 2» à

remettre chaque semaine une aumône d'un cec-

tin, ou en une seule fois toute la cotisation de

Tannée.
Indulgences plénières : le jour de Tin venlion

de la Sainte Croix, 3 mai ; à la fête de S. Fran-

çois-Xavier, 3 décembre ; d-ux jours de chaque

mois, au choix des associés ; aux fêtes ou un

Jour des octaves de rAnnonciation et de l'As-

somption ; une fois l'an, le jour de la commé-
moration solennelle de tous les associés défunts.

Pour gasfner ces indulgences, on doit se con-

fesser, communier, visiter l'église paroissiale

l
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OU la chapelle du séminaire. Indulgences par-

tielles de cent jours chaque fois qu'un associé

récite le Faler, l'Ave et rinvocatioa S. François-

Xavier, priez pour nous.

Œuvre de la Sainle-Enfance.

Cette œuvre a été fondée pour le rachat des

petits enfants infidèles en Chine et dans les

autres pays idolâtres.

Chaque associé doit payer un c^ntin pa»* mois

et réciter chaq«ie jour un Ave, Mana avec l'in-

vocation, Vierge Marie, priez pour nous, et pour

les pauvres peiils enfants infidèles.

Indulgences plénières: aux fêtes de la Pré-

sentation de Marie des SS. Anges, de S, Joseph,

de S. François-Xavier, de S. Vincent de Paul,

aux conditions de la confession, de la commu-
nion et d'une prière pour la bonne œuvre.

Deux indulgences plénières, dont l'une, pour

les associés vivants, peut se gagner depuis

Noël jusqu'à la Purification ; l'autre, applicab's

aux défunts, depuis le 2« (^imanche apre^

Pâques jusqu'à la fin de mai : on les gagne en

assistant à une messe dite pour l'œuvre et en

y communiant, lorsqu'on est en âge de le

pouvoir faire.

i.

7
.

' ^ ^-^
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MOIS DE NOVEMBRE.

Pratiques de pitié envers les âmes du
purgatoire.

V Récitez, avant la prière du soir, le De pro-

rundi5 avec Toraison Fideliam (page 23. In-

dulg. de cent jours appiicaole aux défunts).

2» Utfrez à leur intentioo quelquts-unea de

vos bonubS œuvres.
3<» Entendez la sainte messe ou faites-en dire

pour eux.
4« Faites à leur intention la sainte coramu-

nion.
50 Faites le chemin de la crou et appliquez-

leur les indulgences.
6» Oflrez à Dieu pour leur délivrance votre

travail, vos maladies, vos mortifications.

MOIS DE MARS.

Pratiques de piété envers Saint Joseph,

!• Prendre Salut Joseph pour protecteur et

pour modèle.
2» Lui demander tous les jours de nous obte-

nir une grâce spéciale,

3» Le prier d'offrir à Dieu chacune de nos

actions.
4» Communier en son honneur.

m
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5« Avoir mua ksyeux une statuette ou imuge

du saint,

6« Réciter chaque jour un^^ prière en soa

honneur.

Atir (l'accroître la dévotion envers saint

Joseph, N B. P. le Pape Pie IX a accordé

(27 avril, 1865) les indulgences suivantes a'.ix

fidèles qui, dans le cours '^^ moià de mars,

feraient une prière ou ur xercice de piété

quelconque en l honneur de ce saint : l' une

indulg. quotidienne de 300 joi r,^ ;
2» une ind.

plénière, au jour de leur choix, pourvu que

s'étant confessés etayanl communié, ils visitent

alors une église et y" prient selon les intentioc^;

du Souverain Pontife. Ces indulgences sont

applicables aux Ames du purgatoire.

Prière à Saint Josepli.

Souvenez-vous, ô très-chasie époux de 11

Vierge Marie, saint Joseph, mon aimable pro-

tecteur, qu^on n'a jamais entendu dire que

quelqu'un ait sollicité votre protection et im-

ploré votre secours sans avoir été consolé.

Plein de confiance en votre pouvoir, je v? ns

me présenter devant vov^: et me recommander

à vous avec ferveur. Ah 1 ne méprisez pas

mes prières, ô père adoptif du Rédempteur,

mais écoutez-les favorablement et daignez les

exaucer.

(300 jours d'indulgence, une fois par jour,

applicables aux défunts, PIB IX, 26 juin 186^)

13
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Oraiio ad Sanctum Joseph,

*< Virginum custos et pater, sancte Joseph,

" cuius fi'leli cuslodise ipsa innocentia Chnstus

*' Jésus, et Virgo virginum Maria coinmissa

" fuit te per hoc utrumque charissimum pignus

" Jesum et Mariam obsecro et obtestor, ut me
" ab omiii immunditiâ prseservatum, mente m-

«' contarainalâ. puro corde et casto corpore,

*< Jesu et Maria) semper facias castissime îamu-

" lari. Amen."
,

'«Aime Joseph, dnx noster, nos et sanctam

Ecclesiam protège."

MOIS DE MXI.

Pratiques de piété en rhonneur de la B. V,

Marie,

!• Ne passer aucun jour sans faire quelque

prière à la sainte Vierge et sans lui manifester

ks sentiments de notre respect, de notre çoi|-

fiance et de notre amour.
^

2« 8'efforcer, avant tout, d'imiter ses vertus,

humilité, pureté, charité.
,

3<» Prononcer souvent son samt nom avec

amour. , , ^4.

4'» Comme saint Stanislas, demander, matm

et soir, à Marie, sa bénédiction maternelle.

50 Recourir à elle dans les dangers, les

peines et les tentations.

i.
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8» Mettre toutes nos entreprises sous sa
protection.

1^ Devenir membre de ia congrégation de la

Sainte Vierge» si on ne Test déjà.
8<f Porter habituellement sur soi une mé-

daille de la Sainte Vierge et le scapulaîre du
Mont-Carmel ou de Tlmmaculee Conception.

9« Réciter tous les jours le chapelet, les

litanies «le Loretto, et faire quelque pieuse lec-

ture sur la vie et les vertus de Marie.

10° Lui demander d'obtenir d8 Dieu notre

conversion et celle des pécheurs

Prière de Saint Bernard à laJSaînte Vierge*

Memorare, ô piissima Virgo Maria, non esse

audMum a seculo, quemquam ad tua curren-

tem praesidia, tua iraploranteni auxilia, tua

pdteniem sufîrasria, esse derelictum. Ego tall

aniraatus confidentia, ad te, Virgo Virginum

Mater, curro, ad te venîo. coram te geinens

peccator assisto : noli, Mater Verbi, verba mea
despicere, sed audi propitia, et exaudi. Amen,
(Indulg).

i Pratique de la Vén. Mère Marie de Vlncama'

Hon en l'honneur du irès-saml Cœur de Marie.

divin Epoux de mon âme, que vous ren«»

drai-je pour Texcès de votre charité êuvëi^ mwiî
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C'est par votre sainte Mère que je veux vous

rendre mes actions de grâces. Je vous pré-

sente son cœur immaculé comme je présente le

vôtre à votre Père. Souffrez que je vous aime

par ce cœur qui vous a tant aimé, que je vous

offre ce corps qui vous a servi, ce sanctuaire

virginal où vous avez habité. Je vous oflrey

dis-je. cette divine Mère en actions de grâces de

tous vo bienfait? sur moi
;
je vous l'oHie pour

Tamendement de ma vite, pour la sanctification

de mon âme, et afm qu'il vous plaise me don-

ner la persévérance finale dans votre service et

dans votre amour.

(Inlinlions particulières,)

Je vous rends grâce, ô mon divin Epoux, de

ee que vous avez choisi cettt» très-sainte Vierge

pour votre Mère, lui donnant les grâces conve-

nables à cette haute dignité, et de ce quMl vous

a plu nous la donner pour mère. J'adore l'ins-

tant sacré de votre Incarfîation dans son sein

très-pur, et tous les divins moments de votre

vie voyagère sur la terre ;
je vous rends grâces

de l'exemple de vos divines vertus, du mérite

de vos travaux et de l'effusion de votre sang.

Je ne veux ni vie ni moment que par votre vie.

Purifiez donc ma vie impure et défectueuse par

la pur té et la pprfection de votre vie divine,

et par la vie sainte de votre Mère Immaculée.

Ainsi Sùit-ii.
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I^ère pour l'ouverture du mois de Marie.

197

A l'ouverture de ce beau mois qui porte

votre nom, ô Marie ! nos cœurs se livrent à la

joie, car il va nous être donne de venir chaque

ioir dans ce pieux sanctuaire, au milieu des

fleurs du printemps, gracieux emblôaae de vos

vertus, chanter vos louanges, entendre raconter

vos grandeurs et recueillir vos bénéiictions

maternelles. Oui, nous Tespôrons, ancun de

ces jours ne s'achèvera sans ajouter a notre

amour pour vous, sans nous rendre meilleurs.

sans nous laisser quelqu'une de ces grâces

dont vos mains ne sont pleines que pour les

répandre sur vos enfants.

Au moment de voir s'ouvrir cette longue et

heureuse suite de beaux jours, quel sera le

premier vœu de notre cœur, ô Marie I et la pre-

mière vertu que nous solliciterons de votre

bonté ? Il est une fleur, la première q;ie le

printemps fait éclore pour orner les campagnes,

qui, cachée sous l'herbe des champs, dérobe a

tous les re^rards son moieste éclat, et se voit

avec peine, lorsqu'on la foule aux pieds, trahie

par la douceur de son parfum : touchant sym-

bole de la vertu qui vous est la plus chère et

<me nous vous demandons de faire germer

d'abord au foad de nos cœurs : heureux si au

dernier jour de ce mois qui vous est consacr «,

vous pouviez nous recoi laitre pour vos enfanta

humilité. Ge serait vous offrir la fleur la plus
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belle à vos yeux, donner à nos jeunes années

leur plus noble et leur plus saint ornement, et

embellir notre âme de Ja vertu qui attire le

plus puissamment les bénédictions de votre

divin Fils!

Trière pour tous les jours du mois de Marie.

Marie ! tout ici pendant ce beau mois

retentit de votre nom et de vos louanges : votre

sanctuaire resplendit d'un nouvel éclat ;
nos

mains vous ont élevé un trône de grâce et d'a-

mour, d'où vous semblez présider à toutes nos

fêtes et exaucer de plus près nos prières ! Nous
n avons pas épnrgné les fleurs, nous en avons

jeté sous vos pieds, nous vous en avons fait des

guirlandes et des couronnes ; mais, ô Marie !

vous ne vous contentez pas de ces hommages ;

il est des fleurs dont l'éclat ne passe pas, il y a

des fc?ouronnes qui ne se flétrissent jamais :

voilà surtout celles que vous attendez de

vos enfants ! car nous le savons, le plus bel

ornement d'une mère, c'est la piété de ses en-

fants et la plus belle couronne qu'ils puissent

déposer à ses pieds, c'est la couronne de leurs

vertus. Oui, les lis que vous nous demandez,

c'est l'innocence de nos cœurs ; nous nous effor-

cerons donc pendant le cours de ce mois con-

sacré à votre gloire, ô Vierge îSainte ! de con-

spf^pf nos âinftç Taures et sans lâche et d'éloi-

gner de nos pensées, de nos regards, de nos

désirs jusqu'à l'ombre môme du mal. La rose

./
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dont l'éclat charme vos yeux, c'est la charité,

famour de Dieu et .'3 nos frères : nous nous

Serons donc les ""«
^^^.ff^."^^6 el

«nfants d'une même famille dont vous êtes

k mère : nous vivrons tous dans la douceur

ïune concnrde toute fraternelle. Dès le pre-

mier jour de ce mois béni, nous avons essayé

de cultiver dans nos cœurs, l'huf"
J-, ^^

fleur modeste qui vous est si chère. Oh !
puis-

sfons-nous par votre secours devenir purs,

dourhu^Wes. charitables, Patients et resi-

CDés Marie, faites germer au fond de nos

Ks ces aimables vertus ! qu'elles y germent

mi'elles Y fleurissent, qu'elles y portent enfla

des Sts de grâce, afin que nous devenions

Sel des enfants dignes de la plus sainte et de

la meilleure dos mères. Ainsi soil-u.

Prière pour le dernier jour du mois de Marie.

O Marie ! il s'achève donc ce beau mois que

noVra amour vous avait consacré et bientôt

nous allons voir finir ie dernier de ses jours

.

mais nons ne perdrons jamais le so"^f"^ Je?

inies aue nous y avons goûtées; nous garde-

CHvecs. n les bénéfLctions et les grâces

aue Aous avez répandues sur nous ;
nous reste-

KdTiraux s'aints «««^gemen s que tan

àft fois nous avons renouvelés au pied de ^e.
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vœux et Tamour de nos cœurs, mais souvent

encore nous y viendions vous redire que nous
vous airaons' que nous voulons vous aimer

toujours. Nous ne verrons plus ce trône de

fleurs que nos mains vous avaient él^vé et où
vous nous apparaissiez les bras ouverts comme
pour nous inviter à la confiance ; ?)ientôt

ces fleurs vont disparaître et se flétrir, mais
on nous a appris qu'il est des fleurs qui ne
se flétrissent pas, dont la beauté peut seule

charmer vos regards, et le parfum monter jus-

qu'à vous et voilà celles que nous vous conju-

rons de conserver en nos cœurs. Oui, la fer-

veur, la piété, rinnocence, la charité, la dou-

ceur, ce sont4à les lis et les roses qui vous
plaisent et que nous serons heureux de pou-

voir toujours vous offrir. O Marie ! en ce der-

nier moment, agréez les derniers vœux de vos

enfants !

Prosternés à vos genoux, au déclin de ce

jour, ils vous bénissent encore une fois de vos

ïtiiséricordes ; ils se consacrent à vous de nou-

veau sans partage et sans retour ; ils mettent

en vous toute leur confiance pour le temps qui

passe et pour Téternité qui ne passe pas : ne
permettez jamais qu'ils vous soient infidèles !

Que par votre secours cette année s'achève

pour eux dans la terveur et Taccomplissement
généreux de leurs devoirs : et quand Theure
ne îâ séparation sera venue, quand le monde
qu'ils reverront bientôt leur présentera ses

plaisirs, rappelez-leur les joies de ces jours,

fi I

I



PRIÈRES DIVERSES. 201

4

\

leurs serments si souvent répétés ;
qu'ils vous

invoquent alors, et qu'ils triomphent

.

Adieu donc! mois heureux de Marie! adieu,

beaux jours qui nous avezapporté tant de boa-

heur et qui vous êtes écoulés si vite ! Pourquoi

de» iours si purs ont-ils aussi leur déclin? U
nous était si doux de fêter notre Mère, de lui

apporter chaque soir le tribut de nos prières et

de notre amour ! Beaux jours, trop heureux

iours ! vous n'auriez pas dû ttnir ! Nous ne

reverroEs donc plus votre aurore se lever sur

°Xux sanctuaire où nos prières s'flf
»jent

avec le parfum des fleurs vers le trône de

Marie ! vous ne retentirez plus de nos chants

de joie. Bientôt aura disparu toute cette pieuse

magnificence dont notre main avait embelli

l'autel de la Reine des cieux ;
nous ne verrons

plus autour de son image cherre ces g"»rla^des

Lpendues ! H ne nous sera Pl"S fonné de

veiUr h ses pieds à la fin de chaque jour chan-

ter ses louanges, prêter l'oreille à des voix

amies qui tour à tour nous entretenaient de

ses grandeurs et de ses bontés ! _
aimables réunions du soir, que de fois vous

avz attendri nos cœurs Anges samts, sans

doute vous descendiez alors parmi nous pour

«arta-'^r notre bonheur et honorer notre R^ne

^t no^re Mère. Adieu donc I

f^^^'^^^^^J^
adieu ! heureux mois de Marie 1^ ^fi^'f^fS
îoursi ! Adieu, ûeuuca pm^ô 4-^ *?*""'/"'

4^.,^

nos cœurs. Anges saints, heures fortunées, jours
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II!

de paix et de bonheur, adieu ! Bientôt vous ne
serez plus pour noufi qu'un doux et lointain

souverjir !

Congrégation de la Sainte Vierge*

OBLIGATIONS ET PRIVILÈGES.

Les Congréganistes élèves du Grand et du
Petit Séminaire doivent savoir par cœur et

réciter tous les jours : 1* Trois Pa^er et trois

Ave en l'hmneur de la Très-Sainte Trinité. 2»

L'antienne Salve Regîna 3« Le psaume De
Î)Tofundis avec trois Paler et trois Ave pour
es morts. Ils doivent savoir en outre les orai-

sdns : Fidelium ; Deus qui inter aposloUcos, et

Inclina, l'omine.

Lorsqu'un congréganiste prêtre, ecclésias-

tique ou écolier, vient à mourir, les con-
gréganistes doivent réciter un De profundis
pendant huit jours, dire trois chapelets, enten-

dre deux messes et faire une communion le

plus tôt possible pour le repos de l'âme du
congréganiste défunt.

Quand un congréganiste meurt, tous les

prêtres membres de la Congrégutîon sont

tenus : !• D'offrir pour le repos de son âme le

mini sacrifice de la Mesjse, et de lui appliquer

l'indulgence dite de l'autel privilégié. !• Au
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premier jour d*cffice on récite pour lui les iroia

nocturnas des Matines, et les Laudes de Toffice-

des Morts. (Cet article ne concerne que les

élèves du Petit Séminaire). 3» Au premier

jour libre, la Congrégation fait dire une Messe

basse pour le repos de Pâme du congréganiste-

défunt.

MOIS DE JUIN.

TOATIQUES DE PIÉTÉ EN l'HONNEUR DU SACRÉ-

CŒUR DE JÉSUS.

t.-^Se consacrer au divin Cœur de Jésus et

lui faire amende honorable des outrages qu il

reçoit chaqne jour.
^ ^ .

2.—.Réciter le chapelet du Sacré-Cœur de

Jésus
3.--ls'unir fréquemment à ce Cœur adorable

parde ferventes aspirations; aimer à redire

quelque oraison jaculatoire, comme par exem-

ple : Douw cœur de Jésus, faites que je vous

aime de plus en pius.—Jésus douw el humble de

ccmr, rendez mon cœur semblable au vôire.'-^

Aimé soit panoul le Sacré Cœur de Jésus.

4—Hedoublsr d*amour envers le Samt-Sa-

crement, qui est le gage le plus précieux de

Famour du Sacré-Cœur. _ _ .^_ ^
5.--S'agréger à VÂposiolai âe ia pne/e «•

communier le premier vendredi de chaque mois.
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Pratique dk piâTé db la Vén. Mère Marie de
l'Incarnation en l'honneur du Sacré

Cœur diî Jésus.

Cest par le Cœar de mon Jésus, ma voie, ma
vérité et ma vie, que je m'anproche de vous, 6
Père Btern^l. Par ce divin Cœur, je vous adore
pour ceux qui ne vous adorent pas, je vous
aime pour ceux qui ne vous aiment pas, je

vous reconnais pour tous les aveugles volon-
taires qui, par mépris, ne vous reconnaissent
pas. Je veux, par ce divin Cœur, satisfaire au
devoir de tous les mortels. Je fais en esprit le

tour du monde pour chercher toutes les âmes
rachetées du sang très précieux de mon divin
Epoux, afin de vous satisfaire pour toutes par
c« divin Cœur ; je les embrasse pour vous les

présenter par lui, et par lui je vous demande
leur conversion. Eh quoi ! Père Eternel, vou-
lez-vous bien souffrir qu'elles ne reconnaissent
pas mon Jésus, et qu'elles ne vivent pas pour
lui, qui est mort pour tous ? Vous voyez, ô
•divin Père, qu'elles ne vivent pas encore ; ah I

faites qu'elles vivent par ce divin Cœur.
Sur cet adorable Cœur, je vous présente tous

les ouvriers de l'Evangile, afin que, par ses
«Hérites, vous les remplissiez de votre Esprit-
Saint. Sur ce Cœur Sacré, comme sur un autel
4ivin, je vous présente en particulier

^ Vous savez, ô Verbe incaraé, Jésus mon
bleiî-aiuîé, iôui ca que je veux dire à votre
i*ère, par votre divin Coeur et par votre sainte

^

1

.!

Il
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Ame Je voua le dis en le lui disant, parc»

aue vous êtes en votre Père et que votre Pèr»

est en Vous; faites donc tout cela avec lui. Je

vous présente toutes ces âmes, faites qu'e les

soient une môme chose avec vous. Amsi soiUl.

CHAPELET DU SACRÉ-CŒUR.

.!

11 se compose de 5 dizaines eu Phonneut

{.^Manière de kréciler.

Sur la cboix : La prière de Saint-Ignace ;

Ame de Jésus-Christ, sanctiQez-moi

,

Cœur de Jésus-Christ, vivittez-moi ;

Qo-m de Jésus-Christ, sauvez-moi ;

Sang de Jésus-Christ, enivrez-moi;
,

EauV sortîtes du côté de Jésus^^hnst, lavez.

PaSi de Jésus-Christ, fortiiiez-moi ;

bon Jésus, f xaucfcz-moi ;

Cachez-moi dans vt)s plains !

Ne permettez pas que je me ^P"^"," .: '.

?.„„.-» i'a„r,Ami a^ mon salut protégez-moi

,

App^lëz-moî à l'heure de ma mort ;
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Et ordonnez que j'aille à vous ;

Afin que je vous loue avec vos saints

Dans les siècles des siècles. Ainsi soit-4l,

{300 jours d'indul|euce.)

Sur les gros grains : Jésus, doux et humble
de cœur, rendez mon cœur semblable au votre.

<300 jours d'indulgence.)

Sur les petits grains : Doux cœur de Jésus,

soyez mon amour. (300 jours d'indulgence.)

A LA FIN DE CHAQUE DIZAINE : DoUX CODUr dO
Marie, soyez mon salut. (300 jours d'iudulg.)

On TEi^MINE PAR LES INVOCATIONS SUIVANTES :

Cœur Saciè de Jésus, ayez pitié de nous. (100

jours d'îLiu'gence.)

Cœur immaculé de Marié, priez pour nous !

(100 jours d'indulgence.)

Notre-Dame du Sacré Cœur, priez pour
nous ! (100 jours d'indulgence

)

Aimé soit partout *e Racré Cœur de Jésus I

(100 jom-s d'indulgeia

Promesses faites par Jésus-Chrisi à la Bienheu-
reuse Marguerite-Marie en faveur des per-

sonnes dévotes à son Divin Cœur,

1. Je k îr donnerai toutes les grâces néces-

saires dans lour état.

<>t
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4.

2. Je mettrai la paix dans leurs familles.

3. /^ les consolerai dans toutes leurs peines.

4. Je serai leur refuge assuré pendant la vie,

et surto^ àJ^ mort.

5. Je répandrai d'abondantes bénédictions

sur toutes leurs entreprises.

6 Les pécheurs trouveront lian^ mon cœur

la source et Focéan inûui de miséricordes.

7. Les âmes tièdes^deviendront ferventes,

8. Les âmes ferver^tes s'élèveront rapidement

à une graode perfection.

9 Je bénirai moi-môme les maisons où

rim'age de mon Sacré-Cœur sera exposée et

honorée.

10. Je donnerai aux prêtres le talent de

toucher les cœurs les plus endurcis.

11. Les personnes qui propageront cette dé-

votion, auront leur nom inscrit dans mon coew

et il n'en sera jamais eiîacé.

^ Cœur de Jésus brûlant d'amour pour nous,

embrasez notre cœur d'amour pour vous.

CkBur de Jé3us, miséricorde. (50 j. dlnd^iîg.)

Cœur agonisant ^io,.^^^^,^, ayei pitié des

ifiourants. (100 jours diiiuUigcnss/.
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APOSTOLAT DE LA PRIÈKE

ET CONFRÉRIE DU

SACRÉ CŒUR DE JÉSUS,

VÂpostotat de la Prière est un des princi-

paux exercices de la dévotion au Sacré Cœur
de Jésus. Il a pour but de pousser tous les

cœurs chrétiens à s'unir à ce divin Cœur, et à

prier avee lui pour tous les grands intérêts

pour lesquels il prie et s'immole sans cesse sur

rautel.

L'Apostolat n'impose aucune autre pratique

que d'offrir, au moins une fois par jour, ses

prières, ses travaux, ses souffrances, aux in-

tentions du Cœur de Jésus, c'est-à-dire, pour
la conversion des infidèles, des hérétiques et

des pécheurs, le progrès des justes et le tri-

omphe dn l'Eglise. Par cette offrande, les

œuvres môme les plus indifférentes acquièrent

un mérite et une effîcacilé, pour le salut des

âmes, d'autant plus grands que l'offrande €^st

plus fervente et plus fréquemment ren-^uvelée.

Que si Ton veut de plus gagner les indul-

gences de l'Association du Sacré Cœur de
JésuB= dont on fait partie par là môme qii^on

est agrégé à l'Apostolat, il faut réciter chaque

t> ».

'*w*»»..i.»«..^.-.~
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•*

J.

jour le Pater, YAve, le Credo, avec cette invoca-

tion : Doux Cœur de mon Jésus, faites que je

vous aime de plus en plus. Bien n'empêche

d'appliquer à cette intention le Pa^er, VAve et

le Credo de la prière du matin ou de celle du
soir.

Pour être agrégé à VApostolat de la Prière,

il suffît de recevoir d'un zélateur un billet

d'agrégation, et de faire inscrire son nom sur

un registre tenu dans une communauté, con-

grégation ou paroisse agrégée collectivement à

rœuvrei par un diplôme reçu du Directeur

général ou d'un Directeur central.

Prière que l'on peut faire chaque jour, et qui suffit pour
remplir les obligations de l'Apostolat de la Prière,

Divin Cœur de Jésus, je vous offre, par le

Cœur Immaculé de Marie, toutes les prières,

les œuvres et les souffrances de cette journée,

en uniun avec toutes les intentions auxquelles

vous vous immolez sans cesse sur l'Autel. Je

vous les offre plus particulièrement pour les

besoins recommandés durant ce mois aux

prières des Associés.

PIEUX ANNIVERSAIRES.

L«»s anniversaires sont, pour les âmes pieuses,

des jours de grâca et de renouvellement dans

14
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l'esprit de Jésus-Christ. Quoi de plus juste que

de célébrer tous les ans la mémoire de ce jour

©ù nous sommes de\ nus les enfants de Dieu,

de ce jour où nous avons été admis pour la

première fols au banquet eucharistique, de ces

jours enfin où nous avons été confirmés dans

la foi, où nous avons reçu la tonsure ou quel-

que ordre sacré.

Pour bien célébrer ces jours précieux, médi-

tez sérieusement sur la grandeur du bienfait

qui vous fut accordé et sur les obligations qu'iil

vous impose ; réveillez tous les bons sentiments

qui pouvaient alors se trouver on vous ; mais

surtout n'oubliez pas que si, dans le monde, les

fêtes semblent avoir leur consécration dans un
festin, les fêtes de la piété se consomment, elles

aussi, dans un banquet, dans le banquet des

Anges. Préparez donc votre âme h s'approcher

de son Dieu, et, après l'avoir purifiée dans les

eaux salutaires delà pénitence, faites-lui ac-

quitter sa dette de reconnaissance par l'Eucha-

ristie, qui est l'action de grâce par excellence.

î

<

]

I

ITINERARIUM CLEBÎCORîJrd.

Clericus in ipso itineris injressu, si solus

fuerit, dicat qus sequunlur in singularh n

Cani. Benedictus. 150.

Mft* x:xtêV9* •*** »»%•»•« ^1



ITlNEftARlUM CLERIUOkuM 211

In fine Gloria Palri. Ana, In viam pacis et

prosperitalis dirigat nos omnipotens et miseri-

cors Dominus : et Angélus Raphaël comitetur

nobiscum in via, ut cumpace, sainte, et gaudio

revertamur ad propria.

Kyrie, eleison. Christe, eleison. Kyrie, elei-

son. Pater noster, secreto. v. Et ne nos indu-

cas in tontalionem. r. Sed libéra nos a malo.

V. Salvos fac serves tuos. r. Deus meus, spe-

rantes in te. v. Mitte nobis. Domine, auxilium

de sancto. r. Et de Sion tuere nos. v. Esto

nobis, Domine, turris fortitodinis r. A facie

inimici. v. Nihil proficiat ^nimicus in nobis. r.

Et flliUs iniquitatis non apponat nocere nobis.

V. Benedictus Dominus die quotidie. r. Pros-

perum iter faciat nobi^ Deus salutarium nos-

Irorum. v. Vias tuas. Domine, démontra nobis.

». Et sémitas tuas édoce nos. v Utinam diri-

ganlur viae nostrse. r. Ad custodiendas justm-

cationes tuas. v. Eruot prava in directa. r. Et

aspera in vias planas, v. Angelis suis Deus

mandavit'de te. r. ut custodianl te in omnibus

viis tuis. V. Domine, exaudi orationem meam.

B. Et clamor meus ad te veniat. y. Dommus
vobiscum. r. Et cum spiritu tuo.

Oremus.

Dkus, qui filios Israël per maris mediuE^

sicco vestigio ire fecisti, quique tribus Magis
riiino nonHiati ! tribue nobis.îtAtl 0/1 4^a Bt £t«£»ll(

quœsumus, iter prosperum, tempusque tranquil-
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1 r

lum- ut Angelotuo sancto comité, edeum,

o"^ pergimul, locum, ac demum ad aetern»

saiulis porlum pervenire féliciter valeamus.

Deds qui Abraham puerum tuum, de Ur

Chaldaeorum educlum. par omnes suae peregri-

ialUnis vias illaesum custcdisli 1 quaesumus ;
ut

nos femulos tuos custodire dignéris :_esto nobis,

Domine, in procinclu suffragium. m via sola-

iiuS Tn œstù umbraculum, in pluvia et fr.gore

rgument^m. in lassitudine vehiculum m ad-

versilato praesidium, in lubricc baculus, m
naufragio portus ; ut te duce, quo fincimus,

Jrosiere perveniamus, el demum incolumes

ad propria redeamus.

Adesto, quaBSï lus, Domine, supplicationibus

noltris et viam .amulorum tuorum in salu )S

Sprôsperitate dispone : ut inter omnes vi»

et vit ffi hujus varielales, tuo semper protegamur

auxilio.

Pb;esta quœsurous, omnipolens Deus : ut

famU^lua per viam saluUs incedat, et beati

Joannis Prœcursoris hortamenla sectando ad

pum auem praîdixit, secura perveniat, Domi-

aumnoslmm Jesum Christum Filium tuum.

Qui lecum vivH. v. Procedamus m pace. b.

In nom;»e Domini. Ame

>.,



Règlement de vacances

POUR LES ÉLÈVES DU GRAND SÉMINAIRE DE

QUÉBEC.

^^i Gaudete ia Domino semper.
Philip : ir, 4.

Le temps des vacances est un temps dange-

reux, où Ton court chaque jour les risques au

naufrage. C'est donc en vain que les jeunes

ecclésiastiques espéreraient se soutenir au nii-

lieu de ces périls, s'ils n'avaient une règle de

vie qui leur rappelât sans cesse leurs devoirs.

Le règlement qui va être tracé ici ne ren-

ferme néanmoins que des vue? générales.

Chacun doit se le rendre personnel selon sa

position et sa santé ; y ajouter des résolutions

particulières, eu égard aux dangers qu il peut

craindre, et aux anciennes habitudes contre

lesquelles il doit se prémunir : sur tout cela,

chacun prendra les avis de son directeur

spirituel. ,.#..# ^^^
Quicumque hanc regxlam secult fmnnU pas

super illos et mmncordia. Galat : vi. 16.

In omnibus molibus vestns, nthii fiai, q^oa
_ . ^ ^ ^i» i^i >...««^^i«<«At ro/4 ntinrl vp.sl.t*CLïïL

deceat sandilem. 8. August.

Qui regulx vivii, Deo viviL S. Gregor.
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Il
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I.

Bien convaincus que nous ne sommes en ce

monde que pour faire notre salut, qu'un vrai

chrétien ne doit soupirer qu'après les joies du

ciel, et qu'on est toujours exposé à se relâcher

pendant les vacances, les Séminaristes se gar-

deront de désirer avec trop d'empressement ces

Jours de délassement et de lepos.

A l'approche des vacances, on leur conseille

de s'entretenir avec leurs amis selon Dieu des

moyens ae se soutenir dans la pratique du

bien ; de s'encourager mutuellement ; de con-

venir de quelques prières et communions à la

ihême f.n, et de se promettre un mutuel souve-

nir devant Dieu pendant les vacances.

Ils feront connaître par écrit à M. le Supé-

rieur du Séminaire, avant de partir, l'endroit

où ils se proposent, avec son approbation, de

passer les vacances.

Demus operam ut relaxaiione corporum,

puriias mentis non obscurelur. 8. August.

Vigilale et orale ut non inireiù in imiaiio-

nem. Marc:xiv, 18. .

Orate pro invicem ut salvmmm. Jac : V. lo.

IL

Les Séminaristes demeureront, pendant les

vacances, chez leurs parents, ou chez M. le

r.nrA de leur riAroi«se. s'il veut bien les y inviter.

^ITs s'efforceront d'édifier la maison et Is

paroisse, par leur conduite régulière, leur mo-

destie et leur piété.

^

é (

1

1

]

^^
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Soit qu'ils demeurent ou non chez M. le

O^ré ils le considéreront comme leur directeur,

lui témoigneront un grand respect et auront

une grande déférence pour tous ses avis.

S'ily a d'autres ecclésiastiques dans la pa-

roisse, ils en feront leur société la plus ordi-

naire, à moins que leur vie ne fut pas régu-

lière et éditiante. r - «„
Dans la famille, ils donneront a leurs frères

et sœurs, l'exemple du respect et de 1 obéis-

sances dûs à leurs père et mère, et autres

proches parents. Us se garderont d être exi*

géants en rien ; mais, au contraire, ils se mon-

treront toujours satisfaits de co que 1 on fera

nour ^ux, et ils tiendront ferme pour ne point

accepter une nourriture particulière, ou autres

égards déplacés que les parents croiraient

neut-ètre devoir à leur fils ecclésiastique. Enfin,

ils vivront dans une cordiale amitié avec leurs

frères et sœurs e*. autres parents ;
il i seront au

milieu d'eux des anges de paix et les édifieront

en toute manière.

Malediclus qui non honorât vairem smm et

matrem suam. Deuler : xxvii. 16.

Omnes honoraie, fralemiUikm diligile. l

Pôtr 11 17.

Stipportale invîcem in ckarilaie Christi,

Ephes : iv, 2.

m.

lies bémiûàn&ica ô¥i«.v/iwi*- «^--~ _^ -

avec les domestiques, qu'ils traiteront néan-

moins avec beaucoup de politesse ;
avec les
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écoliers qui se trouveront en vacances dans la

même paroisse, et, en général, avec tous les

paroissiens.

Ils ne fréquenteront aucune maison sans
avoir pris l*avis de M. le Curé ; ils n'y resteront
que peu de tems, et s'abstiendront, autant que
possible, d'y prendre des repas et d'y boire
quelque boisson enivrante. Depuis que la tem-
pérance est partout établie, an bon ecclésiasti-

que comprend qu'il doit l'observer lui-môme,
et pour son propre bien, et pour l'édification

des autres. **;

In omni conversalione vestra, sancH sîtis.

lPelr:i, 15.

Qui cum sapienie gradilur, sapiens eriL
Proverb: 13.

Sanitas est animœ et corpori sobrius potus,
Eccl : XXXI, 37.

IV

Ils observeront exactement tout ce qui leur
est recommandé au Séminaire pour la couleur
et la forme des habits, la tonsure, la modestie
ecclésiastique, etc.

Obsecro vos per modestiam Chrisii. % Go-
rinth. x, 1.

Sive manducaiis sive bibiliSf sive atiud
quid faciliSf omnia in gloriam ûei facile.

Modesiia vestra nota sit omnibus hominibu$*
Philip. IV, 5.
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Chaque séminariste tâchera de se rendre utile

à M. le Curé de sa paroisse. Pour cala il sof-

frira à lui servir la messe ea surplis, à lui dres-

ser des entrées sur les registres, à faire le caté-

chisme, à l'assister dans l'administration des

sacrements, dar.3 le service des auiCxS, ae la

sacristie et du sanctuairo.

Il s'oiïrira encore à donner aux enfants ae

chœur quelques leçons de cérémonies ;
mais,

dans toutes cee occasions, il ne fera absolu-

ment rien, qu'après avoir obtenu, ^'agrément de

Ceremoniœ sunt imagines fidei, incilammla

pielalis. signacitla reUgionis. Conc. Tnâ.

Gantibus ad afTeclum Dei metUes Melium

txcUanlur. 8. Isidorus.

Hescio si quidquam magis esse posstl quam

mrvulorum animas, parlem non indtgnam,

korli eecksiàslici, quasi planlare aul trngare.

Gerson.

VI

Pendant les vacances, les séminaristes s'ac-

quitteront, aussi fidèlement que possible, des

exercices de piété prescrits par le règlement du

Grand Séminaire. . ,

Les ox^Tc^^es du matin seront : !• une demi-

heure d'oraison préparée la veille ;
2» la sainte

messe , i" iâ ieui.uro uo » ^v^. .-»-.— -— -', . « '

ua chapitre du Nouveau Testameût; 4' 1 exa-

men particulier.
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Les exercices de raprès-midi seront : l« la
visite du Saint-Sacrement ;

2» le chapelet de la
8le. Vierge

;
3» la lecture spirituelle qui sera

remplacée une fois par semaine par la lecture
du présent règlement ;

4« la prière du poir, que
tout ecclésiastique doit savoir par cœur peur
pouvoir la réciter en famille, si roccasion s'en
présente.

On recom^iande aux Séminaristes qui ne-
sont pas dans les ordres sacrés, de réciter tous
les jours Toffice de la Sainte Vierge, ou mitiut
encore le bréviaire, du moins en partie. Ils
pourraient alors réciter les petites heures W
matin, et le reste dans le cours de l'après-midi.

Cura disciplinœ ddeclio est, et dikclio eus-
iodiaîegum. Sap. vi, 19.

Attende leclioni, exhorlationi et doclrinœ. I
Tim. IV, 13.

Nisi quod îex tua meditatio mea est, forte
periissem in humilitate mea. Psalm. 118
• Venite ad me, ornnes qui laboratis ei oatrali
eslis, et ego reficiam vos. Matth xi, 28.

DeHcit anima mea in airia Domini.,. Altaria
tua, Domine virtuium, Bex meus e' Deus meus.
Psalm. 83,

VU

Pendant les vacances, il est bien important
de se tenir en garde contre Toisivetë, si dân^«w
reuse à tous, mais surtout à la jeunesse, i

premiers jours des vacances, ainsi que les de»
niers, il est néanmoins dans l'ordre que Ton
suspende les études, et que l'on se borne aux

/>
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ne*
ous
eux
Ils

} ïè

idi.idi. }

exercices de piété. L'on peut amsi, un jour

dèTa^s'emine" suspendre i'^tucie pour m^

ses parents et ses amis. M a.a le reole du

temp^il faut savoir employer ses journées, et

en remplir le vide par des lectures utiles. Il

faut é^Uer toute lecture frivole, qui consume

un temps précieux et fait perdre le goût de^

étades sérieuses.
^ «-««lî^n

- Ce règlement ne fixe aucun temps particulier

pour rétude : toutefois, les Sémmar.stes ne

manqueront pas de s'y appliquer chaque jour

des vacances ; ils choisiront pour cela 1 heure

la plus commode. Avant de partir pour les

vacances, ils se feront désigner par M. le dire^

teur. ou par l'un de leurs professeurs, un traite

de théologie, qu'ils étudieront spécialement.

Ils pourront aussi consacrer avec P a^s^r et

avec avantage quelque temps à la lecture des

Rubriques du bréviaire, aux cérémonies, etc.

In occupaLionibus saMh in olio pmerunt, b;

^Dms 'scientiarum Dominus pM. } Reg. II.

Posuil Deus hominem in y^ adtso ut opéra-

retuv. Gen. ii, 1^- ... , .

Labia sacerdotis cuslodient scieniiam, et le-

Qm requirent ex ore ejus, Malach. ii.
_

MuUam maliliam docuU oiiosUas. Bcci.

xxxiu, M.
Vlil

_ . ._ »i^= J- A^—».•»« iTPïiii laîqttAIll aux.

Séminaristes les exercices de piété ji i étude,

pmrront être donnés à des amusements et â
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des récréations honnêtes, comme la promenade,
la pêche, le travail des mains, etc.

Mais ils s*éloigneront toujours des divertis^

sements publics et des jeux qui pourraient les

porter à la dissipation et éteindre en eux Tes-
prit de prière et de méditation, auquel ils doi*

vent se former pendant leurs années de Grand
Séminaire.
Lorsque, dans leurs promenades, ils se trou-

veront avec des laïques, ils sauront se respec-
ter eux-mêmes, évitant toute familiarité, comme
aussi tout air de hauteur et de mépris.

Ils porteront toujours Thabit ecclésiastique,

et la tonsure, qu'ils feront faire tous les hinl
jours, En générai, il s'abstiendront avec som
de tout ce qui est malséant à leur état.

Ipsilnomniconversaiione veslra, sancHsilis.
I Petr. I. 15.

Jn omni conversatione cum laids lia se haheant
cîeridy ut neque ex nimia familia" '^ate reddch
iur conlempius dignitalis, neque ex nlniâ aus^
ierilale, superbi aul plus œquo . lalijudicenlur.
Gonc. Paris.

IX

Quand ils seront en voyage, les Ecclésiasti-

ques ^'efforceront de répandre dans tous les

lieux oii ils paraîtront la bonre odeur de Jésus-
Christ, remplissant avec vexactitude leurs de-
voirs ordinaires de piété, ne fréquentant que
-J^- — ^ 1_1-1__ _i J^_ Tî

nom suspects, pratiquant envers tout le monde
la charité, la politesse et la douceur»
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Ils ne pourront sortir de leur paroisse sans

la p rKn de M. le Curé. Pour une longue

nrnmenade ou p'iur une absence de plus de

troTiours! hors du lieu où ils doivent passer

leurs vacances, ils devront, autant que pos-

iîbb. avoir obtenu la permission du d.rec_^ur

du Grand Séminaire, ou de M. le buperieur.

Pour sortir de l'Archidioc&se, il leur faudra dt

plus l'agrément de Mgr. l'Archevêque.

En voyage, ils réciteront chaque jour 1 Iti-

néra"rl, qui est la prière que l'Eglise nous

donne pour obtenir la protection spéciale du

SeUtneùr. Us seront fidèles aussi l tous les

autres exercices de piété, qu'il est possible de

%'all mig!s'dor,v.laiere qmm domo f^ire.

^' Nos^tahsi'n domum reportemus qmUs exivi-

^usilascmel devolos,ita mundos corde, ita

"^nus' le associa, quos videns sectalons v^-

mis. amatore* duciplinx. S. **ernara. ^_
Qui muUum peregrinarUur, raro sanclifican-

tur. De Imi*. J.-G-

V

Pendant le saint jour du ditnanche, les Sé-

minaristes se conduiront de telle sorte qu ..s

soient un^s^^et £édi;icaU.n V^-^^^^^^-
,,

xnème d^t^ï^s^promënades., surtout" durant

les offices.
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Ils assisteront exactement aux offices de la

paruisse, et en habit de chœur.
Ils se prêteront volontiers à rendre tous les

services qu'ils ^lourr mt, soit en chantant, soit

en servant. S'ils ne sont point chargés de

faire observer le silence dans la sacristie, ils

devront toujours du moins en donner Pexemple.

Les jours de dimanche seront ordinairement

pour eux des jours de communion. Ils en choi-

siront un pour faire la retraite du mois, v. g.

le quatrième dimanche des vacances. Ce sera

aussi le jour convenu entre tous les ecclésiasti-

ques pour se réunir de cœur et s'offrir ensepu-

ble au cœur sacré de Jésus, par le très-smnt

cœur de Marie, et faire la communion les uns

pour les autres. Ce môme jour, la messe sera

dite spéoialemei, peureux, afin que leurs vœux
et leurs prières, présentés au Souverain Prôlre

et unis à son sacrifice, soient reçus plus favo

rablement.
Mémento ut diem Sabbati sanctifices, Bxod

.

XX, 8.

Vbi mim stmi dtio vel ires congregati in n(h

mine meo, ibi sum in medio eo^m. Matth.

xvîii, ^lO,

Panem coHeslem accipiam et nomen Domini
invocabo. Orat. eccl.

XI

>

A

Pour Is- cû!if©?$iû!i M Ift iâlnta cûmmunion=
9 se conformeront autant que possible à la

ègîe ordinaire du Grand Séminaire, suivant 1 a- y
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vis de leur confesseur, qu'ils auront demandé

avant de partir pour les vacances.

Non confundaris confiieri peccala tua. Eccl.

IV, 31.
. .

Amplius lava me ab imquilate mea, et a pec"

cato meo manda me, Domine. Psalm. 50.

XII

En arrivant dans le lieu de leurs vacances,

ils présenteront ce règlement à M. le Curé de

la paroisse.

y

HOC FAC ET VIVES.

Vu et approuvé le règlement ci-dessus pour

tous les ecclésiastiques de notre diocèse, aux-

quels nous recommandons instamment de le

bien observer durant leurs vacances, afin que

ce temps ordinairement si plein de dangers,

devienne au contraire, par l'exacte fidélité avec

laquelle ils l'observeront, un temps de mérite

devant Dieu et de progrès daiis la science, la

piété et la perfection ecclésiastique.

Ifon quasi hominibus pîacentes, sed ui servi

Christi, fadentes polmiaiem Dei ex anima.

Bph. VI, 6.

Vir obedims loqueiur victoriam^ Prov. xxi,

28.

banné à Québec, le 31 Mai 1871

t B.-A. ARCH. DE QUEBEC.
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BENEDICTIO ÎNCENSI IN MISSÎS

B0IiEifNTBUS. /

1. Antequam légat Introilum. Celehrans bme-

dml incensum dicens : Ab illo benedifcans m
cujus honore cremaberis Amen.—JBodeïnwocto

itlud henedicit antequam diaconus dicat :

Munda cor meuai.

Y Siatim post bmedidionem oblatonmet

anteawam recUet psaimum Lavabo, sacerdos

ibmedicil incens^.m dîcms • ferontercessionem

jbeati Michaelis Archangeli stanlis a dextris

altaris incensi, et omnium electomm suorum,

incensum istud dignelur f^?«^^^"s^^îî,ttlt?fr^
et in od.rem suavilatîs accipere. Fer Ghrisium

Domiaum Nostrum. Amen —a accepta i/iun-

àuloa diacono, incmsai oblata^modo in ru-

hnci$ genêt alibus prmscriplo. dicens: Incensum

istud a te beaedictum ascendat ad te, Domine,

©t descendat super nos misericordîa t«a.—

Ukinde incensat allare, dicens : Dirigatur. uo-

mine. oraiio mea, eioat incensum, m c^nspectu

tuo : elevaiio manuum mearum sacriHcium

*,^«si«.iinn!m Pona, Domine, custodiam on

meo'et oitium circuastantiae îabils meis : ut

non declinet cor meum in veri^ maîiti®, m
«cusandas excusationes in pecôâtis.— l/etnae
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"ORDO VlTiE EGGLESIASTÏG.«. 2^7

reddit thurihuhm diacono, d'cens : Accendat

imûobis Deminus ign^m sui amori&, et flam-

mam œterneB charitatis. Amen.

ORDO VITiE ECCI.ESIASTICJE.

bene-

ris in

modo
licai :

!xm et

'^erdos

lonem
iextris

orum,
lifccre

pisium

thuri"

in ru-
ensuro

omine,
taa.

—

ir. Do-
ispectu

ifloiuni

im ori

Aê : ut

tiœ, ad
Ddnde

^
'?

&

Ad perfpctionem sac^rdoialem acquirendam,

débet quivis Majoris Seminarii alunonus si*

Dexim dîUgere ;
2« Christum imitari ; 3° Bo-

mum exemplutn prsebere ;
^' Mariam, Angelum

cusiodem et Sancios colère : 5« Pietàiem sec-

tari' 6» Orationi vacare ; î^ Spiritum eccle-

siftsticum renovare et confirmare ; 8» Pecca-

tiim. etiam veniale, timere ;

9o A mundocavore;

10*>Adsoliludineniaspinare; lloPeccatadeflere

et tentationibus resistere ;
\2^ Anuiiae suas

saluti incumbere ; IS^ Bona sociis praebere

consilia ; 14° Sacramenta dévote suscipere ;

15* Morbos chrisliane perferre ; 16° Tem-

.pus hme impendere ; !> In pietat^e et

sclentia simul prolicere ; IS^ în minimisldehs

^^- IQ^Romanum Pontificem et Ecclosiam

honorare ;
20» Praepoâiis obedire ;

21° Chari-

tatôm cttm omnibus servare ;
22« Humilitate

quotidie proflcere ;
23° Vigilare et orare ;

24*

Decorem don^us Dei diligere ;
25« Opéra mise«

ricordia^ exercere , 26° Induigentiis lucrandis

z^*^ ^^ . 9î« Sftcpam Scripturam sedulo le-

*^ -^is* liirislum in lacharistia visilare ;

?9» Examen conscientiae tum particulare, tum
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i; !

geûvrah^singulis diebiis inslituere ; 30» In ré-

création ibus et colloquiis décorum, œodestiam
et charitalem servare ; 31« Aliquam mortifica*

tionem exercere.
^ 1^::

Cantique de la sainte Vierge. Lw. x.

/^

P. Magnificat * anima mea Dominum
;

Et exultavit spiritus meus * in Deo salutari

mec.
Quia respexit humilitatem ancillœ su® :

*

ecce enim ex hoc beatam me dicent omnes
generationes.

Quia /ecit mihi magna qui potens est^* et'

Kanctum nomen ejus.

Et misericordia ejus à progenie in proge*
nies * timentibus eum.

Fecit potpntiam in brachio suo :
* dispersit

superbos mente cordis sui.

Deposuit potentes de sede, * et exi^Uayil

humiles.
Esurientes implevit bonis :

* et divites dimi-
sit inanes.

Suscepit Israël puerum suum :
* recordatua

misericordiae suœ.
Sicut locutus est ad patres nostros, * Abr|i|-

ham, et spmini ejus in secula.
*'

Gloria Pairi, etc.

T.ATTm3"rTr!? TFQnq /-«îT-pTamTTa

IN^Ti^RNUM. AM3BN.
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